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PROKLAMASIES
DEUR SY EDELE DANIEL THOMAS DU PLESSIS

VILJOEN, ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES­
AFRIKA.

No. 74 van 1962.]

Kraglens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), verklaar ek hierby dat die volgende pad in die
distrik Gobabis plaaspad 1845 is:

Van 'n punt op plaaspad 1842 op die plaas
Van Deventer 4 algemeen noordoos- en noordwaarts
oar die plase Van Deventer 4, Hoagosgeis 3 en
Gedeelt e 1 van Hoagosgeis 3 tot by 'n punt naby
die geboue op die laasgenoemde plaas.

Gegee onder my hand en see! in Windhoek op hierdie
24ste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P . VIL JOEN,
Administrateur.

PROCLAMATIONS
BY THE HONOURABLE DANIEL THOMAS DU

PLESSIS VILJOEN , ADMINI STRATOR OF SOUTH
WEST AFRICA.

No. 74 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
sec tion five of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962), I do hereby dec lare that the following road in
the Gobabis district shall be farm road 1845:

From a point on farm road 1842 on the farm
Van Deventer 4 generally northeast- and north­
wards via the farms Van Deventer 4, Hoagosgeis 3
and Portion 1 of Hoagosgeis 3 to a point near the
buildings on the lastmentioned farm.

Given under my hand and seal in Windhoek this
24th day of October, 1962.

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrator.

No. 75 van 1962.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Goba­
bis beskryf in die Bylae hiervan, gesluit is.

Gegee onder my hand en seal in Windhoek op hierdie
24ste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P . VIL JOEN,
Administrateur.

No. 75 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section five of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962), I do hereby dec lare that the road in the District
of Gobabis, described in the Schedule hereto, shall be
closed.

Given under my hand and seal in Windhoek this
24th day of October, 1962.

D . T. DU P . VIL JOEN,
Administrator.
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Beskrywing van Pad:
Die pad beskryf as plaas­
pad 1682 in Bylae I van
Proklamasie 31 van 1954.

Gedeelte gesluit:
Vanaf 'n punt op plaaspad
1681 naby die opstal op die
plaas Denenga 402 algemeen
noordwaarts oar die plase
Denenga 402 en Gedeel te I
genoem Lemoenboord van
Denenga 402 tot by 'n punt
waar dit aansluit by distriks­
pad 1670 op die laasgenoemde
plaas.

Description of Road:
The road described as farm
road 1682 in Schedule 1 of
Proclamation 31 of 1954.

Portion closed:
From a point on farm road
1681 near the homestead on
the farm Denenga 102 gener­
ally northwards via the farms
Denenga 402 and Portion 1
called Lemoenboord of De­
nenga 402, to a point where
it connects with district road
1670 on the lastmentioned
farm.

BYLAE SCHEDULE

Beskrywing van Pad:
BYLAE I.

Gedeelte gesluit:

No. 76 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section five of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962), I do hereby dec lare that the status of district
road 2723 in the Outjo district, which has been proclaimed
by Proclamation 13 of 1958 and described in Schedule II
of Proclamation 56 of 1955, shall be lowered to that of
a farm road; that the road described in Schedule I hereof
shall be closed and that the road described in Schedule II
shal l be distric t road 3240.

Given under my hand and seal in Windhoek this
24th day of October, 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Admin istrator.

SCHEDULE I.
Portion closed.:
From a point on district road
2612 on the farm Blaauw­
poort 520 generally north­
eastwards via the farms
Blaauwpoort 520, Driekrone
516 and Rooiberg 517 to a
point where it connects with
district road 2620 on the last­
mentioned farm.

SCHEDULE II.
District Road 3240:

From a point on distric t road 2620 on the farm Rooi­
berg 517 generally southwestwards via the farms Rooi­
berg 517, Driekrone 516 and Blaauwpoort 520 to connec t
with district road 2612 at a point on the lastmentioned
farm.

No. 76 van 1962.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), verklaar ek hierby dat die status van distrikspad
2723 in die distrik Outjo wat geproklameer is by Prokla­
masie 13 van 1958 en beskryf is in Bylae II van Prokla­
masie 56 van 1955, verlaag is na die van 'n plaaspad;
dat die pad beskryf in Bylae I hiervan gesluit is en dat
die pad beskryf in Bylae II distrikspad 3240 is.

Gegee onder my hand en seal in Windhoek op hierdie
24ste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Administrateur.

Die pad beskryf as plaas- Van 'n punt op distrikspad
pad 3212 in Bylae II van 2612 op die plaas Blaauw­
Proklamasie 56 van 1955. poort 520 algemeen noord­

ooswaarts oar die plase
Blaauwpoort 520, Driekrone
516 en Rooiberg 517 tot by
'n punt waar dit by distriks­
pad 2620 aansluit op die laas­
genoemde plaas.

BYLAE II.
Distrikspad 3240:

Van 'n punt op distrikspad 2620 op die plaas Rooiberg
517, algemeen suidweswaarts oar die plase Rooiberg
517, Driekrone 516 en Blaauwpoort 520 om aan te sluit
by distrikspad 2612 by 'n punt op die laasgenoemde plaas.

Description of Road:
The road described as farm
road 3212 in Schedule II of
Proclamation 56 of 1955.

No. 77 van 1962.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Malta­
hohe, beskryf in Bylae I hiervan gesluit is en dat die pad
beskryf in Bylae II, 'n verlenging is van plaaspad 816
wa t geproklameer is by Proklamasie 43 van 1954.

Gegee onder my hand en seal in Windhoek op hierdie
24ste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P. VILJOEN,
Administrateur.

BYLAE I.
Beskrywing van Pad: Gedeelte gesluil:
Die pad beskryf as plaas- Vanaf 'n punt op distrikspad
pad 871 in Bylae II van 826 op die plaas Duwisib 84
Proklamasie 28 van 1961. algemeen suid-suidweswaarts

oor die plase Duwisib 84 en
Naudaus 75 tot by 'n punt
waar dit aansluit by plaaspad
817 op laasgenoemde plaas.

BYLAE II
Verlenging van Plaaspad 816:

Vanaf 'n punt op plaaspad 816 op die plaas Naudaus
75 algemeen noord-noordooswaarts oor die plase Naudaus
75 en Duwisib 84 om aan te sluit by distrikspad 826 by
'n punt op die laasgenoemde plaas.

No. 77 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section five of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962), I do hereby declare that the road in the Malta­
hohe district described in Schedule I hereof, shall be
closed, and that the road described in Schedule II, shall
be an extension of farm road 816 which has been pro­
claimed by Proclamation 43 of 1954.

Given under my hand and seal in Windhoek this
24th day of October, 1962.

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrator.

SCHEDULE I.
Portion closcd:
From a point on district road
826 on the farm Duwisib 84
generally south-southwest­
wards via the farms Duwisib
84 and Naudaus 75 to a point
where it connects with farm
road 817 on the lastmentioned
farm.

SCHEDULE II.
Extension of Farm Road 816:

From a point on farm road 816 on the farm Naudaus
75 generally north-northeastwards via the farms Naudaus
75 and Duwisib 84 to connec t with district road 826 at a
point on the lastmentioned farm.

Description of Road:
The road described as farm
road 871 in Schedule II of
Proclamation 28 of 1961.
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No. 78 van 1962.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), verklaar ek hierby dat die paaie in die distrik
Outjo, beskryf in Bylae I hiervan, gesluit is, en dat die
pad beskryf in Bylae II 'n verlenging is van plaaspad
3220 wat geproklameer is by Proklamasie 56 van 1955
en dat die pad beskryf in Bylae III 'n geproklameerde pad
is met die status van distrikspad.

Gegee onder my hand en seal in Windhoek op hierdie
27ste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P . VIL JOEN,
Administrateur.

BYLAE I.

No. 78 of 1962.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section five of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962), I do hereby dec lare that the roads in the Outjo
district, described in Schedule I hereof, shall be closed,
that the road described in Schedule II shall be an exten­
sion of farm road 3220 which has been proclaimed by
Proclamation 56 0f 1955, and that the road described in
Schedule ill shall be a proclaimed road with the status
of distric t road.

Given under my hand and seal in Windhoek this
27th day of October, 1962.

D . T. DU P. VILJOEN.
Administrator.

SCHEDULE I.
Gedeelte gesluit:
Van 'n punt op die p1aas
Driefontein 716 algemeen
noordweswaarts oar die plase
Driefontein 716, Wereldsend
715 en die plaas Rooiplaat
710 tot by 'n punt naby die
opstal op die Iaasgenoemde
plaas.

Die pad beskryf as 'n nuwe Die hele.
gedee lte van plaaspad 3215
in Bylae II van Proklama­
sie 36 van 1958.
Die pad beskryf as plaas- Die hele.
pad 3221 in Bylae II van
Proklamasie 56 van 1955.

BYLAE II.
Verlenging van Plaaspad 3220:

Van 'n punt op plaaspad 3220 naby die opstal op die
plaas Palmwag 702 algemeen suidweswaarts oor die plase
Palmwag 702, Juriesdraai 709 en Rooiplaa t 710 tot by 'n
punt op die laasgenoemde plaas; dan algemeen suidwaarts
oor die plase Rooiplaat 710 en Wereldsend 715 om aan
te sluit by distrikspad 3245 by 'n punt op die laasgenoemde
plaas.

BYLAE III.
Distrikspad 3245:

Van 'n punt op distrikspad 2620 op die plaas Bergsig
714 algemeen suidweswaarts oor die plase Bergsig 714
en Driefontein 716 tot by 'n punt op die laasgenoemde
plaas; dan algemeen noordweswaarts oor die plase Drie­
fontein 716 en Wereldsend 715 tot by 'n punt op die laas­
genoemde plaas; dan algemeen weswaarts oor die plaas
WGreldsend 715 tot by 'n punt op die westel ike grens van
d i e l a a s g e n o e m d e p l a a s ; d a n a l g e m e en w e s w a a rt s e n s u i d

van die suidel ike grens van die Etosha Wildtuin oor Wild-
r e s e r w e 2 t o t by ' n p u n t by d i e We sku s s u i d v a n T o r r a -

baai.

Description of Road:
The road described as farm
road 3215 in Schedule II of
Proclamation 56 of 1955.

Portion closed:
From a point on the farm
Driefontein 716 generally
northwestwards via the farms
Driefontein 716, Wereldsend
715 and the farm Rooiplaat
710 to a point on the last­
mentioned farm.

Beskrywing van Pad:
Die pad beskryf as plaas­
pad 3215 in Bylae II van
Proklamasie 56 van 1955.

The road described as a The whole.
new portion of farm road
3215 in Schedule II of Pro-
clamation 36 of 1958.

The road described as farm The whole.
road 3221 in Schedule II of
Proclamation 56 of 1955.

SCHEDULE II.
Ea:tension of Farm Road 3220:

From a point on farm road 3220 near the homestead
on the farm Palmwag 702 generally southwestwards via
the farms Palmwag 702, Juriesdraai 709 and Rooiplaa t
710 to a point on the lastmentioned farm; thence gener­
ally southwards via the farms Rooiplaat 710 and Werelds­
end 715 to connect w ith distric t road 3245 at a point on
the lastmentioned farm.

SCHEDULE III.
District Road 8245:

From a point on district road 2620 on the farm Berg­
sig 714 generally southwestwards via the farms Bergsig
714 and Driefontein 716 to a point on the lastmentioned
farm; thence generally northwestwards via the farms
Driefontein 716 and Wereldsend 715 to a point on the
lastmentioned farm; thence generally westwards via the
farms Wereldsend 715 to a point on the western boundary
of the Jastmentioned farm; thence generally westwards
and south of the southern boundary of the Etosha Game
Park over Game Reserve 2 to a point on the West Coast
south of Torrabaai.

No. 79 van 1962.]

NADEMAAL deur subartikel (3) van artikel neentien
van De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925" van die
Parlement van die Republiek van Suid-Afrika voorsiening
gemaak word dat die Administrateur van tyd tot tyd deur
Proklamasie, die Wetgewende Vergadering vir die Gebied
Suidwes-Af rika kan prorogeer;

EN NADEMAAL dit wenslik is dat die Wetgewende
Vergadering geprorogeer word;

SO IS DIT dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegd­
heid en mag my ver leen, deur hierdie Proklamasie die
genoemde Wetgewende Vergadering vir die Gebied Suid­
wes-Afrika prorogeer tot Saterdag, die dertigste dag van
Maart 1963.

Gegee onder my hand en seal te Windhoek hierdie
dertigste dag van Oktober 1962.

D . T. DU P. VIL JOEN,
Administratcur.

No. 79 of 1962.]

WHE REAS by sub-sec tion 3 of sec tion nineteen of
the South West Africa Constitution Act, 1925, of the
Parliament of the Republi c of South Africa it is provided
that the Administrator may from time to time by Pro­
clamation prorogue the Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa;

AND WHE REAS it is expedient that the Legislative
Assembly should be prorogued;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the
power and authority in me vested, I do by this Procla­
mation prorogue the said Legislative Assembly for the
Territory of South West Africa until Saturday, the thir­
tieth day of March, 1963.

Given under my hand and seal at Windhoek, this
thirtieth day of October, 1962.

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrator.
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Goewermentskennisgewings. Government Notices.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer.

C. F. MARAIS,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur
Windhoek. '

The following Government Notices are published for
general information.

C. F. MARAIS.
Secretary for South West Africa.

Administrator's Office,
Windhoek.

No. 220.J (15 November 1962. No. 220.J [15th November, 1962.

. Dit het die Administrateur behaag om kragtens en
ingevolge die bevoegdhede hom verleen by artikel een­
honderd-en-sestig, gelees met artikel eenhonderd nege-en­
neentig van die Munisipale Ordonnansle 1949 (Ordonnan­sie 3 van 1949), soos gewysig, sy goedkeuring te heg aan
die onderstaande wysiging van die regulasies soos afge­
kondig onder Goewermentkennisgewing nr. 212 van 1958,
soos gewysig onder Goewermentskennisgewings nr. 242
van 1959 en 132 van 1960.

MUNISIPALITEIT SWAKOPMUND
WYSIGING VAN SLAGPALEREGULASIES

Die Slagpaleregulasies van die Munisipaliteit van
Swakopmund word hiermee gewysig deur die skraping
van Bylae A en die vervanging daarvan met die volgende
nuwe Bylae:

1. Kleinvee per kop R 0.75
2. Kalwers met 'n maksimum gewig van

125 lbs. per kop. R 1.25
3. Varke met 'n maksimum gewig van 100

lbs. per kop R 1.75
4. Varke met 'n gewig van oar 100 lbs. per

kop R 2.00
5. Beeste met 'n gewig van oar 125 lbs. per

kop R 2.50
R 2.50

R 1.25

R 0.75

R 1.75
R 2.00

R15.00
per month .

MUNICIPALITYOF SWAKOPMUND
AMENDMENT OF SLAUGHTERHOUSE

REGULATIONS

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by section one hundred
and siaty, read with section one hundred and ninety-nine
of the Municipal Ordinance, 1949 (Ordinance 3 of 1949),
as amended, to approve of the following amendment of
the regulations published under Government Notice No.
212 of 1958, as amended by Government Notices No. 242
of 1959 and 132 of 1960.

The Slaughterhouse Regulations of the Municipality
of Swakopmund are hereby amended by the deletion of
Schedule A and by the substitution thereof by the follow­
ing new Schedule:-

1. Small Stock per head .
2. Calves up to a maximum weight of 125 lbs.

per head
3. Pigs up to a maximum weight of 100 lbs.

per head
4. Pigs weighing over 100 Ibs. per head.
5. Cattle weighing over 125 lbs. per head
6. Kraal rent .

R15.00
per maand.

6. Kraal huur .

No. 221.] [15 November 1962. No. 221.J [15th November, 1962.

Dit het die Administrateur behaag om kragtens en
ingevolge die bevoegdheid horn verleen by subartikel (3)
van artikel eenhonderd-en-sestig, gelees met artikel een­
honderd nege-en-negentig van die Munisipale Ordonnan­
sie 1949 (Ordonnansie 3 van 1949), soos gewysig, die
volgende regulasies wat deur die Munisipaliteit Outjo
gemaak is, goed te keur:

MUNISIPALITEIT OUTJO
SWEMBADREGULASIES

1. In hierdie regulasies, wat vir alle doeleindes as die
Swembadregulasies aangehaal kan word, tensy dit met
die samehang in stryd is, beteken-

,Raad" die Raad van die Munisipaliteit Outjo.
,Bad" enige swembad wat aan die Raad behoort of

deur hom beheer word, en wat vir die gebruik van
die publiek beskikbaar is, en alle kleedkamers,
kleedhokkies en ander geriewe wat in verband
daarmee gebruik word , is by hierdie begrip in­
gesluit.

,,Superintendent" enige werknemer van die Raad
wat in beheer van 'n bad geplaas is.

,Volwassene' enige persoon van 21 jaar oud of ouer.
,Blanke" enige persoon wat volgens sy voorkoms

blykbaar 'n blanke is of wat algemeen as 'n blanke
aanvaar word .

,Nie-blanke" alle nie-blanke persone, behalwe natu-
relle.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (3) of
section one hundred and sizty, read with section one
hundred and ninety-nine of the Municipal Ordinance, 1949
(Ordinance No. 3 of 1949), as amended, to approve of the
following regulations made by the Municipality of Outjo.

MUNICIPALITY OF OUTJO
SWIMMING BATH REGULATIONS

1. In these regulations, which may be cited for all
purposes as the Swimming Bath Regulations, unless incon­
sistent with the context

"Council" shall mean the Council of the Municipality
of Outjo.

"Bath" - shall mean any swimming bath owned by
or under the lawful management or control of the
Council and available for use by the Public, and
includes all dressing rooms, cubicles, and other
facil ities used in connection therewith .

"S uperintendent" shall mean the employee of the
Council who is in charge of a bath.

"Adult' shall mean any person over the age of 21
(twenty-one) years.

"European" shall mean any person who in appear­
ance, obviously is, or who is generally accepted as
a white person.

"Non-European" shall mean all Non-European per­
sons excluding Natives.
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,.Naturel" - enige persoon wat werklik 'n lid van een
van die inboorlingrasse van Afrika is, of wat
algemeen as sodanige aanvaar word .

,~Klublede" die lede met goeie aansien van enige
swemklub wat deur die Raad goedgekeur is.

,Per sessie" toegang tot die bad vir enige tydperk
waar gedurende die bad voortdurend vir die publiek
oop is, mits die betrokke persoon nie die bad ge­
durende sodanige tydperk verlaat het nie.

2. Die Raad kan 'n bad of deur sy eie werknemers of
agente bestuur, of hy kan dit verhuur aan enige ander
persoon wat onderneem om die bad in ooreenstemming
met die bepalinge van hierdie regulasies te bestuur.

3. (1) Geen persoon behalwe die Superintendent of
ander Munisipale werknemer in die uitvoering van sy
pligte of enige Raadslid in sy amptelike hoedanigheid,
kan die swembad binne-gaan nie, en geen persoon kan in
die swembad baai behalwe op sodanige dae en tye en op
sodanige voorwaardes as wat die Raad van tyd tot tyd
neerle nie .

(2) 'n Kennisgewing waarin die dae en tye waarge­
durende die bad normaalweg vir die publiek oop sal wees,
uiteengesit is, moet deur die Raad op 'n in die ooglopende
plek by of naby die ingang tot sodanige bad opgeplak
word.

(3) Nieteenstaande die neerlegging van die normale
ope dae en ure deur die Raad ooreenkomstig die bepalinge
van die voorgaande subregu lasies, kan die Raad 'n bad
vir 'n vasgestelde doel en tyd gedurende die ope ure vir
die publiek sluit, met dien verstande dat 'n kennisgewing
te dien effekte dan op die plek waarvoor in subregulasie
(2) van hierdie regulasie voorsiening gemaak is, opgeplak
word. Wanneer 'n bad vir die publiek gesluit word ten­
einde 'n swemgala te kan hou of vir die spesiale doeleindes
van enige swemklub of ander organisasie of skool, na
gelang van die geval, kan die publiek toegelaat word as
toeskouers of as baaiers op sodanige toelatingsvoorwaar­
des as wat die organiseerders van die swemgala of die
swemklub of ander organisasie of skoal met die goed­
keuring van die Raad mag vasstel.

4. (1) 'n Kennisgewing wat meld dat slegs blankes of
nie-blankes, na die gelangvan die geval, tot 'n bad toe-

gelaat word, moet by die ingang tot sodanige bad aan­
gebring word.

(2) Elke persoon wat die bad wil binnegaan moet,
voordat hy toegelaat sal word, van die gemagtigde ampte­
nare van die Raad teen betaling 'n kaartjie of koepon
verkry, en sodanige persoon moet, op versoek van enige
persoon wat aangestel is of optree as 'n opsigter, sy
kaartjie of koepon aan sodanige opsigter oorhandig voor­
dat hy toegelaat sal word om die bad te gebruik.

(3) Niemand mag op gewelddadige of onbehoorlike
wyse probeer om toegang te verkry tot die bad of tot
enige kleedkamer, hokkie of afskorting wat daarby be­
hoort wanneer sodanige bad, kleedkamer, hokkie of af­
skorting reeds soveel persone bevat as wat geregtig is
om die betrokke bad, kleedkamer, hokkie of afskorting
op diese!ide tydstip te gebmik nie; ook mag niemand
probeer om op gewelddadige of onbehoorlike wyse toegang
tot die bad te verkry voor enige persoon wat, uit hoofde
van die feit dat hy vroe&r betaal het, voorkeur geniet by
toelating tot die bad nie.

(4) Geen persoon wat jonger as ses jaar is word tot
die bad of die omhein ing daarvan toegelaat tensy hy
onder die direkte toesig van 'n volwassene verkeer nie.

(5) Die Superintendent van 'n bad het die reg om
enige persoon wat klaarblyk lik, weens ras of klas, nie op
tcegang tot die bad geregtig is nie, sodanige toegang te
ontse, en ind ien sodanige persoon reeds toegang verkry
het, kan hy hom aanse om die perseel onmidde!lik te ver­
laat. Enige persoon wat aldus deur die Superintendent
aangese is, moet sodanige bevel onmiddellik gehoorsaam.

(6) 'n Persoon wat vir toegang tot die bad betaal het
en daarna aangese word om die bad te verlaat, is nie op
terugbetaling van sy toegangsgeld geregtig nie.

5. (1) Die Raad moet by die bad sodanige kleed­
kamers of hokkies aanbring as wat hy dienlik ag, waarin
persone wat wil baai, hul gewone klere kan uittrek en
hul baaiklere kan aantrek, en omgekeerd. Die Raad moet

"Native" shall mean any person who in fact is, or
is generally accepted as a member of an aboriginal
race or tribe of Africa.

"Club Members" shall mean members in good stand­
ing of any Swimming Club approved by the Coun­
cil.

"Per Session"- shall mean admission to a bath for
any period during which the bath is continuously
open to the Public, subjec t to the person concerned
not leaving the bath premises during any such
period.

2. The Council may either conduct a Swimming Bath
through it's employees or agents or may lease such bath
to some other party who shall conduct the bath in terms
of these regulations.

3. (1) No person other than the Superintendent or
other Municipal employee in the course of his duties or a
Municipal councillor for any purpose of the Council, shall
enter a Bath, nor shall any person bathe in the swimming
bath except on such days and at such times and on such
conditions as shall be laid down by the Council from
time to time.

(2) A notice setting forth the days and hours during
which a Bath shall normally be open to the public, shall
be posted by the Council in a prominent place at or near
the entrance thereto.

(3) Notwithstanding the fixing by the Council of
the days and hours of normal opening as provided in the
preceding sub-regulations the Council may close a bath
to the public for a specified time and purpose during the
open hours; provided that a notice to that effect is posted
at the same place as the notice referred to in sub-regu la­
tion (2) of this regulation. When a Bath is closed to the
public to enable a swimming gala to be held or for the
spec ial purposes of a swimming club or other organisation
or school as the case may be, the public may be admit­
ted as spectators or bathers under such conditions and
terms of admission as shall be determined by the organis­
ers of such swimming gala, swimming club or other
organisation or school, with the approval of the Council,

4.(1) A notice stating that Europeans only or non­
Europeans only be admitted to a Bath shall be provided
at the entrance gates thereof.

(2) Every person resorting to the baths shall, before
being admitted, obtain by payment from the authorised
officials of the Council a ticket or coupon and such per­
son, before being permitted to use such baths, shall upon
the application of any person appointed or acting as an
attendant deliver such ticket or coupon to such attendant.

(3) No person shall, by forcible or improper means,
seek admission to the baths or to any dressing room, box
or compartment attached thereto, when such baths, dress­
ing room, box or compartment attached thereto shall be
occupied by the full number of persons authorised to use
at one and the same time such baths, dressing room, box
or compartment; nor shall any person by forcib le or
improper means seek admission to the baths before any
person who, by priority or payment, shall be entitled to
prior admission to the baths.

(4) No person who is under the age of 6 (six) years
shall enter the bath or enclosure unless such person is
under the direct care of an adult.

(5) The Superintendent of a Bath shall have the right
to refuse admission to any person who manifestly by
reason of race or class is not entitled to obtain admission
thereto, and in the event of any such person having
already obtained admission, to order him to leave the
precincts of such Bath forthwith. The person so ordered
by the Superintendent shall immediately comply with
such order.

(6) Any person who has paid for admission and who
is subsequently ordered to leave a Bath shall not be
entitled to a refund of his entrance money.

5. (1) The Council shall provide at a Bath such
dressing rooms or cubic les as it may deem necessary, in
which persons attending for the purpose of bathing, shall
change from their ordinary clothes into bathing costumes,
and vice versa. The Council shall also provide such sani­
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ook sodanige sanit@re en ander geriewe as wat hy dienlik
ag, aanbring.

(2) In sodanige kleedkamers of hokkies, sanitere en
ander geriewe moet aparte ruimtes vir die twee geslagte
verskaf word en kennisgewingborde moet aangebring
word wat die geslag aandui deur wie die besondere kleed­
kamers, hokkies, sanitere of ander geriewe gebruik kan
word. Geen persoon mag enige kleedkamer, hokkie of
ander akkommodasie wat vir die teenoorgestelde geslag
afgesonder is, binnegaan nie.

(3) Die Raad kan in sodanige kleedkamers of hok­
kies sodanige ingeboude of draagbare houers aanbring as
waarop hy van tyd tot tyd besluit en waarin die klere
en ander besittings van baaiers geplaas kan word.

Geskikte slotte kan aan sodanige houers aangebring
word, en, indien hulle draagbaar is, kan hulle, wanneer
hulle in gebruik is, op versoek van die betrokke baaier,
op sodanige plek geplaas word as wat die Raad mag voor­
skryf. Geen persoon mag sonder die toestemming van die
besondere baaier wat direk daarby betrokke is, enige
klere of ander besittinge uit 'n houer wat vir die gebruik
van sodanige baaier opsygesit is, verwyder of horn op
enige wyse daarmee bemoei nie.

( 4) Geen persoon mag enige ander kleedkamer of
hokkie as die een wat deur die Superintendent aan horn
aangewys is, gebruik nie, en geen persoon mag enige
kleedkamer of hokkie wat reeds in gebruik is, binnegaan
of probeer binnegaan sander die toestemming van die
persoon wat daarin is of van die Superintendent nie. Geen
persoon mag enige kleedkamer of hokkie vir langer as wat
die Superintendent voorskryf, gebruik of okkupeer nie,
en geen persoon mag in sodanige kleedkamer of hokkie
of in die gange of toegange wat daarheen lei, ronddraal
nadat die tydperk wat die Superintendent vir die gebruik
of okkupasie daarvan voorgeskryf het, verstreke is nie.
Geen persoon mag op gewelddadige of ander onbehoorlike
manier toegang tot enige kleedkamer verkry of probeer
verkry nie.

(5) Geen persoon wat in enige kleedkamer of hok­
kie sy gewone klere uitgetrek en sy baaiklere aangetrek
het, mag sodanige kleedkamer of hokkie verlaat met die
doe! om te gaan baai voordat hy hom behoorlik en vol­
doende onder die stortbaddens wat vir die doe! aange­
bring is, gewas het nie.

(6) Geen persoon mag in enige bad baai sander dat
hy behoorlik en voldoende in 'n baaikostuum geklee is nie,
en geen persoon mag op enige plek wat vir die publi ek
sigbaar is, verskyn sander dat hy in sodanige baaikostuum
of ander behoorlike en genoegsame klere geklee is nie.
Die Superintendent kan enige persoon wat na sy mening
hierdie regulasie oortree, versoek om die bad onmiddellik
te verlaat, sonder dat hy aan sodanige persoon sy toe­
gangsgeld hoef terug te betaal; met dien verstande dat
sodanige uitsetting nie die betrokke persoon vrywaar van
aanspreeklikheid vir die boete wat ten opsigte van die
oortreding van hierdie regulasies voorgeskryf is nie.

(7) Geen persoon mag by enige bad
(a) enige kleedkamer, hokkie, sanitere geriewe, hei­

ning of antler deel van enige bad beskadig of skend
nie;

(b) enige oorlas veroorsaak of op enige muur of ander
gedeelte van enige bad skryf, teken of krap nie;

(c) enige vullis of ander afval weggooi, neersit of
agterlaat nie, behalwe in die houers wat vir die
doel verskaf word nie;

(d) enige meubelstuk, toebehore, handdoek, kostuum of
ander artikel of ding wat by die bad behoort of in
gebruik is en wat aan die Raad behoort, verwyder,
wegneem, neergooi, beskadig of vernietig nie; .

(e) by wyse van oproerige of onbehoorlike gedrag emge
persoon hinder, beseer of molesteer of enige Super­
intendent in die uitvoering van sy pligte hinder, of
onbehoorlike, aanstootlike of lasterlike taal gebruik,
of horn op onbehoorlike of aanstootlike manier
gedra nie;

(f) geen persoon mag, terwyl hy in die swembad ver­
keer, spuug, of enige seep of ander preparaat of
stof gebruik wat die water in sodanige swembad
mag vertroebel of dit ongeskik mag maak vir
gebruik deur ander baaiers nie;

(g) geen persoon mag die water in enige swembad
moedswilliglik of onbehoorlik vuil maak of be-

tary conveniences and other facilities as it may deem
necessary.

(2) Separate accommodation in such dressing rooms
or cubicles, sanitary conveniences and other facilities,
shall be provided for both sexes and notices shall be
erec ted sta ting the sex which shall be entitled to use the
respective dressing rooms or cubicles, sanitary conveni­
ences or other facilities. No person shall enter any such
dressing rooms or cubicles or other accommodation which
shall have been appropriated or set apart for the use of
the opposite sex.

( 3) The Council may provide in such dressing rooms
or cubicles such fixed or portable containers as it may
decide from time to time, in which the clothes and effects
of a bather may be deposited. Such containers may be
fitt ed with suitable locks, and if portable, such conta iners
when in use may at the request of the bather concerned,
be placed at such place as specified by the Counci l. No
person shall without the authority of the actual bather
directly concerned therewith, interfere with or remove
any clothing or effects from any container which has
been provided for the use of such bather.

(4) No person shall use any dressing room or cubicle
other than that which may be indicated to him by the
Superintendent, and no person shall without the consent
of the occupier or the Superintendent enter or seek to
enter any dressing room or cubicle which is already occu­
pied. No person shall occupy or use any dressing room or
cubicle for a longer period than that determined by the
Superintendent, nor shall any person loiter in such dress­
ing room or cubicle or in the doorways or passages leading
thereto after the expiration of the period of occupation
or use as determined by the Superintendent. No person
shall forcibly or by other improper means seek admission
to any dressing room or cubicle.

(5) No person having changed in a dressing room or
cubicle from his ordinary clothes into a bathing costume,
shall leave such dressing room or cubicle in order to
bathe without first having properly and sufficiently
washed himself under the showers provided for the
purpose.

(6) No person shall bathe at a Bath unless decently
and adequately clothed in a bathing costume, nor shall
any person appear anywhere exposed to public view at a
Bath, unless either wearing such a bathing costume or
otherwise properly and decently dressed. It shall be law­
ful for the Superintendent to call upon any person who in
his opinion is contravening the provisions of this regu la­
tion immediately to vacate a Bath without refunding the
charge paid for admission thereto; provided that this
shall not absolve any such person from being liable to the
penalty provided for a contravention of these regu lations.

(7) No person shall at a Bath­
(a) damage or deface any dressing room, cubicle, sani­

tary convenience, fence or other part of a Bath;
(b) commit any nuisance, or write, draw or scribble on

any wall or other part of a Ba th;
( c) throw or deposit any fil th or refuse except in such

receptacles as may be provided for the purpose;
(d) remove, take away, throw down, damage or destroy

any furniture, fitting, towel, costume or other
article or thing appertaining or used at a Bath and
which is the property of the Council ;

(e) by any disorderly or improper conduct, disturb or
injure or molest any other person or obstruct any
Superintendent in the execution of his duty or use
any indecent, offensive or profane language or
behave in an indecent or offensive manner;

(£) no person shall at any time while being in the
swimming bath, expectorate, or use any soap or
other substance or preparation whereby the water
in such swimming bath may be rendered turbid or
unfit for the proper use of bathers;

(g) no person shall wilfully or improperly foul or pol­
lute the water in any swimming bath, or wilfully

I

,I
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soedel nie, en geen persoon mag enige handdoek ,
baaikostuum of ander artikel wat vir sy gebruik
aan hom verskaf is, of enige kleedkamer, hokkie
of afskorting of enige meubelstuk of ander artikel
daarin, moedswilliglik vuil maak of skend nie.

(8) Geen persoon wat in 'n besope toestand verkeer,
of van wie die Superintendent te goeder trou glo dat hy
in sodanige toestand verkeer, word tot 'n bad toegelaat
nie. Waar so 'n persoon per abuis toege]aat is, moet hy die
bad sonder versuim verlaat wanneer hy aangese word om
dit te doen. Geen bedwelmende drank mag na 'n bad
gebring of daarbinne verbruik word nie.

(9) Geen hond word in 'n bad toegelaat nie.
(10) Geen persoon wat aan enige aansteeklike of

oordraagbare siekte of aan enige abnormale afskeiding
van die oe, neus, ore of kee l, of aan enige etterende sere
ly, word in 'n bad toegelaat nie.

(11) By gebreke van enige bewys van nalatigheid aan
die kant van die Raad of enige van sy werknemers, is
die Raad nie aanspreeklik vir die verlies of diefstal van
enige klere of besittings, van welke aard ookal, wat deur
enige persoon in enige kleedkamer, of hokkie of op enige
ander plek binne die bad-terrein gelaat word nie, en die
Raad is nie aanspreeklik vir enige siekte of besering wat
enige persoon opdoen of beweer dat hy opgedoen het
terwyl hy 'n bad besoek het nie.

(12) (1) Geen persoon mag in 'n bad waterpolo speel
nie, behalwe op sodanige tye en voorwaardes as wat die
Raad of die Superintendent vasstel, en geen persoon mag
enige spel speel wat ander baaiers of toeskouers kan
beseer of verontrief nie.

(2) Die gebruik van branderplanke, kano's, bote,
ponte, vlotte of ander dinge wat beserings kan veroorsaak ,
word verbied, behalwe met die uitdruklike goedkeuring
van die Superintendent en op sodanige voorwaardes as
wat hymag voorskryf.

(13) Geen persoon mag enige dier of voel wat op 'n
badterrein aangehou word , molesteer of horn daarmee
bemoei n ie, en geen persoon mag ham met enige plant
bemoei of enige blom, steggie of afsnysel afpluk of afsny
nie.

(14) Geen persoon mag by enige bad dobbel nie.
(15) Enige persoon wat die voorafgaande regulasies

oortree of wat die Superintendent in die toepassing van
hierdie regu lasies of enige bevel ingevolge daarvan ge­
maak, hinder, stel homself aan vervolging bloat, en by
skuld igbevinding kan hy gevonnis word tot n boete van
hoogstens twintig rand, en by wanbetaling tot gevangenis­
straf met of sonder harde arbeid vir 'n tydperk van hoog­
stens twee maande.

HEFFINGSKEDULE
1. Nie-oordraagbare Maandkaartjies R1.00.
2. Toegang per persoon:

Volwassenes, per sessie - 10 sent.
Kinders, per sessie 2 sent.

3. Gebruik van 'n kleedhokkie 5 sent.
4. Bespreking van Bad:

Bespreking van die bad vir swemgalas, ens., per dag
of aand R6.OO.
Bespreking van die bad vir ,Klub-aande' deur swem­

klubs of ander goedgekeurde organisasies, hoogstens een­
keer per week per klub of organisasie, tydens ure deur
die Raad vasgestel, insluitende waterpolo-wedstryde, maar
uitgesonderd swemgalas, per seisoen R10.00.

Bespreking van die bad vir ontspannings- of lig­
gaamsopvoedingdoeleindes van 'n skoal of soortgelyke
goedgekeurde organisas ies, hoogstens een keer per week
per skoal of organisasie, op enige dag tussen Maandag
en Vrydag, vakansiedae uitgeslote, op tye deur die Raad
vasgestel, per sessie gratis.

No. 222.) [15 November 1962.
VERMINDERING VAN DIE STANDAARD AFSTAND
TUSSEN HEININGS LANGS DISTRIKSPAD 1692 OP
DIE PLAAS PUGEOT 462 DISTRIK GOBABIS

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 40 (1)
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), word toestemming hierby aan die eienaar van die

or improperly soil or defile any towel, bathing
costume or other article supplied for the use of
such person; or any dressing room, box or com­
partment or any furniture or article contained
therein .

(8) No person who is in a state of intoxication, or
who the Superintendent bona fide believes to be in such
a state, shall be admitted to a Bath, where such person
has been inadvertently admitted, he shall vacate such
Bath without delay on being ordered to do so by the
Superintendent. No intoxicating liquor shall be taken to or
consumed at a Bath.

(9) No dog shall be allowed in a Bath.
(10) No person shall at any time, enter a Bath suf­

fer ing from any contagious or infec tuous disease or from
any abnormal discharge from the eyes, nose, ears or
throat, or from a discharging sore.

(11) The Council in the absence of proof of negligence
on its part or on the part of any of its employee, shall
not be responsible for the loss or theft of clothing or
effects of any description left by any person in the dress­
ing rooms or cubicle or elsewhere in a Bath , and the
Council shall not be responsible for any injuries sustained
or illness contracted or alleged to have been sustained or
contracted , as the case may be, by any person at a Bath .

(12) (1) No person shall play water-polo at a Bath
except at such times and under such conditions as shall be
fixed by the Council or the Superintendent, nor shall any
person play any other game likely to cause injury or
discomfort to bathers or spectators.

(2) The use of a surfboard, canoe, boat, punt, raft or
other thing which may cause injury, shall be prohibited
at a Bath except with the express permission of the
Superintendent and under such conditions as the Super­
intendent may impose.

(13) No person shall interfere with or molest any
animal or bird kept on the premises on which a Bath
is situated , nor shall any person interfere with any plant
or pick any flower, slip or cutting.

(14) No person shall gamble at a Bath.
(15) Every person contravening the foregoing regu­

lations or interfering with or obstructing the Superinten­
dent in the execution and carrying out of these regula­
tions or any order made thereunder, shall be liable to
prosecution and upon conviction may be sentenced to a
fine not exceeding twenty rand (R20) and in default of
payment to imprisonment with or without hard labour
for a period not exceeding two months.

SCHEDULE OF FEES
1. Monthly cards which shall not be transferable: R1.OO.
2. Single Admission:

Adults, per session 10 cent.
Children, per session-2 cent.

3. Use of cubicle 5 cent.
4. Reservation of bath:

Reservation of bath for swimming galas, etc., per
day or per night -R6.00.
Reservation of bath for "Club Nights" by swimming

clubs or other approved organisations not more than once
per week per club or organisation during hours specified
by the Council including water-polo matches, but exclud­
ing swimming galas, per season R10.00.

Reservation of bath for recreation or physical train­
ing purposes of a school or similar approved organisations,
not more than once per week per school or organisation
on any day from Monday to Friday, holidays excluded
during hours specified by the Council, per session free.

No. 222.] [15th November, 1962.
DECREASING OF THE STANDARD DISTANCE
BETWEEN THE FENCES ALONG DISTRICT ROAD
1692 ON THE FARM PUGEOT 462 GOBABIS

DISTRICT
By virtue of the powers granted me by Section 40 (1)

of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962),



Oisiele Koerant, 15 November 1962. 1576

plaas Pugeot 462 in die distrik van Gobabis. verleen om
die voorgeskrewe padwydte van 60 meter tussen die
heinings langs distrikspad 1692 te verminder oor 'n af­
stand van 250 meter tot 'n minimum van 50 meter waar
die pad tussen die opstal, krale en waterinstallasies op
genoemde plaas verbygaan.oa.{""cg, " win«anoak o hterate 24se dae van

D. T. DU P. VILJOEN,
Administrateur.

permission is hereby granted to the owner of the farm
Pugeot 462 in the district of Gobabis, to decrease the
prescribed road width of 60 metres between the fences
along district road 1692, for a distance of 250 metres to
a minimum of 50 metres where the road passes between
the homestead, kraals and water installation on the said
farm.

Dated in Windhoek this 24th day of October, 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Administrator.

No. 223.J (15 November 1962. No. 223.] [15th November, 1962.

VERMINDERING VAN DIE STANDAARD AFSTAND
TUSSEN DIE HEININGS LANGS DISTRIKSPAD 2666
OP DIE PLAAS OTJIKONDO 37 - DISTRIK OUTJO

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 40 (1)
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), word toestemming hierby aan die eienaar van die
plaas Otjikondo 37 in die distrik van Outjo, verleen om
die voorgeskrewe padwydte van 60 meter tussen die
heinings langs distrikspad 2666 te verminder oor 'n af­
stand van 230 meter tot 'n minimum van 30 meter op die
nouste punt waar die pad tussen die geboue, tu ine en
waterinstallasies op genoemde plaas verbygaan.

Gedateer in Windhoek op hierdie 25ste dag van
Oktober 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Administrateur.

DECREASING OF THE STANDARD DISTANCE
BETWEEN THE FENCES ALONG DISTRICT ROAD
2666 ON THE FARM OTJIKONDO 37- OUTJO

DISTRICT
By virtue of the powers granted me by Section 40 (1)

of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962),
permission is hereby granted to the owner of the farm
Otjikondo 37 in the distric t of Outjo, to decrease the
prescribed road width of 60 metres between the fences
along district road 2666 for a distance of 230 metres to
a minimum of 30 metres at the narrowest point where the
road passes between the buildings, gardens and water
installations on the said farm.

Dated in Windhoek this 25th day of October, 1962.

D . T. DU P. VILJOEN,
Administrator.

No. 224.] (15 November 1962. No. 224.J [15th November, 1962.

VERMINDERING VAN DIE STANDAARD AFSTAND
TUSSEN DIE HEININGS LANGS DISTRIKSPAD 1692
OP DIE PLAAS LA SALLE 463 -- DISTRIK GOBABIS

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 40 (1)
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962), word toestemming hierby aan die eienaar van die
plaas La Salle 463 in die distrik van Gobabis, verleen om
die voorgeskrewe padwydte van 60 meter tussen die
heinings langs distrikspad 1692 te verminder oor 'n af­
stand van 282 meter tot 'n minimum van 40 meter op die
nouste punt waar die pad tussen die krale en waterinstal­
lasies op genoemde plaas verbygaan.

Gedateer in Windhoek op hierdie 25ste dag van
Oktober 1962.

D . T. DU P . VILJOEN,
Administrateur.

DECREASING OF THE STANDARD DISTANCE
BETWEEN THE FENCES ALONG DISTRICT ROAD
1692 ON THE FARM LA SALLE 463 GOBABIS

DISTRICT
By virtue of the powers granted me by Section 40 (1)

of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962),
permission is hereby granted to the owner of the farm
La Salle 463 in the district of Gobabis to decr ease the
prescribed road width of 60 metres between the fences
along district road 1692, for a distance 0f 282 metres to
a minimum of 40 metres at the narrowest point where
the road passes between the kraals and water installations
on the said farm.

Dated in Windhoek this 25th day of October, 1962.

D . T. DU P . VILJOEN.
Administrator.

No. 225.] (15 November 1962. No. 225.] [15th November, 1962.

AANSTELLING AS VELDWAGTERS
Dit behaag die Administrateur om, kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid horn verleen by artikel veertien
van die Ordonnansie op Wildtuine, Natuurtuine en Private
Wildreserwes 1958 (Ordonnansie 18 van 1958), soos ge­
wysig, die volgende persone as Veldwagters vir die Gebied
Suidwes-Afrika aan te stel:-

Mnr. Z. Eloff.
Mnr. J. A . Meyer.

APPOINTMENT AS GAME RANGERS
The Administrator has been pleased, under and by

virtue of the powers in him vested by section fourteen
of the Game Parks, Nature Parks and Private Game
Reserves Ordinance, 1958 (Ordinance 18 0f 1958), as
amended, to appoint the following persons as Game
Rangers for the Territory of South West Africa:­

Mr . Z. Eloff.
Mr . J. A Meyer.

No. 226.J (15 November 1962. No. 226.J [15th November, 1962.

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD­
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE

KALK-KRING (DISTRIK GIBEON)
Dlt behaag die Admlnistrateur om kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid horn verleen by subartikel (1)
van artikel een van die Wysigingsordonnansie op die Om­
heiningsproklamasie 1957 (Ordonnansie 6 van 1957), soos

CONTRIBUTIONS TO THE COST OF JACKALPROOF
FENCING: AMENDMENT OF THE BOUNDARIES OF

THE KALK AREA (DISTRICT OF GIBEON)
The Administra tor has been pleased under and by

virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one of the Fencing Proclamation Amendment
Ordinance, 1957 (Ordinance 6 of 1957), as amended by
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gewysig by subartikel (a) van artikel een van die Wysig­
ingsordonnansie op die Omheiningsprok lamasie 1958
(Ordonnansie 6 van 1958), die volgende wysigings van
die bylae tot Goewermentskennisgewing 36 van 15 Febru­
arie 1961, soos gewysig by Goewermentskennisgewing 245
van 2 Oktober 1961, goed te keur:-

(1) die vervanging van die woorde .,Ged. 2 (Uitsig)"
waar hulle vir die tweede keer voorkom deur die
woorde ,Bremen 182, Kowes 158, Lapaloma 556," ;
en

(2) die vervanging van die woorde ,en Rest. van
Kameelhaar nr, 73," deur die woorde ,en Ged. 3
van Kameelhaar 73, Sukses 515, Tafelkop 514,
Rest. van Kameelhaar 73,".

(1)

(2)

the substitution of the words "Bremen 182, Kowes
158, Lapaloma 556," for the word "P ortion 2
(Uitsig)" where they occur for the second time;
the substitution of the words "and PLn. 3 of Ka­
meelhaar 73, Sukses 515, Tafelkop 514, Rem. of
Kameelhaar 73", for the words "and Remainder of
Kameelhaar 73,".

sub-section (a) of section one of the Fencing Proclama­
tion Amendment Ordinance, 1958 (Ordinance 6 of 1958),
to approve the following amendments of the schedule
to Government Notice 36 of the 15th February, 1961, as
amended by Government Notice 245 of the 2nd October,
1961:

No. 227.J [15 November 1962. No. 227.J [15th November, 1962.

CONTRIBUTIONS TO THE COST OF JACKALPROOF
FENCING: AMENDMENT OF THE BOUNDARIES OF
THE STAMPRIET AREA (DISTRICT OF GIBEON)

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one of the Fencing Proclamation Amendment
Ordinance, 1957 (Ordinance 6 of 1957), as amended by
sub-section (a) of section one of the Fencing Proclama­
tion Amendment Ordinance, 1958 (Ordinance 6 of 1958),
to approve the following amendments of the schedule
to Government Notice 186 of the 1st August, 1961, as
amended by Government Notice 265 of the 1st November,
1961:­

(1) the substitution of the words "Klein Nabas Ost
137," for the words "Ptn. A (Steyn's Halt) of De
Duinen No. 198," ; and

(2) the substitution of the words "Rem. and Ptn. 1 of
Mariental 86, Ptn. 2 of Kouwa ter 209" for the
words "Ptn. 3, Rem. and Ptn. 2 of Kouwater No.
209," .

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD­
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE

STAMPRIET-KRING (DISTRIK GIBEON)
Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid horn verleen by subartikel (1)
van artikel cc van die Wysigingsordonnansie op die Om­
heiningsproklamasie 1957 (Ordonnansie 6 van 1957), soos
gewysig by subartikel (a) van artikel een van die Wysig­
ingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie 1958
(Ordonnansie 6 van 1958), die volgende wysigings van die
bylae tot Goewermentskennisgewing 186 van 1 Augustus
1961, soos gewysig by Goewermentskennisgewing 265 van
1 November 1961 goed te keur:

(1) die vervanging van die woorde .,Ged. A (Steyn's
Halt van De Duinen nr. 198," deur die woorde
.,Klein Nabas Ost 137." ; en

(2) die vervanging van die woorde .,Ged. 3, Restant
en Ged. 2 van Kouwater nr. 209," deur die woorde
,Rest. en Ged. 1 van Mariental 86, Ged, 2 van
Kouwater 209,".

No. 228.J [15 November 1962. No. 228.J [15 November 1962.

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD­
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE

SWARTRAND-KRING (DISTRIK BETHANIE)
Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid horn verleen by subartikel (1)
van artikel een van die Wysigingsordonnansie op die
Omheiningsproklamasie 1957 (Ordonnansie 6 van 1957),
soos gewysig by subartikel (a) van artilel cen van die
Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie 1958
(Ordonnansie 6 van 1958), die volgende wysigings tot die
bylae van Goewermentskennisgewing 23 van 1 Februarie
1962 goed te keur:

(a) die vervanging van die woorde ,.Ged. 1 en Rest.
van Oberndorf nr. 43" deur die woorde ,Tokio 44";

(b) die invoeging van die woorde .,Gunab 59" na die
woorde ,Doachas nr. 57"; en

(c) die invoeging van die onderstaande woorde na die
woorde ,Tafelberge nr. 66":

, ,en vandaar in die landdrosdistrik Keetmans­
hoop, naamlik:
Besondermaid 5, Petisie 193, Gavaams 6, Vaal­
heuwel 358, Besondermaid 5, en vandaar in
die landdrosdistrik Bethanie, naamlik:" ,

CONTRIBUTIONS TO THE COST OF JACKALPROOF
FENCING: AMENDMENT OF THE BOUNDARIES OF
THE SWARTRAND AREA (DISTRICT OF BETHANIE)

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one of the Fencing Proclamation Amendment
Ordinance, 1957 (Ordinance 6 of 1957), as amended by
sub-section (a) of section one of the Fencing Proclama- I
tion Amendment Ordinance, 1958 (Ordinance 6 of 1958),
to approve the followmg amendments of the schedule to
Government Notice 23 of the 1st February, 1962:­

(a) the substitution of the words "Tokio 44" for the
words "Ptn. 1 and Rem. of Oberndorf 43" ;

(b) the insertion of the words "Gunab 59" after the
words "Doachas 57"; and

(c) the insertion of the following words after the
words "Tafelberge 66":

"and thence in the magisterial district of
Keetmanshoop, namely:­
Besondermaid 5, Petisie 193, Gavaams 6, Vaal­
heuwel 358, Besondermaid 5, and thence in
the magisterial district of Bethanie, namely:"

No. 229.J [15 November 1962. No. 229.J [15th November, 1962.

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD­
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE

AROAB-KRING (DISTRIK KEETMANSHOOP)
Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­

gevoige die bevoegdheid hom verleen by subartikel (1)
van artikel ccn van die Wysigingsordonnansie op die
Omhciningsproklarnasie 1957 (Ordonnansie 6 van 1957),
soos gewysig by subartikel (a) van artikel een van die
Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie 1958

CONTRIBUTIONS TO THE COST OF JACKALPROOF
FENCING: AMENDMENT OF THE BOUNDARIES OF
THE AROAB AREA (DISTRICT OF KEETMANSHOOP)

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one of the Fencing Proclamation Amendment
Ordinance, 1957 (Ordinance 6 of 1957). as amended by
sub-section (a) of section one of the Fencing Proclama­
tion Amendment Ordinance, 1958 (Ordinance 6 of 1958),
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(Ordonnansie 6 van 1958), die volgende wysiging van die
bylae tot Goewermentskennisgewing 37 van 15 Februarie
1961, soos gewysig by Goewermentskennisgewing 282 van
1Desember 1961, goed te keur:­

die vervanging van die woorde ,Gedeel te 2 (Mid­
delpos) en Restant van Gaibis nr. 226" deur die
woorde ..Kalahariplaas 351, Stofbakkies 366, Kala­
hariplaas 351" .

to approve the following amendment of the schedule
to Government Notice 37 of the 15th February, 1961, as
amended by Government Notice 282 of the 1st December,
1961:­

the substitution of the words "Kalahariplaas 351,
Stofbakkies 366, Kalahariplaas 351" for the words
"Portion 2 (Middelpos) and Remainder of Gaibis
No. 226".

No. 230.J [15 November 1962. No. 230.] [15th November, 1962.

BYDRAES TOT DIE KOSTE VAN JAKKALSDRAAD­
HEININGS: WYSIGING VAN DIE GRENSE VAN DIE

KOES-KRING (DISTRIK KEETMANSHOOP)
Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid hom verleen by subartikel (1)
van artikel een van die Wysigingsordonnansie op die
Omheiningsproklamasie 1957 (Ordonnansie 6 van 1957),
soos gewysig by subart ikel (a) van artikel een van die
Wysigingsordonnansie op die Omheiningsproklamasie 1958
(Ordonnansie 6 van 1958), die volgende wysiging van die
bylae tot Goewermentskennisgewing 147 van 1 Julie 1958,
soos gewysig by Goewermentskennisgewings 32 van 1
Februarie 1960, 52 van 1 Maart 1961 en 57 van 2 April
1962, goed te keur:

die vervanging van die woorde ,,Safari-Suid nr.
364," deur die woorde ,,Vaalpan 342".

CONTRIBUTIONS TO THE COST OF JACKALPROOF
FENCING: AMENDMENT OF THE BOUNDARIES OF
THE KOES AREA (DISTRICT OF KEETMANSHOOP)

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section one of the Fencing Proclamation Amendment
Ordinance, 1957 (Ordinance 6 0f 1957), as amended by
sub-section (a) of section one of the Fencing Proclama­
tion Amendment Ordinance, 1958 (Ordinance 6 0f 1958),
to approve the following amendment of the schedule
to Government Notice 147 of the 1st July, 1958, as amend­
ed by Government Notices 32 of the 1st February, 1960,
52 of the 1st March, 1961 and 57 of the 2nd April, 1962:

the substitution of the words "Vaalpan 342" for
the words "Safari-Suid No. 364,".

No. 231.J [15 November 1962. No. 231.] [15th November, 1962.

Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­
gevolge die bevoegdheid hom verleen by artikel sewentien
van die Ordonnansie op Wildtuine, Natuurtuine en Private
Wildreserwes 1958 (Ordonnansie 18 van 1958), soos e­
wysig, sy goedkeuring aan die volgende verdere natuur­
bewaringsregulasies te heg.

HOOFSTUK IV.

BEHEER VAN DAAN-VILJOENWILDTUIN
1. In hierdie regulasies, waar dit bestaanbaar is met

die sinsverband, het die woorde en uitdrukkings dieselfde
betekenis as wat daaraan gegee word in artikel een van
die Ordonnansie op Wildtuine, Natuurtuine en Private
Wildreserwes 1958, met die toevoeging van die volgende:­

..Daan-Viljoenwildtuin" die gebied wat by Prokla­
masie 23 van 1962 tot 'n wildtuin verklaar is.

2. EIkeen wat die wildtuin binnegaan, daar vertoef,
verblyf hou of daardeur reis, moet in besit wees van 'n
permit uitgereik deur die Se'retaris en moet die voor­
waardes wat hierin bepaal word, nakom.

3. Persone van 16 jaar of jonger word nie in die wild­
tuin toegelaat nie tensy hulle deur 'n volwasse persoon
vergesel is nie.

4. Die gelde betaalbaar vir sodanige permit word
volgens die onderstaande tariefskaal bereken:­

(a) 25 sent vir elke persoon van twaalf jaar of ouer;
en

(b) 10 sent vir elke nie-blanke bediende;
(c) kinders onder twaalf jaar gratis.

5. Nieteenstaande die bepallngs van Regulasie 4 word
permitte na goeddunke van die Sekretaris kosteloos aan
die volgende persone uitgereik:­

(i) Predikante of geneeshere by die uitoefening van
hulle pligte.

(ii) Vriende of familiebetrekkinge van 'n beampte wat
in die wildtuin woon, mits hulle by die betrokke
beampte tuisgaan.

(iii) Private persone wat deur die Sekretaris gemagtig
word om werk in die wildtuin te verrig.

(iv) Georganiseerde jeuggroepe onder toesig van 'n vol­
wassene.

(v) Spesiale besoekers in opdrag van die Sekretaris.
(vi) Beamptes of werknemers van die Administrasie of

Suid-Afrikaanse Regering, wat ampshalwe handel.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by section seventeen.
of the Game Parks, Nature Parks and Private Game
Reserves Ordinance, 1958 (Ordinance 18 of 1958), as
amended, to approve the following further nature con­
servation regulations.

CHAPTER IV .

CONTROL OF DAAN VILJOEN GAME PARK
1. In these regulations, unless inconsistent with the

context thereof, the words and expressions shall have the
same meanings as those assigned to them in section one
of the Game Parks, Nature Parks and Private Game
Reserves Ordinance, 1958, with the addition of the fol­
lowing:-

"Daan Viljoen Game Park" shall mean the terri­
tory proclaimed as a game park by Proclamation
23 0f 1962.

2. Any person entering the game park. remaining or
residing in it or travelling through it. shall be in posses­
sion of a permit issued by the Secretary and shall observe
the conditions stipulated therein.

3. No person of the age of 16 years or younger shall
be admitted to the game park unless he is accompanied
by an adult.

4. The fees charged for such permit shall be cal-
culated according to the following scale of tariffs:

(a) 25 cents per person of twelve years or older; and
(b) 10 cents per non-European servant;
(c) children under the age of twelve years free of

charge.
5. Notwithstanding the provisions of regulat ion 1

the Secretary may in his discretion issue permits free of
charge to the following persons:

(i) any minister of religion or medical practitioner in
the exercise of his duties;

(ii) any friends or relatives of an officer living in the
game park if such persons are accommodated by
the officer concerned;

(iii) any private person authorised by the Secretary to
do any work in the game park;

(iv) any organised youth group under the supervision
of an adult;

(v) any special visitor, by direction of the Secretary;
(vi) any officer or employee of the Administration or

the South African Government on official duty;
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(vii) Persone wat op wettige besigheid deur die wildtuin
moet reis.

6. Elkeen wat die wildtu in binnegaan, moet horn on­
verwyld by die Veldwagter of sy verteenwoordiger aan­
meld.

7. EIkeen moet die voorwaardes waarop die permit
uitgereik is, stiptelik nakom en alle wettige opdragte van
die Veldwagter, of sy verteenwoordiger, gehoorsaam.

8. Sonder die verlof van die Sekretaris mag nie­
mand --

(a) die wildtuin voor sonop of na sononder betree nie,
en elkeen wat nie toestemming het om daar te oor­
nag nie, moet die wildtuin voor 9 uur namiddag
verlaat;

(b) die wildtuin per motorfiets, bromponie of kragfiets
binnegaan nie;

(c) 'n voertu ig op 'n antler plek as op 'n aangewese
pad of kampeerterrein bestuur nie;

(d) vinniger as die algemene snelheidsgrens van 25 my!
per uur, of vinniger as die spesiale snelheidsgrens
van 10 myl per uur binne die kampeerterreine ry
nie of parkeer of ry tot ongerief van andere;

(e) 'n brandende of smeulende voorwerp weggooi op
'n plek waar dit moontlik 'n ander voorwerp aan
die brand kan steek nie;

(f) enige dier, hetsy huisdier of andersins, in die wild­
tu in bring, jaag of laat binneloop nie;

(g) vuurmaakhout in die wildtuin vergader nie;
(h) vuur maak op enige ander plek as op die amptelik

aangewese vuurmaakplekke nie;
(i) afval of vuilgoed weggooi behalwe in die opgaar­

blikke wat vir die doel daar geplaas is nie;
( j) in die dam swem of daarop vaar nie;
(k) enige klere of ander voorwerp in die waters van

die dam of waterloop was nie;
(I) die waters van die dam of waterloop verontreinig

deur seep, vir watter doel ookal, daarin te gebruik
of deur klippe, vuilgoed, bottels, afval of enige
aanstootlike materiaal of vloeistof daarin te gooi
nie;

(m) enige vuurwapen, windbuks, pyl-en-boog, slinger of
rekker in die wildtuin te bring nie;

(n) enige wilde dier of voe] dood, beseer of onnodig
steur nie;

(o) enige boom , plant of struik of enige voorwerp in
die wildtuin skend of beskadig nie;

(p) in die wildtuin 'n openbare vermaaklikheid aanbied,
of geld van die publiek vorder of handel dryf of
enige pamflet, boek, strooibiljet of ander gedrukte
of geskrewe werk versprei of enige vergadering of
byeenk oms organiseer, hou of toespreek nie;

(q) klippe van enige berg of hoogte afro! nie;
(r) aan sy natuurlike behoeftes voldoen nie, behalwe

in die aangewese sanitere gemakke;
(s) tussen die ure 10 nm. en 6 vm. 'n grammofoon ,

bandmasjien of draadloostoestel op so 'n wyse
gebruik dat dit moontlik 'n oorlas, belemmering of
hindernis vir die publiek kan wees nie;

(t) te eniger tyd onnodig en onredelik 'n geraas maak
wat moontlik iemand anders kan steur nie of enig­
iets doen wat 'n oorlas, belemmering of hindernis
vir die publiek kan wees nie ;

(u) sonder die spesiale toestemming van die Veldwag­
ter, of enige beampte wat deur hom gemagtig is
om sodanige toestemming te verleen , daardie deel
van die wildtu in waar die woning van enige be­
ampte of werknemer van die Administrasie gelee
is, binnegaan , daar kampeer of vertoef nie.

9. Huurgelde vir rushuisies, kampeerplekke en bedde­
goed is vooruitbetaalbaar teen die volgende tariefskaal :­

(a) 'n Minimum van R1-50, plus 50e per nag vir elke
bed meer as twee.

(b) Kampeerplekke 50c per dag of deel van 'n dag.
(c) Lakens, komberse, kussings, kussingslope en hand­

doeke 10c per item per nag.
10. 'n Kwitansie of kaartjie ten opsigte van betaling

van dienste wat gelewer is, of vir akkommodasie, of vir
en ige artikel wat binne die oord deur 'n amptenaar ver­
skaf is, moet deur die persoon aan wie dit uitgereik is,

(vii) any person who has to travel through the game
park on legitimate business.

6. Any person entering the game park shall report
immediately to the ranger or his representative.

7. Any person shall strictly observe the conditions
under which the permit is issued and shall comply with
any lawful instruction issued by the ranger or his repre­
sentative.

8. Except with the Secretary's permission no person
shall-
(a) enter the game park before sunrise or after sunset

and any person not having permission to spend
the night in the park shall leave it before 9 o'clock
p.m.;

(b) enter the game park by motor-cycle, motor-scooter
or power-driven bicycle;

(c) drive any vehicle anywhere except on an designated
road or camping site;

(d) drive faster than the general speed limit of 25
miles an hour or faster than the special speed limit
of 10 miles an hour within the camping sites or
park or drive in any manner inconvenient to others;

(e) throw any burning or smouldering object where it
could possibly ignite any other object;

(f) bring or drive any animal, whether domestic or
otherwise, into the game park or allow it to enter
the game park;

(g) gather firewood in the game park;
(h) make any fire anywhere except in the places

officially designated therefor;
(i) deposit any refuse or rubbish anywhere except in

the containers provided there for that purpose;
(j) swim in or boat on the dam;
(k) wash any clothes or other articles in the water of

the dam or watercourse;
(I) pollute the water of the dam or watercourse by

using soap for any purpose whatever in it, or by
throwing any stones, rubbish , bottles, refuse or any
offensive material or liqu id into it;

(m) bring any firearm, airgun , bow and arrow , sling
or catapult into the game park;

(n) kiII, injure or unnecessarily disturb any wild ani­
mal or bird;

(o) mutilate or damage any tree, plant or shrub or any
other object in the game park;

(p) present any public entertainment or charge the
public any money or do any trade or distribute any
pamphlet, book, hand-bill or other printed or writ­
ten matter or organise, hold or address any meet­
ing or gathering in the game park;

(q) dislodge any rocks or stones from any mountain
or height;

(r) relieve himself anywhere except in the sanitary
conveniences provided therefor;

(s) use any gramophone, tape recorder or play-back or
radio set between the hours 10 p.m. and 6 a.m. in
such a manner as is likely to be a nuisance or
hindrance to, or interfere with , the public;

(t) at any time cause unnecessary or undue noise which
may disturb any other person or do anything which
may constitute a nuisance or hindrance to, or inter­
fere with , the public;

(u) without the special permission of the ranger, or
any officer authorised by him to grant such per­
mission , enter, camp or remain in that part of the
game park where the dwelling of any officer or
employee of the Administration is situate.

9. Rentals for rest houses, camping sites and bedding
are payable in advance according to the following scale
of tariffs:-

(a) a minimum of R1-50, plus 50c a night for every
bed more than two;

(b) camping sites 50c a day or part thereof;
(c) sheets, blankets, pillows, pillow slips and towels

10c per item per night.
10. Any receipt or ticket issued in payment of ser­

vices rendered or for accommodation or for any article
supplied by an officer in the resort shall be kept by the
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"?","2"?","ord, en hy noet ait op aanvraag aan 'n amptenaar

. 11. Rushuise en kampeerplekke moet voor 10 vm. op
die dag van vertrek ontruim word .

12. Die Sekretaris behou horn die reg van toelating
tot die wildtuin voor.

13. As iemand in die wildtu in na die mening van die
beampte in beheer 'n misdryf pleeg of gepleeg het of op
'n wyse handel of gehandel het wat enige ander persoon
in die wildtuin waarskynlik aanstoot gee of gegee het,
kan die beampte in beheer daardie persoon beveel om die
wildtuin te verlaat en genoemde persoon moet daarop
die wildtuin met die kortste roete wat vir die publiek
oop is, verlaat.

14. Iedereen wat soos hierbo bepaal, beveel is om die
wildtuin te verlaat, mag nie die wildtuin te eniger tyd
daarna gedurende die volgende ses maande weer binne­
gaan nie, behalwe as die Sekretaris, na oorweging van die
redes waarom die betrokke persoon uitgesit is, d ie be­
trokke bevel kanselleer of horn spesiaal magtig om die
wildtuin weer binne te gaan.

15. Elkeen Wat die wildtuin binnegaan, doen dit op
eie risiko en die Administrasie is nie aanspreeklik vir
enige skade wat die besoekers opdoen weens Jiggaamlike
besering, hetsy noodlottig of andersins, of vir enige skade
of verlies wat besoekers Iy weens brand, diefstal of die
nalatigheid of opset van enigiemand anders of deur die
toedoen van enige dier in die wildtuin nie.

person to whom it has been Issued and he shall produce
it on request by any officer.

11. Rest houses and camping sites shall be vacated
before 10 a.m. on the day of departure.

12. The Scretary reserves the right of granting ad­
mission to the game park .

13. Any person who in the opinion of the officer in
charge commits or has committed. an offence or acts or
has acted in a way which is likely to give offence or to
have given offence, may be ordered by the officer in
charge to leave the game park and such person shall
thereupon leave the game park by the shortest route open
to the public.

14. Any person ordered to leave the game park as
provided above shall not re-enter the game park at any
time thereafter within the next six months, except where
the Secretary has, after consideration of the reasons for
the expulsion of such person , cancelled the order concerned
or spec ially authorised such person to re-enter the game
park.

15. Any person entering the game park does so at
his own risk and the Administration is not liab le for any
damage which visitors may suffer because of any physical
injury, whether fatal or not, or for any damage or loss
which visitors may suffer as a result of fire, theft or the
negligence or design of any other person or brought about
by any animal in the game park.

No. 232.] [15 November 1962. No. 232.]

GESLOTE SEISOEN VIR SNOEK

[15th November, 1962.

CLOSE SEASON FOR SNOEK
Dit behaag die Administrateur om kragtens en in­

gevolge die bevoegdheid horn verleen by subartikel (1)
van artikel twee van die Ordonnansie op Robbevangs en
Visserye 1949 (Ordonnansie 12 van 1949), die vang of
versteuring van Snoek voor die eerste dag van Desember
in enige jaar te verbied.

Goewermentskennisgewing No. 195 van 1 Oktober
1960 word hierby herroep.

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers in him vested by sub-section (1) of
section two of the Sealing and Fisheries Ordinance, 1949
(Ordinance 12 of 1949), to prohibit the catching or dis­
turbing of Snoek before the first day of December in
any year.

Government Notice No. 195 of 1st October, 1960, is
hereby repealed.

Nr. 233] [15 November 1962 No. 233]

MUNISIPALITEIT VAN USAKOS.

[15th November 1962

MUNICIPALITY OF USAKOS .

INRIGTING VAN INBOORLINGTEHUIS .
Die Minister van Bantoe-administrasie en -ontwikke­

ling het kragtens paragraaf (c) van sub-artikel (1) van
artikel twee van die Proklamasie op Inboorlinge in Stede­
like Gebiede 1951 (No. 56 van 1951) (Suidwes-Afrika),
gelees met artikel drie van die Wet op die Administrasie
van Naturellesake van Suidwes-Afrika, 1954 (No. 56 van
1954) en artikel twee van die Proklamasie op die Admini­
strasie van Naturellesake in Suidwes-Afrika, 1958 (No.
119 van 1958), sy goedkeuring daaraan geheg dat die
Munisipal iteit van Usakos, binne die lokasie en Inboor­
lingdorp wat in Goewermentskennisgewing No. 310 van
1 Desember 1958 genoem word, ter huisvesting van haard­
lose Inboorlinge, 'n gebou , geboue of 'n klompie geboue
of hutte inrig op 'n sekere stuk grond, 4.9045 hektaar
groot, synde persee l No. 164 soos aangetoon op planne
wat in die kantore van die Sekretaris van Bantoe-admini­
strasle en -ontwikkeling, Pretoria, en die Stadsklerk van
die Munisipaliteit van Usakos bewaar word .

PROVISION OF NATIVE HOSTEL.
The Minister of Bantu Administration and Develop­

ment has approved in terms of paragraph (c) of sub­
sec tion (1) of section two of the Natives (Urban Areas)
Proclamation, 1951 (No. 56 of 1951) (South West Africa),
read with section three of the South West Africa Native
Affairs Administration Act, 1954 (No. 56 of 1954), and
section two of the South West Africa Native Affairs Ad­
ministration Proclamation, 1958 (No. 119 of 1958), of the
provision by the Munic ipal ity of Usakos within the lo­
cation and Native Village referred to in Government
Notice No. 310 of the 1st December, 1958, of one or more
buildings or groups of buildings or huts on a certain
piece of land, 4.9045 hec tares in extent, being erf No.
164, and indicated on plans fil ed in the offices of the Secre­
tary for Bantu Administration and Development, Pretoria,
and the Town Clerk of the Munic ipality of Usakos for the
accommodation of Native men not living under conditions
of family life.

No. 234.] [15 November 1962. No. 234.] [15th November, 1962.

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub­
artikel (4) van artikel vier en art ikel vyf van die Pos­
administrasie-proklamasie 1931 (Proklamasie 15 van 1931)
sy goedkeuring daaraan te heg dat die Tarieflys vir die
Internasionale Teleksdiens, afgekondig by Goewerments­
kennisgewing No. 70 van 16 April 1962, soos gewysig,
verder gewysig word deur

The Administrator has been pleased in terms of sub­
sec tion (4) of section four and section five of the Post
Office Administration Proclamation, 1931 (Proclamation
No. 15 of 1931) to approve that the Tariff List for the
International Telex Service as published under Govern­
ment Notice No. 70 of the 16th April, 1962, as amended,
be further amended by --
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(1) die byvoeging in alfabetiese orde, van onderstaande
besonderhede:

(1) the addition thereto of the following parti culars in
alphabetical order:

Land van Bestemming Minimum
koste vir
3 minute

Basiese Tarief
Elke

bykomende
minuut

Verslag­
koste

Country of destination Minimum
charge for
3 minutes

Basie Tarift
Each

additional
minute

Report
charge

R C R C c R C R C

Bahama-eilande 10 75 3 59 70 Bahamas 10 75 3 59 70
Colombia 8 55 2 85 70 Colombia 8 55 2 85 70
Dominikaanse Republiek 8 55 2 85 70 China (Taiwan) 8 55 2 85 70
Nederlandse Antille 8 55 2 85 70 Dominican Republic 8 55 85 70
Panama 8 55 2 85 70 Netherlands Antilles 8 55 2 85 70
Peru 8 55 2 85 70 Panama 8 55 2 85 70
Sjina (Taiwan) 8 55 2 85 70 Peru 8 55 2 85 70
Suriname 8 55 2 85 70. Surinam 8 55 2 85 70
Venezuela 8 55 2 85 70 Venezuela 8 55 2 85 70

(2) die bestaande tariewe in kolomme 2 en 3 ten opsigte (2) the deletion in columns 2 and 3 of the existing
van teleksoproepe na Chili en Kanada te skrap en charges in respect of telex calls to Chili and Canada
dit onderskeidelik deur ,8.55, 2.85° en ,6.45, 2.15° and the substitution thereof of "8.55, 2.85" and
te vervang. "6.45, 2.15", respectively.

No. 1392 (Republiek).] [24 Augustus 1962. No. 1392 (Republic).] [24th August, 1962.

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE
Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheid

hom verleen by artikel honderd ses-en-tagtig van die Wet
tot Konsolidasie van die Kieswet te, 1946 (Wet No. 46 van
1946), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die vol­
gende wysigings van die Regulasies vir Kiesbeamptes en
Voorsittende Beamptes, soos afgekondig by Goewerments­
kennisgewing No. 1805 van 30 Augustus 1946 en in
Buitengewone Staatskoerant No. 3696 van 30 Augustus
1946 gepubliseer is, soos gewysig by Goewermentskennis­
gewing No. 124 in Buitengewone Staatskoerant No. 4095
van 26 Januarie 1949, Goewermentskennisgewing No.
1243 in Buitengewone Staatskoerant No. 5932 van 16
Augustus 1957, Goewermentskennisgewing No. 712 in
Staatskoerant No. 6221 van 15 Mei 1959 en Goewerments­
kennisgewing No. 384 in Staatskoerant No. 57 van 11
Augustus 1961 gepubliseer:-

(1) Regulasie 11 word hierby gewysig deur in sub­
regulasie (1) die uitdrukking .,£50" deur die uitdrukking
, ,£100" te vervang.

( 2 ) R e g u l a s i e 1 5 w o r d h i e r b y g e w y s i g d e u r i n p a r a -

graaf (b) die uitdrukking ,.8-uur" deur die uitdrukking
,9-uur" te vervang.

(3) Regulasie 32 word hierby gewysig deur in para­
graaf (viii) die syfers ,26 en ,27" te skrap.

(4) Regulasie 37 word hierby gewysig deur die woorde
b i n n e d i e k i e s af d e li n g " e n ,, o f by enige p l ek i n ' n a n d e r

afdeling wat hoogstens twintig rnyl langs die kortste
bruikbare openbare pad is van die naaste stemburo in
eersgenoemde afdeling'' te skrap.

(5) Regulasie 41 word hierby gewysig
(a) deur die woord sluiting" deur die woorde ,,d ie

aanvang" te vervang; en
(b) deur die woorde ,en die stembriefies daarin onder­

soek en tel '' te skrap .
(6) Regulasie 46 word hierby gewysig deur die

woorde ,,een agent" deur die woorde ,twee agente' te
vervang.

(7) Regulasie 48 word hierby gewysig
(a) deur in subregu lasie (d) die woorde ,een agent'

deur die woorde twee agente' te vervang; en
(b) deur die volgende subregulasie na subregulasie (2)

in te voeg:
(3) Die koeverte (E.F . 39) bevatt ende stem­

briewe vir afwesige kiesers wat ingevolge para­
graaf (f) van subartikel (1) van artikel sewe-en­
vyftig aan die voorsittende beamptes oorhandig
is, word behandel soos in subregulasies (1) en (2)
hierbo vermeld.

(8) Regulasie 51 word hierby gewysig deur die vol­
gende paragraaf na paragraaf (iii) van subregulasie (2)
in te voeg:
(iv) pakket (E.F . 55) bevattende koeverte (E.F . 39).

DEPARTMENT OF THE INTERIOR
The State President has, by virtue of the powers

vested in him by sec tion one hundred and eighty-sic of
the Electoral Consolidation Act, 1946 (Act No. 46 of 1946)
as amended, approved the following amendments to the
regulations for Returning Officers and Presiding Officers
as published under Government Noti ce No. 1805 of the
30th August, 1946, in Government Gazette Eatraordinary
No. 3696 of the 30th August, 1946, as amended by Govern­
ment Notice No. 124, publi shed in Government Gazette
Extraordinary No. 4095, dated the 26th January, 1949,
Government Notice No. 1243, published in Government
Gazette Extraordinary No. 5932, dated the 16th August,
1957, Government Notice No. 172, published in Govern­
ment Gazette No. 6221, dated 15th May, 1959, and Govern­
ment Noti ce No. 384, published in Govemment Gazette
No. 57, dated 11th August, 1961:­

(1) Regulation 11 is hereby amended by the substi ­
tution in sub-regulation (1) for the word "fifty" of the
words "one hundred".

(2) Regulation 15 is hereby amended by the substi­
tution in paragraph (b) for the figure "8" of the figure
"9" .

(3) Regulation 32 is hereby amended by the deletion
in paragraph (viii ) of the figures "26, 27" .

( 4) Regulation 37 is hereby amended by the deletion
of the words "within the electoral division , or at any
place within any other division which is not more than
twenty miles by the shortest practicable publi c road from
the nearest poll ing station in the firstmentioned division" .

(5) Regulat ion 41 is hereby amended
(a) by the deletion of the words "and examine and

count the ballot papers there in" ; and
(b) by the substi tution for the word "close" of the

word "commencement" .
(6) Regulation 46 is hereby amended by the substi­

tution for the words "one agent" of the words "two
agents''.

(7) Regulation 48 is hereby amended­
(a) by the substi tution in sub-regulation (1) for the""F" "one agent" ot the words "two agent s";

(b) by the addition at the end of sub-regulation (2) of
the following sub-regulation:­

(3) The envelopes (E.F. 39) containing ballot
papers for absent voters delivered to presiding
officers in terms of paragraph (f) of sub-sec tion
(1) of sec tion fifty-seven are dealt with as stated
in sub-regulations (1) and (2) above.

(8) Regulation 51 is hereby amended by the addition
at the end of paragraph (ii i) of sub-regulation (2) of the
following paragraph:
(iv) the packet E.F . 55 containing envelopes E.F. 39.
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(9) Regulasie 52 word hierby gewysig deur in sub­
regulasie (3) die woorde ~subparagraaf (2" deur die
woorde ~subparagrawe (2) en (3)" te vervang.

(10) Regulasie 53 word hierby gewysig
(a) deur in paragraaf (c) van subregulasie (3) die

woorde ,skrif, merk of' deur die woord ,'n" te
vervang; en

(b) deur die volgende paragraaf na paragraaf (d) van
genoemde subregulasie in te voeg:
(e) in die geval van 'n stembri ef waarop 'n stem

vr enige kandidaat verander is na 'n stem
vir 'n ander kandidaat.

(11) Regulaste 55 word hierd gewysig deur in para­
graaf (ii) van subregulasie (2) die uitdrukking ,,(c) en
(d)" deur die uitdrukking ,,(c), (d) en (e)" te vervang.

(12) Regulasie 59 word hierby gewysig deur in para­
graaf (iv) die woorde ,(E.F . 55), bevattende verklarings
van onbekwaamheid om te stem (E.F . 26), verklarings
van metgeselle van blinde kiesers (E.F. 27), en pakkett e"
te skrap.

(13) Regulasie 63 word hierby gewysig deur in sub­
regulasie (3), paragrawe (c) en (d) te skrap.

(14) Regulasie 64 word hierby herroep.
(15) Regulasie 65 word hierby gewysig

(a) deur die woorde die Wet en" waar dit ookal voor­
kom te skrap; en

(b) deur al die woorde na die woorde ,.verlang word"
deur die volgende woorde te vervang :-

,D ie voorsittende beampte kan enige stappe
doen wat hy na oorlegpleging met diensdoende
polisiebeamptes of konstabels raadsaam ag ter
beskerming van homself en ander beamptes of
ter be@indiging of voorkoming van geweldpleging
in of in die omgewing van 'n stemburo."

(16) Regulasie 69 word hierby gewysig
(a) deur na die woord k iesbeampte' die woord kan­

didate", in te voeg; en
(b) deur in die ,OPMERKING" daarby, die syfers

, ,2000 waar dit die derde keer voorkom deur die
syfers ,,1000" te vervang.

(17) Regulasie 77 word hierby gewysig ­
(a) deur in subregulasie (1) na die woord ,.blindes"

die woorde ,en liggaamlik gebrekkiges wat nie op
die manier in die Wet bepaal, kan stem nie en
verk ies om' in te voeg; en

(b) deur in daardie subregulasie na die woorde ,.para­
graaf 7g" die woorde te stem, " in te voeg.

(18) Regulasie 79 word hierby gewysig
(a) deur na die woord ,b linde" waar dit vir die eerste

keer voorkom, die woorde ,of ander liggaamlik
gebrekkige" in te voeg;

(b) deur na die woord k ieser" waar dit vir die derde
keer voorkom, die woorde ,wat nie op die manier
in die Wet bepaal, kan stern nie en" in te voeg;

(c) deur die woorde ,na die invulling van die verkla­
ringsvorm E.F. 70" te skrap; en

(d) deur die woorde ,,d ie blinde" deur die woorde
,.sodanige blinde of liggaaml ik gebrekkige" te ver­
vang.

(19) Regulasie 80 word hierby gewysig deur die
woord agtuur" deur die woord ,n ege-uur" te vervang.

(20) Regulasie 83 word hierby gewysig deur na die
woord tagtig" die woorde ,.sy identiteit tot bevrediging
van die voorsittende beampte bewys of," in te voeg.

(21) Regulasie 87 word hierby gewysig deur sub­
regulasie (1) deur die volgende subregulasie te vervang:

(1) Die voorsittende beampte mag 'n aansoeker
om 'n stembrief enige vraag stel wat hy nodig ag
om die aansoeker se identiteit vas te stel en hy mag
self, en moet op versoek van 'n kandidaat of die
stemagen t van 'n kand idaat, hom of haar een van
of albei die volgende vrae stel:
( a) Is u die persoon wie se naam as A.B. op die

kieserslys van hierdie afdeling voorkom?
(b) Het u reeds in hierdie of 'n ander afdeling vir

hierdie verkiesing gestem?
Die persoon wat die vraag by (a) hierbo nie

duidelik en absoluut bevestigend en die vraag by

(9) Regulation 52 is hereby amended by the substi­
tution in sub-regulation (3) for the words "sub-paragraph
(2)" of the words "sub-paragraphs (2) and (3)" .

(10) Regulation 53 is hereby amended
(a) by the deletion in paragraph (c) of sub-regulation

(3) of the words "writing, mark or" ; and
(b) by the addition at the end of paragraph (d) of that

sub-regulation of the following paragraph:
(e) in the case of a ballot paper on which a vote

in favour of any candidate has been altered
to a vote in favour of another candidate.

(11) Regulation 55 is hereby amended by the substi­
tution in paragraph (ii) of sub-regulation (2) for the
expression "(c) and (d)" of the expression "(c), (d) and
(e)".

(12) Regulation 59 is hereby amended by the deletion
in paragraph (iv) of the words "E.F. 55 containing decla­
rations of inability to vote E.F . 26, declarations of com­
panions of blind voters E.F. 27 and the packets" .

(13) Regulation 63 is hereby amended by the deletion
in sub-regulation (3) of paragraphs (c) and (d).

(14) Regulation 64 is hereby repealed.
(15) Regulat ion 65 is hereby amended

(a) by the deletion of the words "the Act and" wher­
ever it occurs; and

(b) by the substi tution for all the words after the
words "required to perform" of the following
words:-

The presiding officer may take any steps which
he may, after consultation with any police officers
or constables on duty, consider advisable for the
protection of himself and other officials or for
stopping or preventing violence in or in the vicinity
of a polling station.

(16) Regulation 69 is hereby amended
( a) by the insertion after the words "return ing officer"

of the word "candidates"; and
(b) by the substi tution in the "NOTE" thereto for the

figure "2,000 where it occurs for the third time
of the figure "1.000" .

(17) Regulation 77 is hereby amended
(a) by the insertion in sub-regulation (1) after the

word "blind" of the words "and physically in­
capacitated"; and

(b) by the insertion in that sub-regulation after the
word "persons" of the words "who are unab le to
vote in the manner prescribed in the Act and who
has elec ted to vote".

(18) Regulation 79 is hereby amended
(a) by the insertion after the word "blind" where it

occurs for the first time of the words "or physically
incapaci tated";

(b) by the insertion after the word "voter" where it
occurs for the third time of the words "who is
unable to vote in the manner prescribed in the
Act and" ; and

(c) by the deletion of the words "after completing the
form of dec laration E.F. 27".

(19) Regulation 80 is hereby amended by the substi­
tution for the word "eight' of the word "n ine'.

(20) Regulation 83 is hereby amended by the inser­
tion after the word "eighty" of the words "has proved his
identity to the satisfaction of the presiding officer or
who".

(21) Regulation 87 is hereby amended by substitution
for sub-regulation (1) of the following sub-regulation:--

(1) The presiding officer may put to an appli­
cant for a ballot paper any question which he may
consider necessary for the purpose of establishing
the identity of that applicant and he may himself,
and shal l, if so required by any candidate or the
polling agent of any candidate, put either or both
of the following questions to that applicant:
(a) Are you the person whose name appears as

A.B. on the list of voters in th is division?
(b) Have you already voted at this elec tion in this

or any other division?
A person who does not answer the question

(a) above, distinctly and absolutely in the affirma­
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(b) hierbo nie duidelik en absoluut ontkennend
beantwoord nie, moet nie toegelaat word om te
stem nie.

(22) Regulasie 88 word hierby gewysig
(a) deur na die woorde ,voorsittende beampte" die

woorde ,of stemopnemer" in te voeg; en
(b) deur aan die end van paragraaf (a) die volgende

woorde by te voeg: ,en oorhandig op aanvraag
aan een stemagent van elke kandidaat 'n lys bevat­
tende die volgnommers op die kieserslys van alle
kiesers aan wie stembriewe uitgereik is sedert die
laaste vorige sodanige lys aldus oorhandig is."

(23) Regulasie 89 word hierby gewysig deur na die
woorde ,voorsittende beampte' oral waar hulle voorkom
die woorde ,of stemopnemer' in te voeg.

(24) Regulasie 93 word hierby gewysig
(a) deur in subregulasie (1)­

(i) die woorde Indien iemand" deur die woord
,,Iemand' te vervang;

(ii) deur na die woord ,nie' waar dit vir die
vierde keer voorkom die woord kan' in te
voeg;

(iii) die woorde ,,meet by of sy 'n vorm van ver­
klaring (E.F. 26) wat sodanige versoek behels,
met sy of haar merk teken , nadat dit namens
horn of haar ingevul en aan horn of haar voor­
gelees is deur die voorsittende beamp te' te
skrap;

(iv) die woord .,Laasgenoemde" deur die woorde
,D ie voorsittende beampte' te vervang;

(v) deur na die woord ,Blinde' die woorde ,,of
ander liggaamlik gebrekkige kieser wat nie op
die manier in die Wet bepaal, kan stem nie/'
in te voeg; en

(b) deur aan die end van genoemde subregulasie die
volgende woorde by te voeg: Die naam en nommer
van die ongestelde kieser wat met behulp van 'n
metgesel gestem het, moet ook op die lys E.F. 28
ingeskryf word.

(25) Regulasie 97 word hierby gewysig deur die uit­
drukking ,.8-uur" deur die uitdrukking ,,9-uur" te

vervang.
(26) Regulasie 98 word hierby gewysig deur para­

graaf (e) van subregulasie (3) deur die volgende para­
graaf te vervang :-

(e) die aan hom oorhandigde koeverte E.F . 39 bevat­
tende stemme van afwesige kiesers in koevert
E.F . 55.

(27) Vorms E.F. 22, EF. 26, EF . 27, EF . 49 en
E.F. 50 vervat in Skedule ,A" van genoemde regu lasies
word hierby herroep.

(28) Vorms EF . A4, E.F. 7, E.F . 19, E.F. 20, E.F . 21,
E.F . 33, E.F . 33 (a), E.F. 35, E. F . 36 en E.F . 55 vervat
in Skedule ,A" van genoemde regu lasies word hierby
deur die vorms met dieselfde nommers soos in die Bylae
hiervan uiteengesit, vervang.

(29) Vorms E.F . 22, E.F. 26, E.F. 27, E.F . 49 en
E.F. 50 in Skedule ,B" van genoemde regulasie word
hierby geskrap.

(30) Die omskryw ing van vorm E.F . 55 in Skedule
,B" van genoemde regulasies word hierby deur die vol­
gende omskrywing vervang:

Koevert vir stembriefies van afwesige kiesers,
oorhandig aan voorsittende beampte by 'n stem­
buro vir aflewering aan kiesbeampte.

BYLAE

E.F. 4.
(Regulasie 11 (1) J

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

VERKIESING VIR DIE VOLKSRAAD OF PROVINSIALE
RAAD.•

BORGAKTE.
Kragtens Artikel 37 van die Wet tot Konsolidasle van dle

Kieswette, 1946 (No. 46 van 1946).

Ek, die ondergetekende,
van

tive and the question (b ) above, distinctly and
absolutely in the negative, shall not be permitted
to vote.

(22) Regulation 88 is hereby amended ­
(a) by the insertion after the words "presiding officer"

of the words "or poll ing officer"; and
(b) by the insertion at the end of paragraph (a) of the

following words: and deliver, on demand, to one
poll ing agent of each candidate a list containing
the serial numbers on the voters' list of all voters
to whom ballot papers have been issued since the
last previous such list was so delivered .

(23) Regulation 89 is hereby amended by the insertion
after the words "presiding officer" wherever they occur
of the words "or poll ing officer" .

(24) Regulation 93 is hereby amended­
(a) in sub regulation (1) -

(i) by the substi tution for the words "If any" of
the word "Any";

(ii ) by the substi tution for the words "personal ly
applies" of the words "may personally apply";

(ii i) by the deletion of the words "he or she shall
sign with his or her mark a form of dec lara­
tion to that effect (E.F . 26) completed on his
or her behalf and read to him or her by the
presiding officer";

(iv) by the substitution for the word "who" where
it occurs for the second time of the words
"The presiding officer";

(v) by the insertion after the word "blind" where
it occurs for the second time of the words "or
incapaci tated by other physical cause and who
is unable to vote in the manner prescribed in
the Act" ; and

(b) by the insertion in that sub-regulati on at the end
thereof of the words: "The name and numb er of
the incapacitated voter who was assisted by a com­
panion in recording his vote must also be entered
on the list E.F. 28.

(25) Regulation 97 is hereby amended by the substi­
tution for the figure "8" of the figure "9".

(26) Regulation 98 is hereby amended by the substi­
tution for paragraph (e) of sub-regulation (3) of the
following paragraph:­

(e) The envelopes E.F . 39 delivered to him and con­
taining ballot papers for absent voters in envelope
E.F . 55.

(27) Forms E.F. 22, E.F. 26, E.F . 27, E.F . 49 and
E.F. 50 contained in Schedule "A" of the said regulations
are hereby withdrawn.

(28) Forms E.F. 4, E.F . 7, E.F . 19, E.F. 20, E.F . 21,
E. F . 33, E.F . 33 (a), E.F . 35, E.F .36 and E.F . 55 con­
tained in Schedule "A" of the said regulations are hereby
replaced by the forms with the same numbers as set out
in the annexure hereto.

(29) Forms E.F . 22, E. F . 26, E.F. 27, E.F. 49 and
E.F . 50 in Schedule "B" of the said regulati ons are hereby
deleted.

(30) The description of the form No. E.F . 55 in Sche­
dule "B" of the said regulations is hereby amended by the
substi tution of the following description:­

Envelope for ballot papers for absent voters
handed to the presiding officer at a poll ing sta ti on
for delivery to the returning officer.

ANNEXURE

E.F. 4.
REPUBLrc or sour a43$auon 11 a1

ELECTION FOR THE HOUSE OF ASSEMBLY OR
PROVINCIAL COUNCIL.•

SECURITY BOND
under Section 37 of the Electoral Consolidation Act, 1946

No. 46 0t 1946).

I, the undersigned,
of



OffisiCle Koerant, 15 November 1962. 1584

beloof hierby om op aanvraag te betaal aan die iesbeampte

pr".±:±2%a.a w. s
by die aanstaande veriesing ter verteenwoordiging van ge­
melde kiesafdeling in die Volksraad/Provinsiale Raad,minder
Seen-vyfde van die getal stemme wat op die geslaagde kan­
didaat uitgebring is verkry.

En on_s, die tweede en derde ondergetekendes, verbind ons
gesamentlik en afsonderlik as borge in solidum en gesament­
like hoofskuldenaars, on, op aanvraag, voormelde som te
betnal aan genoemde kiesbeampte, ingeval die genoemde
vcert@en @enaa#a. .",%;",eke y om ate som inn

(Handtekening van of nnmens die knndidaat) .
<Handtekening van borg) _
(Handtekening van borg)

a· Aldus gedoen voor my, te ··-----
ie - dng van _ 19.- ...

r as rest@ewe""""""
OPMERKING.-Hierdie borgakte is nie aan seelreg onderworpe

me, tensy dit gestel is deur 'n versekeringsmaatskappy, in
watter geval die reg betaalbaar is volgens pos 21 6) van
die Eerste Bylae van die Se&lwet, 1962.

• Die woorde ,,Volksraad" of Provinsiale Rand" moet na
omstandighede geskrap en deur die partye geparafeer word.

t Moet behoorlik gewysig word as die kandidaat nle self die
akte onderteken nie.

E.F. 7.
(Regulasie 16.)

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

VERKIESING VIR DIEVOLKSRAAD/PROVINSIALERAAD

KENNISGEWING VAN STEMMING EN VAN LIGGING VAN
STEMBURO'S

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat 'n
stemming vir die verkiesing van 'n Lid om die Kiesa!deling

in die Volksraad/Provinsiale Rand• te verteenwoordig, gehou
sal word op die .......davan 19....
tussen 7-uur vm. en 9-uur nm.

Onderstaande stemburo's is ingestel in verband met die
vermelde stemming:-

do hereby undertake to pay on demand to the returning officer
of the electoral division of.-- the sum of two
hundred rand if, at the forthcoming election for the represen­
tation of the said electoral division in the House or Assembly/
Provincial Council I, .....--.,° obtain less
than one-fifth of the number o( voles received by the success­
ful candidate.

And we, the second and third undersigned, jointly and
severally, bind ourselves as sureties in solidum and joint prin­
cipal debtors, to pay on demand the said sum to the said
returning officer in the event of the said . -· .-.. ·• ..... _
failing to pay such sum within fourteen days after demand
has been made to him.

(Signature by or on behalf of candidate)
(Surety's signature)
(Surety's signature) .. --- ---· ..

Done before me at
day Of...or-... I)...oo

Returning Officer.
for the Electoral Division or
NOTE.-This Security Bond is not liable to Stamp Duty, unless

given by an Insurance Company, in which case duty is
payable under item 21 (6), First Schedule to the Stamp
Duties Act, 1962.

+ The words 'House of Assembly" or ''Provincial Council"
should be deleted according to circumstances and initialed
by the parties.

t To be suitably altered if the candidate does not himself sign
the bond.

E.F. 7.
Regulation 16.)

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

ELECTION FOR THE HOUSE OF ASSEMBLY/PROVINCIAL
COUNCIL.•

NOTICE OF POLL AND OF SITUATION OF POLLING
STATIONS

It is hereby notified for general information that a Poll
for the Election of a Member to represent the Electoral
Division of in the House or Assembly/
Provincial Council will be held on the.-­
day of 19.... between the hours 7 a.m.
and 9 p.m.

The undermentioned Polling Stations have been established
in connection with the said poll:

Stem­
distrik
No.

Stemburo gelee te Vir watter Kiesers t Polling IDistrict
No.

Polling Station
situated at For what Voters t

Die persone wat vir verkiesing nominasie aanvaar het ls The persons who have accepted nomination for election
as volg:- are as follows:-

1)
2)
(3)

(4)
Pick _

Datum _

Klesbeampte.

• Skrap woorde wat nie van toepassing is nie en parafeer die
deurhaling.

t Vermeld in hlerdie kolom hetsy ,vir manlike" en ,.vir vrou­
likc" kiesers, maar indien bykomende stemburo's in dieselfde
stemdistrik ingestel word, vermeld die aanvangs- en sluit­
ingsvolgnommers van die kiesers vir wie elke stemburo in­
gcstel is, onder enige verwysings na geslng of ras.

(1)

(2) ----------------

(3) --------------------
(4)

Place
Date ­

Returning Officer.

* Delete words not required and initial deletion.
t In this column state "For male" and "For femo.le" voters,
but if additional polling stations are established in the same
polling district, state the commencing and closing serial
numbers of the voters for whom each polling station has
been established, without any reference to sex or race.
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E.F. 19.
(Regulasie 37.)

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

VERKIESING VAN 'N LID VAN DIE VOLKSRAAD/
PROVINSIALE RAAD.

SLUITING VAN PERSELE WAT VIR VERKOOP VAN
DRANK GELISENSIEER IS

KENNISGEWING

Kennis geskied hicrby dat, ooreenkomstig artikel honderd
een-en-tagtig van die Wet tot Konsolidasie van die Kieswette,
1946 (No. 46 van 1946), soos gewysig, alle kroee, kantiene,
drankwinkels en ander persele wat vir die verkoop van be­
dwelmende drank gelisensieer is in die kiesafdeling ....­
of op 'n plek wat hoogstens twintig/vyf myl langs die kortste
bruikbare openbare pad van enige stemburo waar 'n stem in
verband met die verkiesing in genoemde afdeling uitgebring
kan word, gelee is, gesluit moet word op die ...--....
dag van 19..... , aangesien dit die dag Is
wat vir die hou van die verkiesing van 'n lid van die Volks­
raad/Provinsiale Raad vir vermelde kiesafdeling bepaal is,
behalwe vir sover magtiging verleen is vir die verkoop, be­
diening of verskaHing van sodanige drank ooreenkomstlg
artikel vyf-en-sewcntig van die Drankwet, 1928 (No. 30 van
1928), soos gewysig.

Iemand wat strydig met voornoemde artikel honderd een­
en-tagtig van die Wet tot Konsolidasie van die Kieswette, per­
sele op vermelde dag in vermelde gebied oophou of toelaat dat
dit oopgehou word vir die verkoop van bedwelmende drank of
sodanige drank verkoop, is by skuldigbevinding strafbaar met
die strawwe wat by wet bepaal is vir die verkoop van sodanige
drank in die kleinhandel gedurende ure wat ooreenkomstig
die lisensie nie geoorloof is nie.

Die bepalings van artikel honderd een-en-tagtig van ver­
melde Wet is nie van toepassing nie op die verkoop van be­
dwelmende drank kragtens 'n groothandel-lisensie aan 'n vaar­
tuig, wat op die punt staan om 'n hawe uit le seil indien verlof
vir sodanige verkoop verleen is deur die landdros van die dis­
trik waarin die verkoop plaasvind.

Kiesbeampte.Kiesafdeling _
Piek _
Datum _

• Skrap woorde wat nie van toepassing is nie en parafeer die
deurhaling.

(Groot kennisgewing wat buite stemburo opgeplak moet word.)
E.F. 20.

(Regulasies 35 en 76.)
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

VERKIESING VIR DIE VOLKSRAAD OF
PROVINSIALE RAAD.•

EEN KANDIDAAT MOET GEKIES WORD
VOORSKRIFTE AS LEIDRAAD VIR DIE KIESER BY DIE

STEMMING

Die kieser mag slegs vir EEN kandidaat stem.
Wanneer die persoon wat verlang om te stem die stem­

briefie ontvang het, neem hy dit na die kompartement bestem
vir die doel, en wys die kandidaat, vir wie hy wens om te stem,
aan, deur in die geheim 'n kruisie te maak teenoor die naam
van die kandidaat. Die vorm van die stembriefie is soos volg:

STEM SLEGS VIR EEN KANDIDAAT.
Stem deur 'n X te maak in die vierkant
teenoor die naam van die kandidaat vir
wie u wil stem.
VOTE FOR ONE CANDIDATE ONLY.
Record your vote by a X in the square
opposite the name of the candidate for
whom you wish to vote.

DIE KIESER MOET NIE SY NAAM OP DIE STEM­
BRIEFIE TEKEN NIE.

Nadat die kieser gestem het, vou die kieser die stembriefie
so op dat die amptelike merk sigbaar is en die name van die
kandidate en die kruisie wat deur hom gemaak is nie sigbaar
is nie, en, nadat hy die stembriefie so opgehou het dat die
voorsittende beampte of stemopnemer die amptelike merk kan
herken, laat hy die stembriefie val in die stembus wat voor die
voorsittende beampte of stemopnemer staan.

As die kieser sy nam op die stembriefie teken, word
daardie stembriefie verwerp en nie gelel nie.

Indien 'n kieser per abuis n stembriefie bederf, kan hy
dit teruggee aan die voorsittende beampte, wat, as hy tevrede

E.F. 19.
(Regulation 37.)

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

ELECTION OF A MEMBER OF THE HOUSE OF
ASSEMBLY/PROVINCIAL COUNCIL."

CLOSING OF LIQUOR LICENSED PREMISES

NOTICE

Notice is hereby given, that in terms of Section 181 0f the
Electoral Consolidation Act, 1946 (No. 46 of 1946), as amended,
all bars, canteens, bottle stores, and other premises licensed for
the sale of intoxicating liquor within the electoral division of
o.......,Or at any place which is not more than
twenty/five• miles by the shortest practicable public road from
any polling station at which any vote in connection with that
election in that division, may be recorded, must be closed on
the ··-·-···-··· ·---····--·-·· ··-····-····.. ········- day of ·····-·-·······-···· ···---····-··········-······•- 19....--
being the day fixed for taking the Poll for the election of a
member of the House of Assembly/Provineial Council for the
said electoral division, except in so far as authority may have
been granted for the sale, serving or supply of such liquor mn
terms of Section 75 of the Liquor Act, 1928 (No. 30 of 1928),
as amended.

Any person who opens or permits to be open within the
said area any premises for the sale of intoxicating liquor or
sells such liquor on the day mentioned, in contravention of the
said Section 181 of the Electoral Consolidation Act, is liable on
conviction to the same penalties as are provided by law for
the sale of such liquor by retail during hours not authorized
by the licence.

The provisions of Section 181 of the said Act shall not
apply to the sale of liquor under a wholesale liquor licence to
a ship about to sail from any port, if permission for such
sale has been granted by the magistrate of the district where­
in the sale takes place.

Returning Officer.
Electoral Division _
Place _
Date _

• Delete words not required and initial deletion.

<Large notice to be posted outside polling station.)
E.F. 20

(Regulations 35 and 76.)
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

ELECTION FOR THE HOUSE OF ASSEMBLY OR
PROVINCIAL COUNCIL.•

ONE CANDIDATETO BE ELECTED
DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTER IN

VOTING

The Voter may vote for ONE candidate only.
When the person claiming to vote has received the ballot

paper, he shall take it to the compartment provided for the
purpose and shall indicate the candidate for whom he desires
to vote by secretly placing a cross opposite the name of that
candidate. The form of the ballot paper is as follows:

EE VOTE FOR ONE CANDIDATE ONLY.
Record your vote by a X in the square
opposite the name of the candidate for
whom you wish to vote.
STEM SLEGS VIR EEN KANDIDAAT.
Stem deur 'n X te maak in die vierkant
teenoor die naam van die kandidaat vir
wie u wi l stem.

THE VOTER MUST NOT SIGN HIS NAME ON THE
BALLOT PAPER.

After the voter has recorded his vote he shall fold the
ballot paper so that the official mark is visible and the names
of the candidates and the cross made by him are not visible,
and having held up the ballot paper so that the presiding
officer or polling officer can recognize the official mark, shall
drop the ballot paper in the ballot box placed in front of the
presiding officer or polling officer.

If the voter signs his name on the ballot paper, that ballot
paper will be rejected and not counted.

It a voter inadvertently spoils a ballot paper, he may
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is dat dit per abuis gebeur het, aan hom 'n ander briefie
uitreik.

OORTREDINGS
Enige persoon wat ­

(a) 'n stembriefie of die amptelike merk daarop vervals of
namaak, of met bedrieglike oogmerk vernietig; of '

(b) sonder behoorlike magtiging 'n ander van 'n stembriefie
voorsien; of

(c) met bedrieglike oogmerk 'n ander papier as die stem ..
briefie wat hy volgens wet in die stembus mag ingooi,
in 'n stembus gooi; of

(d) met bedrieglike oogmerk 'n stembriefie uit die stemburo
wegneem; of

{e) sander behoorlike magtiging enige stembus of pakket
stembriefies wat in gebruik is vir die doel van 'n ver­
kiesing, vernietig, neem, oopmaak of andersins daarmee
peuter;

is by skuldigbevinding strafbaar, as hy 'n kiesbeampte is of 'n
beo.mpte wat by 'n stemburo werksaam is, met gevangenisstraf
vir 'n tydperk van hoogstens twee jaar, en as hy iemand anders
is, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens nege
maande.

• Skrap woorde wat nie van toepassing is nie en parafeer die
deurhaling.

(Klein Kennisgewing wat binne Stemkompartement aangeplak
moet word.)

E.F. 21.
(Regulasie 76.)

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

VERKIESING VIR DIE VOLKSRAAD/PROVINSIALE RAAD•
EEN KANDIDAATMOET GEKIES WORD

VOORSKRIFTE
AS LEIDRAAD VIR DIE KIESER BY DIE STEMMING

Die Kieser mag slegs vir EEN kandidaat stem.
Wanneer die persoon wat verlang om te stem die stem­

briefie ontvang het, neem hy dit na die kompartement bestem
vir die doel, en wys die kandidaat, vir wie hy wens om te stem,
aan, deur in die geheim 'n kruisie te rnaak teenoor die naam
van die kandidaat. Die vorm van die sternbriefie is soos volg:

EE STEM SLEGS VIR EEN KANDIDAAT.
Stem deur 'n X te maak in die vierkant
teenoor die naam van die kandidaat vir
wie u wil stem.
VOTE FOR ONE CANDIDATE ONLY.
Record your vote by a X in the square
opposite the name of the candidate for
whom you wish to vote.

DIE KIESER MOET NIE SY NAAM OP DIE STEM­
BRIEFIE TEKEN NIE.

Nadat die kieser gestem het vou die kieser die stembriefie
so op dat die amptelike merk sigbaar is en die name van die
kandidate en die kruisie wat deur horn gemaak is nie sigbaar
is nie, en nadat hy die stembriefie so opgehou het dat die
voorsittende beampte of stemopnemer die amptelike merk kan
herken, laat hy die stembriefie val in die stembus wat voor
die voorsittende beampte of stemopnemer staan.

As die kieser sy naam op die stembriefie teken, word
daardie stembriefie verwerp en nie getel nie.

Wanneer 'n kieser per abuis 'n stembriefie bederf, kan hy
dit teruggee aan die voorsittende beampte wat, as hy tevrede
is dat dit per abuis gebeur het, aan hom 'n ander briefie
uitreil.

OORTREDINGS
Enige persoon wat -

(a) 'n stembriefie of die amptelike merk daarop vervals, of
namaak, of met bedrieglike oogmerk vernietig; of

(b) sander behoorlike magtiging 'n ander van 'n stembriefie
voorsien; of

(c) met bedrieglike oogmerk 'n ander papier as die stem­
briefie wat hy volgens wet in die stembus mag lngooi,
in 'n stembus gool; of

(d) met bedrieglike oogmerk 'n stembrlefie ult die stemburo
wegneem; of

(e) sonder behoorllke magtiglng enige stembus of pakket
stembriefies wat in gebruik ls vir die doel van 'n ver­
kiesing vernietig, neem, oopmaak of anderslns daarmee
peuter;

is by skuldigbevinding strafbaar, as hy 'n kiesbeampte is of 'n
beampte wat by die stemburo werksaam is, met gevangenis­
straf vir 'n tydperk van hoogstens twee jaar, en as hy iemand
anders ls, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens
nege maande.

• Skrap woorde wat nie van tocpasslng is nie en parafeer die
deurhaling.

return it to the presiding officer who will, if satisfied of the
inadvertence, give him another paper.

OFFENCES
Any person who --

(a) forges or counterfeits or fraudulently destroys any ballot
paper or the official mark on any ballot paper; or

b) without due authority supplies any ballot paper to any
person; or

Cc) fraudulently puts into any ballot box any paper other
than the ballot paper which he is authorized by law to
put in; or

(d) fraudulently takes out or the polling station any ballot
paper; or

{e) without due authority destroys, takes, opens or otherwise
interferes with, any ballot box or packet of ballot papers
then in use for the purpose of the election;

shall upon conviction be liable, if he is a returning officer or
an officer in attendance at a polling station, to imprisonment
for a period not exceeding two years, and if he is any other
person, to imprisonment for a period not exceeding nine
months.

• Delete words not required and initial deletion.

(Small Notice to be posted in Voting Compartment.)
E.F. 21.

(Regulation 76.)
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

ELECTION FOR THE HOUSE OF ASSEMBLY/PROVINCIAL
COUNCIL.•

ONE CANDIDATETO BE ELECTED
DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTER IN

VOTING

The Voter may vote for ONE candidate only.
When the person claiming to vote has received the ballot

paper, he shall take it to the compartment provided for the
purpose and shall indicate the candidate for whom he desires
to vote by secretly placing a cross opposite the name of that
candidate. The form of the ballot paper is as follows:­

EE VOTE FOR ONE CANDIDATE ONLY.
Record your vote by a X in the square
opposite the name of the candidate for
whom you wish to vote.
STEM SLEGS VIR EEN KANDIDAAT.
Stem deur 'n X te maak in die vierkant
teenoor die naam van die kandidaat vir
wie u wil stem.

THE VOTER MUST NOT SIGN HIS NAME ON THE
BALLOT PAPER.

After the voter has recorded his vote he shall fold the
ballot paper so that the official mark is visible and the names
of the candidates and the cross made by him are not visible,
and having held up the ballot paper so that the presiding
officer or polling officer can recognize the official mark, shall
drop the ballot paper in the ballot box placed in front of the
presiding officer or polling officer.

It the voter signs his name on the ballot paper, the ballot
paper will be rejected and not counted.

If the voter inadvertently spoils a ballot paper, he may
return it to the presiding officer, who will, if satisfied of the
inadvertence, give him another paper.

OFFENCES
Any person who

Ca) forges or counterfeits or fraudulently destroys any ballot
paper or the official mark on any ballot paper; or

(b} without due authority supplies any ballot paper to any
person; or

(c ) fraudulently puts into any ballot box any paper other
than the ballot paper which he ls authorized by law to
put in; or

(d) fraudulently takes out of the polling station any ballot
paper; or

(e) without due authority destroys, takes, opens, or other­
wise interferes with, any ballot box or packet of ballot
papers then in use for the purposes of the election;

shall upon conviction be liable, if he ls a returning officer or
an officer in attendance at a polling station, to imprisonment
for a period not exceeding two years, and if he is any other
person, to imprisonment for a period not exceeding nine
months.

Delete words not required and initial deletion.
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E.F. 33.
(Regulasie 24.)

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

WAARSKUWING.-ENIGEEN WAT 'N VALSE VERKLAR­
ING AFLE, EN ENIGEEN WAT IEMAND ANDERS
BEWEEG OM 'N VALSE VERKLARING AF TE LE IN
'N AANSOEK OM 'N STEMBRIEFIE OF IN DIE VER­
KLARING IN SO 'N AANSOEK VERVAT, BEGAAN 'N
MISDRYF EN IS BY SKULDIGBEVINDING STRAF­
BAAR MET 'N BOETE VAN HOOGSTENS TWEEHON­
DERD RAND, OF GEVANGENISSTRAF VAN HOOG­
STENS EEN JAAR OF MET SOWEL DIE BOETE AS
DIE GEVANGENISSTRAF.

VERKIESING VAN 'N LID VAN DIE VOLKSRAADI
PROVINSIALE RAAD.•

VIR GEBRUIK DEUR DIEKIESBEAMPTE

Volgnommer van aansoek. ...• Datum van ontvangs ...­
Datum van uitreiking van stembriefie ------····--....
Voorletlers van kiesbcampte _

STEMMING DEUR AFWESIGEKIESER
AANSOEK OM 'N STEMBRIEFIE

L.W.Hierdie aansoek moet oorhandig of per geregistreerde
p os gestu u r word nan d ie k iesbeamp te wat v ir d ie k ies-

afdel ing aanges t el is, en m oet so gepos of afgel ew er

word dat die beampte dit nie later as 4-uur in die na­
middag van die vyfde dag voor die stemdag ontvang nie.

DIE KIESBEAMPTE,KIESAFDELING _
Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat ek ingeskryf

is as-

E.F. 33.
(Regulation 24.)

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

WARNING.-ANY PERSON WHO MAKES, AND ANY PER­
SON WHO INDUCES ANY OTHER PERSON TO MAKE,
ANY FALSE STATEMENT IN AN APPLICATION FOR
A BALLOT PAPER OR IN THE DECLARATION CON­
TAINED IN SUCH APPLICATION, IS GUILTY OF AN
OFFENCE AND LIABLE, ON CONVICTION, TO A
PENALTY NOT EXCEEDING TWO HUNDRED RAND
OR TO IMPRISONMENT FOR A PERIOD NOT EX­
CEEDING ONE YEAR, OR TO BOTH SUCH FINE AND
IMPRISONMENT.

ELECTION OF A MEMBER OF THE HOUSE OF
ASSEMBLY/PROVINCIAL COUNCIL.
FOR RETURNING OFFICER'S USE

Consecutive No. or application--..Date of receipt

EE1%.%°­
VOTING BY ABSENTVOTER

APPLICATION FOR BALLOT PAPER

N.B.This application must be delivered by hand or sent by
registered post to the returning officer appointed for
the electoral division, and must be posted or delivered to
ensure receipt by that officer not later than 4 o'clock
in the afternoon of the fifth day before the polling day.

TO THE RETURNING OFFICER,
ELECTORAL DIVISION OF _
I, the undersigned applicant, hereby declare that I nm

enrolled as-

No.
Familienaam

en voornaam of
voorname

Woonplek en
posadres (soos
dit voorkom op
die kieserslys)

Ambag, pro­
fessie of ander

beroep

Residence and
Surname and Postal Address Profession,

No. Christian (as appearing or other
Name(s) on Voters' List> Occupation

Trade,

I
op die kieserslys vir bogenoemde kiesafdeling, en ek doen
hierby aansoek om 'n stembriefie om as 'n afwesige kieser te
stem by die aanstaande verkiesing van 'n lid van die Volks­
raad/Provinsiale Raad.

Ek verklaar verder dat ek rede het om te glo
·(a) dat ek nie in staat sal wees om 'n stemburo in ge­

noemde afdeling op die stemdag te besoek nie -
i) aangesien ek aan 'n ernstigc krankheld of liggam­

like swakheid of gebrek ly, naamlik ...o.
ii) (in die geval van 'n vrou) weens swangerskap van
.• maande of bevalling binne vyftien dae voor

stemdag;
•(b) dat ck op die stemdag te alle tye gedurende die stemure

buite genoemde afdeling sal wees en nie binne tien myl,
volgens die naaste bruikbare roete, van die naaste stem­
buro in die afdeling sal wees aangesien ek op die stem­
d OD...or-.. sal Wees,

(c) dat ek op die stemdag te alle tye gedurende die stem­
ure op Bird-eiland, in die Oostelike Caprivi Zipfel of die
Prince Edward-eilande sal wees aangesien _

·(d) dat ek vanwee die feit dat ek op 'n openbare vervoer­
middel diens doen as _
in diens van _
nie te eniger tyd op stemdag gedurende die stemure in
staat sal wees om 'n stemburo te besoek nie;

(e) dat ek uil hoofde van my ampspligte in verband met die
"?][s]ma'tq..co«woo«roe
nie te eniger tyd op stemdag gedurcnde die stemure in
staat sal wees om die stemburo in die stemdistrik waar
ek geregistreer is, te besoek nie.

Ek versoek dat 'n stembriefie
*(a) nan my gestuur word na ondervermelde adres:
(b) aan ondervermelde persoon oorhandig word:

Handtekening van aansoeker
in sy/haar eie handskrif)

Ek verklaar plegtig en opreg dat ek ingeskryf is op die
geldige kieserslys van 'n kiesafdeling in die Republiek of in
die gebied Suidwes-Afrika en dat ek 'n bevoegde getuie is
ooreenkomstig die voorskrifte vir stemming dcur afwesiges.

on the Voters' List for the electoral division named above and
I hereby apply for a ballot paper to vote as an absent voter
at the forthcoming election or a member of the House of
Assembly/Provincial Council.•

I declare further that I have reason to believe
•(a) that I shall not be able to attend at any polling station

within the said division on polling day
Ci) as I am suffering from a serious illness, or physical

infirmity, the nature of which is -------...
(ii) Cin the case of a female) because of pregnancy

of _ months or of confinement within fifteen
days before polling day;

*Cb) that throughout the hours of polling on polling day I
shall be outside the said division and shall not be within
ten miles from the nearest polling station in that divi­
sion by the nearest practicable route, for the reason
that I shall be at ------- on polling day;

• (c) that throughout the hours of polling on polling day r
shall be on Bird Island, in the Eastern Caprivi Zipfel
or on Prince Edward Islands for the reason that..­

·(d) that by reason of the fact that I am employed on
public conveyance as in the employ
of I will not be able to attend
at a polling station at any time during the hours of
polling on polling day;

•(e) that on account of my official duties in connection with
the election as a ------ I will not be able
to attend at the polling station in the polling district
where I am registered, at any time during the hours of
polling on polling day.

I request that a ballot paper
•(a) be sent to me at the following address:
·(b) be delivered to the following person:

Signature of Applicant
(in his/her own handwriting)

I solemnly and sincerely declare that I am enrolled in a
valid Voters' List for an electoral division in the Republic or
in the Territory of South West Africa and am a competent
witness as prescribed for the purpose of absent voters. The



Ottisi&le Koerant, 15 November 1962. 1588
. aansoeker het in my teenwoordigheid hierdie aansoek
l,,teen en verklaar dat bovermelde feite waar is. Ek het
00 e ergewis van die identiteit van die aansoeker en ek het
m' nondervraging van die aansoeker, of andersins, daarvan
".ewis dat die verklarings in hierdie aansoek waar is.

applicant has, in my presence, signed this application and
declared that the foregoing statements are true. I am satis­
fied as to the identity of the applicant and have satisfied my­
self by inquiry from the applicant, or otherwise, that the
statements contained in this application are true.

---- -·-- - --·---Signature of Competent Witness
Full Address or Competent Witness:--

Handtekening van bevoegde getuie
volledige adres van bevoegde getuie:-

Datum .

+ Skrap die woorde of paragrawe wat nie van toepassing is nie.
L.W.Enigeen wie se naam_in 'n geldige kieserslys vir 'n

afdeling in die Republiek of in die gebied Suidwes­
Afrika opgeneem is, is 'n bevoegde getuie vir doeleindes
van stemming deur afwesiges.

[) qt.....or.on...

Delete words or paragraphs which do not apply.
N,B.Persons whose names arc registered in a valid Voters'

List for any division in the Republic or the Territory o!
South West Africa, arc competent witnesses for the
purpose of voting by absent voters.

E.F. 33 (a).
(Regulasie 24.)

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

WAARSKUWING.ENIGEEN WAT 'N VALSE VERKLAR­
ING AFLE, EN ENIGEEN WAT IEMAND ANDERS
BEWEEG OM 'N VALSE VERKLARING AF TE LE IN
'N AANSOEK OM 'N STEMBRIEFIE OF IN DIE VER­
KLARING IN SO 'N AANSOEK VERVAT, BEGAAN 'N
MISDRYF EN IS BY SKULDIGBEVINDING STRAF­
BAAR MET 'N BOETE VAN HOOGSTENS TWEEHON­
DERD RAND, OF GEVANGENISSTRAF VAN HOOG­
STENS EEN JAAR OF MET SOWEL DIE BOETE AS
DIE GEVANGENISSTRAF.

VERKIESING VAN 'N LID VAN DIEVOLKSRAADI
PROVINSIALE RAAD.•

VIR GEBRUIK DEUR DIEKIESBEAMPTE

E.F. 33 Cal.
(Regulation 24.)

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

WARNING.--ANY PERSON WHO MAKES. AND ANY PER­
SON WHO INDUCES ANY OTHER PERSON TO MAKE ,
ANY FALSE STATEMENT IN AN APPLICATION FOR
A BALLOT PAPER OR IN THE DECLARATION CON­
TAINED IN SUCH APPLICATION, IS GUILTY OF AN
OFFENCE AND LIABLE, ON CONVICTION, TO A
PENALTY NOT EXCEEDING TWO HUNDRED RAND
OR TO IMPRISONMENT FOR A PERIOD NOT EX­
CEEDING ONE YEAR, OR TO BOTH SUCH FINE AND
IMPRISONMENT.

ELECTION OF A MEMBER OF THE HOUSE OF
ASSEMBLY/PROVINCIAL COUNCIL.•
FOR RETURNING OFFICER'S USE

Volgnommer van aansoek - Datum van ontvangs
Datum van uitreiking van stembriefie _
Voorletters van kiesbeampte _

STEMMING DEUR VERHINDERDE AFWESIGE KIESER
AANSOEK OM 'N STEMBRIEFIE

L.W.Hierdie aansoek moet oorhandig of per geregistreerde
pos gestuur word aan die kiesbeampte wat vir die kies­
afdeling aangestel is, en moet so gepos of afgelewer
word dat die beampte dit nie later as 4-uur in die na­
middag van die vyfde dag voor die stemdag ontvang nie.

DIE KIESBEAMPTE
KIESAFDELING ' _
Ek, die aansoeker, verklaar hierby dat ek ingeskryf is as-

Consecutive No. of application --··-· ..·-··-· Date of receipt
Date of issue of ballot paper ....--.
Returning officer's initials _

VOTING BY INCAPACITATED ABSENT VOTER
APPLICATION FOR BALLOT PAPER

N.B.-This application must be delivered by hand or sent by
registered post to the returning officer appointed for
the electoral division, and must be posted or delivered to
ensure receipt by that officer not later than 4 o'clock
in the afternoon or the fi rth day before the polling day.

TO THE RETURNING OFFICER,
ELECTORAL DIVISION OF ..-­
I, the applicant, hereby declare that I am enrolled as -

-
Familienaam Woonplek en Ambag, pro­

No. en voornaam of posadres (soos fessie of ander
voorname dit voorkom op beroepdie kieserslys)

I

No.
Surname and

Christian
Name(s)

Residence and I
Postal Address
( as appearing

on Voters' List)
Trade,

1

I

Profession,
or other

Occupation

0P die kieserslys vir bogenoemde kiesafdeling, en ek doen
hierby aansoek om 'n stembriefie om as 'n afwesige kieser testern by die aanstaande verkiesing van 'n lid van die Volks­
Faad/Provinsiale Raad."

Ek verklaar verder dat ek rede bet om te glo ­
a) dat ek nie in staat sal wees om 'n stemburo in ge­

noemde afdeling op die stemdag te besoek nie ­
i) aangesien ek aan 'n ernstige krankheid of liggaam­

like swakheid of gebrek ly, naamlik ----­
(ii) Cin dJc geval van 'n vrou) weens swangerskap van

........... ".. ·•· maande of bevalling binne vyftien dae voor
die stemdag:;

'Cb) dnt ek die stemdag te nlle tye gedurende die stemure
buite genoemde afdeling sal wees en nie binne tien myl,
'Olgens die naaste bruikbare roete, van dle naaste stem­
uro in die afdeling sal wees nie aangesien ek op die

Stemdag op . ... .........«on....... sal wees,
(c) dat el op die stemdag te alle tye gedurende die stem­PS op Bird-eiland, in die Oostelike Caprivi Ziptel of die

rmee Edward-eilande sal wees aangesien ........---···-

on the Voters' List for the electoral division named above, and
I hereby apply for a ballot paper to vote as an absent voter
at the forthcoming election of a member of the House of
Assembly/Provincial Council.•

I declare further that I have reason lo believe -
(a) that I shall not be able to attend at any polling station

within the said division on polling day­
(D) as I am suffering from a serious illness. or physical

infirmity, the nature or which is.
(ii) (in the case of a female) because of pregnancy of
....months or of confinement wlthin fifteen clays

before polling day;
·(b) that throughout the hours of polling: on polling day I

shall be outside the said division and shall not be within
ten miles from the nearest polling station in that divi­
sion by the nearest practicable route, for the reason
that I shall be at ...o-. on polling day;

•(c) that throughout the hours or polling on polling day I
shall be on Bird Island, in the Eastern Caprivi Zipfel
or on Prince Edward Islands for the reason that -·-
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Ek versoek dat 'n stembriefie
• <a> aan my gestuur word na ondervermelde adres;
(b) aan ondervermelde persoon oorhandig word:­

<Namcns aansoekcr geteken)

H a n d t e k e n i n g v an p e r s o o n w a t d e u r d i e

kieser gemagtig is
Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat ek hierdie

aansoek geteken het en deur bogenoemde kieser gemagtig is
om d it namens h om te doen aangesien -

• i) hy nie kan lees nle;
GD) hy weens sy blindheid of weens 'n liggaamlike swakheld

f ebrek, nag]jk or.««or««or«or
nie kan skryf nie.

Handtekening van persoon wat deur die
kieser gemagtig is

Skrap die woorde of paragrawe wat nie van toepassing is nie.
Ek verklaar hierby dat hierdie aansoek namens boge­

noemde kieser deur Cvul bier die naam
van die gemagtigde in), 'n volwasse persoon, ingevul en ge­
teken is in my teenwoordigheid en in die teenwoordigheid van
genoemde kleser.

Landdros, Verkiesingsbeampte, Vrederegter
of Kommissaris vnn EdeDatum _

Plek -----------

E.F. 35.
[Regulasle 25 (1).J

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

STEMMING DEUR 'N AFWESIGEKIESER

Met verwysing na u aansoek om 'n stembriefie vir afwesige
kiesers stuur ek hierby -

(a) 'n stembriefie vir afwesige kiesers;
(b) verklaring van identiteit, E.F. 36;
(c) 'n klein koevert, E.F. 37;
(d) 'n koevert, E.F. 39 Cgeadresseer aan die kiesbeampte).
• U moet voor 'n voorsittende beampte vir stemme van

afwesiges verskyn en hierdie mededeling saam met die by­
gaande koevert en ingeslote stukke voorle. Dan sal vervolgens
van u verlang word om, in die teenwoordigheid van twee vol­
wassenes wat bekend is aan die voorsittende beampte -

(1) die verklaring van identiteit, wat deur u en die twee
vermelde getuies onderteken moet word in die teen­
woordigheid van die voorsittende beampte, in te vul;

(2) u stembriefie vir afwesige kiesers in die geheim, sonder
om hoegenaamd beinvloed te word terwyl u dit doen,
te merk. U of iemand anders mag nie die stembrle!ie
merk alvorens u voor die voorsittende beampte vir
afwesige stemme verskyn het nle, anders bestaan die
gevaar dat u stem verwerp kan word.

Nadat u die verklaring van identiteit ingevul het en die
stembriefie gemerk het soos hierbo gemeld, moet u die ge­
merkte stembriefie in die klein koevcrt E.F. 37 plans sander
om iemand toe te laat om uit te vind hoe u gestem het, die
koevert toemaak en die klein koevert tesame met die ver­
klaring van identiteit in die groter koevert, E.F. 39 lnslult
en dit of persoonlik oorhandig Of dlt per aangetekende pos
nan die kiesbeampte stuur of dit aan die voorsittende beampte
vir afwesige stemme oorhandig, wie se plig dit Is om dit met
die betrokke dokumente per aangetekende pos aan die be­
trokke kiesbeampte stuur, of u kan dit op stemdag aan die
voorsittende beampte by enige stemburo in hierdie kiesafdeling
versend. Indien u verlang dat die voorsittende beampte vir
afwesige stemme u posstembriefie ann die betrokke kies­
beampte stuur, kan u hom versoek om die ontvangsbewys
,"aan hierdie vorm in te vul en aan u te oorhandig.
Datum-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-~~---

Kiesbeampte
Hjesfdeling....--

• Die volgende _persone is voorsittende beamptes vir die
stemme van afwesiges in die Republiek (met inbegrlp van die#::. 71.£#7.." %±%2.2%.±
inbegrlp van die Oostellke Caprivi Zipfel (hetsy in die gebled
waarin bedoelde beampte die amp beklee uit hoofde waarvan
by so 'n beampte is, al dan nie), t.w . al.le landd.roste, ldes­
beamptes, verkiesingsbeamptes, kommissarisse van ede, spe­
siale vrederegters of vrederegters.

I request that a ballot paper ­
·(a) be sent to me at the following address:
(b) be delivered to the following person:

(Signed on behalf of the applicant)

Signature of Person authorised
by the voter

I, the undersigned, hereby declare that I have signed this
application and that I have been authorised by the above­
named voter to do so on his behalf because

• (D he is unable to read;
*(ii) of his blindness of physical infirmity, namely ·
........he is unable to rite.

Signature of Person authorised
by the voter

Delete words or paragraphs which do not apply.
I hereby certify that this application was completed and

signed by (here insert the name
of the person authorised), an adult, on behalf of the above­
named voter in my presence and in the presence of the said
voter.

Magistrate, Electoral Officer, Justice of the
Peace or Commissioner of Oaths

~1i:.t;.-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-----=
E.F. 35.

[Regulation 25 (1) .]
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

VOTING BY ABSENTVOTER

With reference to your application for an absent voter's
ballot paper, I forward herewith

(a) an absent voter's ballot paper;
(b) a declaration of identity, E.F. 36;
(c) a small envelope, E.F. 37;
(d) an envelope, E.F. 39 (addressed to the returning officer).

You should appear before a presiding officer for absent
votes, and produce this communication, its envelope and
enclosures. You will then be required in the presence of two
adult persons known to the presiding officer -

(1) to complete the declaration of identity which must be
signed by you and the two witnesses referred to in the
presence of the presiding officer;

(2) to mark your absent voter's ballot paper in secret with­
out being influenced in any way in so doing. The ballot
paper must not be marked by you or anyone else before
you appear before the presiding officer for absent votes,
otherwise there is risk of your vote being rejected.

After the declaration of identity has been completed and
the ballot paper has been marked by you as stated above you
should enclose the marked ballot paper in the small envelope,
E.F. 37, without permitting anyone to learn how you have
voted, close the envelope and insert the small envelope, to­
gether with the declaration of identity, in the larger envelope,
E.F. 39, and either deliver it personally or dispatch it by regis­
tered post to the returning officer or hand it to the presiding
officer for absent votes, whose duty it ls to send it with the
relative documents, by registered post, to the returning officer
concerned, or you may despatch It to the presiding officer at
any polling station in this division on polling day. Should you
desire the presiding officer for absent votes to forward your
postal ballot paper to the returning officer concerned, you
should request him to furnish you with the completed receipt
at thebottom of this form.

~~t~•--_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-_-~
Returning Officer ...-.-.
Electoral Division of -....

• The following persons are presiding officers for absent
votes in the Republic (Including the port and settlement of
Walvis Bay, Bird Island and the Prince Edward Islands), or
the Territory of South West Africa including the Eastern
Caprlvi Zipfel (whether or not in the area in which such
official holds the office by virtue of which he ls such an
officer), namely all magistrates, returning officers, electoral
officers, commissioners of oaths, special justices of the peace
or justices of the peace.
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Presiding Officer for Absent Votes
Place
)ql..aooooooooo«

In the case of a person who will, because of his serious
illness, physical infirmity, or, In case of a female, her ad­
vanced pregnancy or confinement within fifteen days before
polling day, not be able to attend at any polling station, the
medical practitioner regularly in attendance upon such person
may act as presiding officer for absent votes.

In the case of any person (or his wife or adult child of
such person who resides with him) who is employed by the
State at a place outside the Republic, the presiding officer
for absent votes shall be the senior officer stationed at the
place, and for the purpose of recording the vote of such said
senior officer, the presiding officer shall be such other officer
stationed at such place as the said senior officer shall nominate
for the purpose.

Received from ..o.or... completed postal ballot
documents in envelope E.F. 39 (No......-...-...-..-> for transmission
to the Returning Officer _

Piek ·•··----.. Voorsittende Beampte vir Afwesige Kiesers
Datum ····-·····-

nu,$_"!},, va temana wat weens sy erstuce stekt e ot
haar ~ e swa theid of gebrek, of in die geval van 'n vrou,
v6a, [??"9"$""}° swangerska ot evaniine inne vyttien dae
beso "e stem ag, nie in staat sal wees om 'n stemburo teei,, kan die geneesheer wat ereeld so 'n persoon
wesi@"[?""rsttteride beampte vir die siemme van at­

a h die geval van iemand wat by die Staat op 'n plek buite
,PP}I,in dins is of aie egenote of voiass kind van

betr ~an wa b:y horn woon), ls die senior beampte wat op die
st O ke plek gestasioneer is die voorsittende beampte vir die
,""""_ van atwestges. om die stem van die genoemde senior
""Pe uit te bring, is 'n ander beampte wat op die plek

gestasioneer is, en at genoemde senior beampte vir die doel
aanwys, die voorsittende beampte.
,Ontvang van .........ingevulde posstem­,,""J%"2,J,overt E.r. so No. »vr sisenate
• «

E.F. 36.

Volgnommer van aansoek om stembrlefie [Regulasie 25 (1).]

REPUBLIEK VAN SUID -AFRIKA

STEMMING DEUR AFWESIGE KIESERS : VERKLARING
VAN IDENTITEIT

Ek verklaar hierby dat ek die persoon is wat op die voor­
geskrewe wyse aansoek gedoen het by die kiesbeampte vir
d ]jgde]jp......,on«on«««nor.or.on«no«nor-~
om 'n stembriefie vir _
en aan wie 'n stembriefie en die koevert waarin dit ingesluit
was (wat ek albei nou toon) gestuur is.

E.F. 36.
[Regulation 25 (1) .)

Consecutive No. of application for ballot paper -···­
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

VOTING BY ABSENT VOTERS: DECLARATION OF
IDENTITY

I hereby declare that I am the person who applied to the
returning officer for the electoral division of·····----­
------- in the prescribed manner for a ballot paper
for
and to whom a ballot paper and the envelope in which it was
enclosed were sent (both of which I now produce).

Handtekening van afwesige kieser
of sy verteenwoordiger

Bogenoemde kieser het die gemelde stembriefie en die
koevert getoon, en hY of sy verteenwoordiger het bostaande
verklaring in my teenwoordigheid en in die teenwoordigheid
van die twee ondergetekende getuies, wat volwassenes is en
aan my bekend, geteken.

Signature of Absent Voter or his
Representative*

The above-mentioned voter has produced the ballot paper
and the envelope referred to, and he or his representative
has signed the above declaration in my presence and in the
presence of the two undersigned witnesses, who are adult
persons known to me.

Handtekening van voorsittende beampte
vir Stemme van Afwesigest

D/rrqreg .noon«ooo«or«or
Signature of Presiding Officer for

Absent Votest
Residential Address _

Ampshoedanigheid waarin voorsittende
beampte vir Stemme van Afwesiges optreet

)qt]rm ..coo«+on«roe«ooo«

Bogenoemde kieser het die gemelde stembriefie en die
koevert getoon, en hy of sy verteenwoordiger het die bo­
stnande verklaring in ons teenwoordigheid geteken.

Handtekening van getuies:
(1) ---------
["ho«ooooooooooooooooo

Hierdie verklaring word deur die verteenwoordiger
onderteken alleenllk ingeval hy oak die aansoek om 'n stem­
briefie namens die afwesige kieser onderteken het.

t Die volgende persone is voorsittende beamptes vir die
stcmme van afwesiges in die Republlek (met inbegrip van die
hawe en nedersetting van Walvisbaai, Bird-elland en die Prince
Edward-eilande) of die Mandaatgebied Suidwes-Afrika (hetsy
in die gebied waarin bedoelde beampte die amp beklee uit
hoofde waarvan hy so 'n beampte is, al dan nie) t.w. nllc land­
droste, kiesbeamptes, verkiesingsbeamptes, kommissarisse van
cde, spesiale vrederegters of vrederegters.

In die geval van iemand wat weens sy ernstige siekte of
liggaamllke swnkheld of gebrek, of in die geval van 'n vrou,
haar gevorderde swangerskap of bevalling binne vyftien dae
voor die stemdag, nie in staat sal wees om 'n stemburo te
besoek nie, kan die geneesheer wat gereeld so 'n persoon
behandel as voorsittende beampte vir die stemme van af­
wesiges optree.

In die geval van icmand wnt by die Stant op 'n plek buite
die Republiek in <liens is (of die eggenote of volwasse kind
van so iemand wat by horn woon), is die senior beampte wat
op die betrokke plek gestasioneer is die voorsittende beampte
vir die stemme van afwesiges. Om die stem van die senior
beampte uit te bring, is 'n ander beampte wat op die plek
gestasioneer is en wat genoemde senior beampte vir die doel
aanwys, die voorsi.ttende beampte.

Tit le under which Presiding Officer for
Absent Votes actst

)[Po«no

The above-named voter has produced the ballot paper and
the envelope referred to, and he or his representative has
signed the above declaration in our presence.

Signature Witnesses:
[ oooooooooooooooo

"ha«oooooooooooo

• This declaration must be signed by the representative
only in case he also signed the application for a ballot paper
on behalf of the absent voter.

t The following persons are presiding officers for absent
votes in the Republic (Including the port and settlement ot
Walvis Bay, Bird Island and the Prince Edward Islands), or
the Mandated Territory of South West Africa (whether or not
in the area in which such official holds the office by virtue
of which he is such an officer), namely, all magistrates, re­
turning officers, electoral officers, commissioners of oaths,
special justices of the peace or justices of the pence.

In the case of a person who will, because of his serious
illness, physical infirmity, or, in case of a female, her advanced
pregnancy or confinement within fifteen days before polling
day, not be able to attend at any polling station, the medical
practitioner regularly in attendance upon such person may
act as presiding officer for absent votes.

In the case of any person (or the wife or adult child of
such person who resides with him) who is employed by the
State at a place outside the Republic, the presiding officer
for absent votes shall be the senior officer stationed at that
place, and for the purpose of recording the vote of such said
senior officer, the presiding officer shall be such other officer
stationed at such place as the said senior officer shall nomi­
nate for the purpose.
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Voorskrifte vir stemming is op die keersy van hierdie vorm
gedruk.

E.F. 36.
(Regulasie 25 (l).]

VOORSKRIFTE VIR STEMMING AS AFWESIGE KIESER

1. (a) Voordat hy die stembriefie merk, toon die afwesige
kieser aan 'n voorsittende beampte vir die stemme van af­
wesiges op 'n plek binne die Republiek (met inbegrip van die
hawe en nedersetting van Walvisbaai, Bird-eiland en die
Prince Edward-eilande) of die Mandaatgebied Suidwes-Afrika
(hets y in die gebied waarin bedoelde beampte die amp beklee
uit hoofde waarvan hy so 'n beampte is, al dan nie), in die teen­
woordigheid van twee ander volwasse getuies wat aan die
beampte bekend moet wees ­
i) die onpgemerkte stembriefie;
(ii) die verklaring van identiteit (vorm E.F. 36);
(iii ) die klein koevert E.F. 37, gemerk ~Stemming deur

afwesige kieser: Stembriefkoever";
iv) die koevert E.F. 39 met die adres van die kiesbeampte

daarop; en
(v) die kOevert E.F. 38 waarin hy die stembriefie ontvang

het.
(b) Die afwesige kieser of sy verteenwoordiger moet die

verklaring van identiteit onderteken in teenwoordigheid van
die voorsittende beampte vir stemme van afwesiges en in
teenwoordigheid van die vereiste getuies, wat ook die ver­
klaring van identiteit onderteken. Die voorsittende beampte
vir stemme van afwesiges verleen aan die afwesige kieser alle
moontlike hulp wat nie in stryd met die Wet is nie. Nadat
hy die verk1aring van identiteit onderteken het, druk hy
sy amptelike stempel daarop af, of as hy geen stempel besit
nie, dui hy sy ampstitel as voorsittende beampte vir stemme
van afwesiges en sy woonadres daarop aan.

Cc) Die afwesige kieser bring sy stem uit deur die stem­
briefie aan die regterkant teenoor die naam van die kandidaat
vir wie hy stem met 'n kruis te merk. Hy mag niemand toe­
Jaat om te sien hoe hy gestem het nie, en hy mag nie sy naam
op die stembriefie teken nie.

(d) Onmiddellik nadat hy gestem het plans die afwesige
kieser, in teenwoordigheid van die voorsittende beampte vir
stemme van afwesiges en van die vereiste getuies, maar sonder
om te laat blyk hoe hy gestem het, die gemerkte stembriefie
in die klein koevert waarop die woorde ,,Stembriefiekoevert/
Ballot paper envelope" gedruk is, maak die koevert toe en
plans dit dan tesame met die verklaring van identiteit in die
groter koevert wat aan die kiesbeampte geadresseer is. Hy
lewer dit persoonlik af of versend dit aan die kiesbeampte per
aangetekende pos, of oorhandig dit aan die voorsittende be­
ampte vir stemme van afwesiges, wat dit sonder versuim per
aangetekende pos afstuur, of die afwesige kieser kan dit aan
die voorsittende beampte by cnige stemburo in die betrokke
kiesafdeling op stemdag versend.

2. Artikel agt-en-vyftig van die Wet tot Konsolidasie van
die Kieswette, 1946, bepaal

Die voorsittende beampte vir stemme van afwesiges
mag nie na die stem wat die afwesige kieser uitgebring
het kyk of enige kennis daaromtrent verkry nie, en laat
nie toe dat enigiemand (behalwe die afwesige kieser),
die afwesige kieser se stem sien of daarmee bekend
raak nie, of die afwesige kieser help om sy stem ult te
bring of horn op enige wyse met die a!wesige kieser met
betrekking tot sy stem bemoei nie. 'n Voorsittende be­
ampte vir stemme van afwesiges of ander beampte of
persoon wat enigeen van die bepalings van hierdie para­
graaf op enige wyse oortree, is aan 'n misdryf skuldig
en by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van hoog­
stens honderd rand.

Artikel nege-en-vyftig bepaal­
Alle persone wat teenwoordig is wanneer 'n afwesige

kieser voor 'n voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges verskyn ten einde as afwesige kieser te stem,
moet­
(a) alle bevele van die voorsittende beampte vir stemme

van afwesiges gehoorsaam;
(b) hul onthou van enige mededeling hoegenaamd aan

die afwesige kieser in verbnnd met sy stem;
(c) hul onthou van enige hulp aan die afwesige kieser

of enige bemoeiing met hom in verband met sy
stem; en

(d) hul onthou daarvan om na die afwesige kieser se
stem te kyk of om enigiets te doen waardeur hul
met die afwesige kieser se stem bekend sou kon
raak.
Iemand wat enigeen van die bepalings van hierdie

paragraaf oortree is aan 'n misdryf skuldig en by skul­
digbevinding strafbaar met 'n boete van hoogstens hon­
derd rand.

Directions for voting are printed on the back or this form.

E.F. 36.
[Regulation 25 (l).]

DIRECTIONS FOR VOTING AS AN ABSENT VOTER

1. (a) Before marking the ballot paper, the absent voter
shall produce before a presiding officer for absent votes at a
place within the Republic <including the port and settlement
of Walvis Bay, Bird Island and the Prince Edward Islands)
or the Mandated Territory of South West Africa (whether or
not in the area in which such ofCicial holds the office by virtue
of which he is such an officer), and before two other adult
witnesses, who shall be known to the presiding officer for
absent votes

D) the unmarked ballot paper;
(ii) the declaration of identity (Form E. F. 36);
(iii) the small envelope, E.F. 37, marked 'voting by absent

voter: ballot paper envelope";
(iv) the envelope EF. 39, addressed to the Returning

Officer; and
(v) the envelope E.F. 38, in which he received the ballot

paper.
b) The absent voter or his representative shall sign the

declaration of identity in the presence of the presiding officer
for absent votes and the required witnesses, who shall also
sign the declaration of identity.

The presiding officer for absent votes shall render all
possible assistance to the absent voter not in conflict with the
Act, and shall, after signing the declaration of identity, place
thereon his stamp of office, or if he has no stamp of office,
a statement of his qualifications as presiding officer for absent
votes and his residential address.

(e) The absent voter shall vote by marking the ballot
paper on the right-hand side with a cross opposite the name
of the candidate for whom he votes. He shall not allow any
person to see how he has voted and he must not sign his name.

Cd) Immediately after voting, the absent voter shall, in
the presence of the presiding officer for absent votes and the
required witnesses, but without disclosing how he has voted,
place the marked ballot paper in the small envelope on which
are printed the words "ballot-paper envelope/stembriefiekoe­
vert", and close it securely up and then place the ballot paper
envelope, together with the declaration of identity, in the
larger envelope, addressed to the returning officer, and shall
either deliver it personally or despatch it by registered post
to the returning officer or shall hand it to the presiding officer
for absent votes, who shall despatch it by registered post
without delay, or the absent voter may despatch it to the pre­
siding officer at any polling station In the division concerned
on polling day.

?~#?.'2,2'_ us «cont coons@on at,
The presiding officer for absent votes shall not look

at or make himself acquainted with the vote given by
the absent voter, and shall not permit any person (other
than the absent voter) to see or become acquainted with
the absent voter's vote, or to assist the absent voter to
vote or to interfere in any way with the absent voter
in relation to his vote. Any presiding officer for absent
votes, or other officer or person who contravenes any
of the provisions of this paragraph is guilty of an of­
fence and liable on conviction to a penalty not exceed­
ing one hundred rand.

Section fifty-nine provides that
Any person present when an absent voter is before

a presiding officer for absent votes for the purpose of
voting as an absent voter shall
(a) obey all directions of the presiding officer for ab­

sent votes;
(b) refrain from making any communication whatever

to the absent voter in relation to his vote;
(c) refrain from assisting the absent voter or in any

way interfering with him in relation to his vote;
and

Cd) refrain from looking at the absent voter's vote or
from doing anything whereby he might become
acquainted with the absent voter's vote.
Any person who contravenes any of the provisions

of this paragraph is guilty of an offence and liable on
conviction to a penalty not exceeding one hundred rand.
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Artikel sestig bepaal _s;±rec;
,["}"}, deur 'n atwesee keser aan hon oorhandig is,
,,,"ld in die stembus vir atwesige kiesers te plaas,{' ""S" hy nie die kiesbeampte is nie, versuim om die
Oevert onverwyld op die pos te doen, is aan 'n misdryf
kUldg en y skuldigbevinding strafbaar met 'n boete
van 1oogstens honderd rand.

Section sixty provides that
Any person to whom an envelope containing or

purporting to contain a ballot paper is handed by an
absent voter. who, if he is himself the- returning officer,
fails to place the envelope forthwith in the absent:.%± .2±.8:±/.12
an offence,

Koevert E.F. 55.
[Regulasie 48 (3).] Envelope

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

E.F. 55.
[Regulation 48 (3) .]

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
VERKIESING VAN 'N LID VAN DIE VOLKSRAADI

PROVINSIALE RAAD.•
Die Kiesbeampte

Kiesafdeling '.. _

Stemming deur afwesige kiesers
Stembriefies oorhandig ingevolge paragraaf (D) van

Pb-artikel_a) van artikel sewe-en-vyftig van die Wet tot
onsolidasle van die Kieswette, 1946,

Stemburo van stemdistrik Nr. --...
Datum van stemming _
Datum van versending _

Handtekening van Voorsittende Beampte

'2?j,72,,,22d wat nte van toeassis i me en arateer ate

ELECTION OF A MEMBER OF THEHOUSE OF
ASSEMBLY/PROVINCIAL COUNCIL.•

The Returning Officer,
Electoral Division .
Voting by absent voters

Ballot papers delivered in terms of paragraph (f) of
sub-section Cl) or section fifty-seven of the Electoral
Consolidation Act, 1946.

Polling station of Polling District No..-.
Date of poll. .... o-.-.
Date of despatch

Presiding Officer's Signature

• Delete words which do not apply and initial deletion.

No. 1667 (Republiek).] [12 Oktober 1962.

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING
DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN WYSIGING

VAN DIE BURGERMAGREGULASIES
Dit het die Staatspresident behaag om geed te keur

dat die wysigings aan die Burgermagregulasies, gepubli­
seer in Goewermentskennisgewing No. 11, gedateer 5
Januarie 1962, met ingang van 1 April 1962 in werking
sal tree.

No. R.1677 (Republiek).] [12 Oktober 1962.

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGEVOLGE
ARTIKEL TIEN TER VAN DIE WET OP DIE ONDER­
DRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950 (WET No. 44

van 1950), SOOS GEWYSIG
Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid

hom verleen by artikel tien ter van die Wet op die Onder­
drukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44 van 1950),
soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die afkondiging
in die Staatskoerant van onderstaande besonderhede van
'n kennisgewing wat ingevolge subartikel (1) van artikel
nege van genoemde Wet uitgereik is waarby die onder­
genoemde persoon verbied is om byeenkomste by te
Woon:-

No. 1667 (Republic).]

No. R.1677 (Republic).]

[12th October, 1962.

[12th October, 1962.

DEPARTMENT OF DEFENCE
DATE OF TAKING EFFECT OF AMENDMENTS OF

THE CITIZEN FORCE REGULATIONS
The State President has been pleased to approve that

the amendments to the Citizen Force Regulations pub­
lished in Government Notice No. 11, dated 5th January,
1962, shall take effect as from 1st April, 1962.

DEPARTMENT OF JUSTICE
PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION TEN TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT No. 44 of 1950), AS

AMENDED
The Minister of Justice has, by virtue of the powers

vested in him by section ten ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Gazette of the under­
mentioned particulars of a notice issued in terms of sub­
section (1) of section nine of the said Act whereby the
undermentioned person was prohibited from attending
gatherings:-

Naam
Name

Mandela, Nelson R. D..

No. 1683 (Republiek).J

Datum waarop die Kennis-
Adres gewing oorhandig is

Add ress Date on which Notice was
delivered

Orlando-Wes 8115, Johannes- 4/10/62
burg / 8115 Orlando West,
Johannesburg.

(19 Oktober 1962. No. 1683 (Republic).]

Datum waarop Kennlsgewing
verstryk

Date on which Notice
expires

l/10/67

[19th October, 1962.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID
KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL TWEE VAN

DIE SUIKERWET, 1936
Kragtens die bevoegdheld my verleen by paragraaf

(b) van subartikel (1) van artikel twee van die Suikerwet,
1936 (Wet No. 28 van 1936), soos gewysig, wysig ek,

DEPARTMENT OF COMMERCE AND INDUSTRIES
NOTICE UNDER SECTION TWO OF THE SUGAR

ACT, 1936
In terms of the powers vested in me by paragraph (b)

of sub-section (1) of section two of the Sugar Act, 1936
(Act No. 28 of 1936), as amended, I, NICOLAAS DIEDE-
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NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Ekonomiese Sake,
hierby die Suikernywerheidsooreenkoms, soos bepaal en
gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. 1286 van
16 Julie 1943, en gewysig by Goewermentskennisgewings
No. 1469 van 16 Julie 1948, No. 902 van 28 April 1950,
No. 2205 van 23 September 1952, No. 1767 van 27 Augus­
tus 1954, No. 452 van 16 Maart 1956, No. 598 van 29
April 1960, No. 321 van 28 Julie 1961, No. 958 van 10
November 1961 en No. 629 van 27 April 1962, soos uit­
eengesit in die Bylae van hierdie Goewermentskenms­
gewing, en ek publiseer hierby hierdie wysiging kragtens
artikel twee (1) (c) van genoemde Wet.

N . DIEDERICHS,
Minister van Ekonomiese Sake.
BYLAE

Wysig klousule 13 van Bylae C deur die bestaande
klousule ,13 (a)" te hernommer en die volgende sub­
klousules by te voeg:--

,,(b) \¥anneer die besendings riet van enige
aantal planters na die mening van die Sentrale
Raad konsekwent te klein is om afsonderlike mon­
sters te neem of wanneer monsters om goeie en
voldoende redes nie afsonderlik geneem kan word
nie, mag hulle besendings, nieteenstaande die be­
palings van subklousule (a) hierbo, met die voor­
afgaande goedkeuring van die Sentrale Raad, ge­
groepeer of opgeberg word om gesamentlik gepers,
monsters van geneem en getoets te word en die
gesamentlike toets van sodanige riet, geld ten
opsigte van die riet deur die betrokke planters
gelewer· Met dien verstande dat wanneer re&lings
ol al tussen die meulenaar en die betrokke plan­
ters getref word om individuele monsters van 'n
ooreengekome minimum gedeelte van die totale
besendings by wyse van segregasie van 'n aantal
klein besendings van elke planter in afsonderlike
vakke, of op enige ander wyse, vir toetsdoeleindes
te neem die totale sukrose soos deur 'n gesament­
like toets bepaal, van die balans van die individuele
besendings wat as 'n groepsbesending bymekaar­
gevoeg is, ender die betrokke individuele planters
pro rata tot hulle individuele toetse vir dieselfde
weeklikse tydperk verdeel word.

(c) Alie riet wat na ontvangs vir 'n tydperk
van meer as 24 uur vertraag word, ontvang waar
moontlik voorkeur om gepers te word. Die meule­
naar moet weekliks verslag doen aan die opsigter
van die Sentrale Raad oor die totale hoelveelheid
riet wat aan die einde van elke Java-ratiotydperk
oorstaan.''

RICHS, Minister of Economi c Affairs, do hereby amend
the Sugar Industry Agreement, as determined and pub­
lished under Government Notice No. 1286 of 16th July,
1943 and amended by Government Noti ces No. 1469 of
16th July, 1948, No. 902 of 28th April, 1950, No. 2205
of 23rd September, 1952, No. 1767 of 27th August, 1954,
No. 452 of 16th March, 1956, No. 598 of 29th April , 1960,
No. 321 of 28th July, 1961, No. 958 of 10th November,
1961 and No. 629 of 27th April, 1962, as set forth in the
Schedule to this Government Noti ce, and I do hereby
publish this amendment in terms of section two (1) (c)
of the said Act.

N . DIEDERICHS ,
Minister of Economic Affairs.

SCHEDULE

Amend clause 13 of Schedule C by renumbering the
existing clause "13 (a)" and adding the following sub­
clauses:-

"(b) Notwithstanding the provisions of sub­
clause (a) above, whenever the consignments of
cane from any number of growers are, in the
opinion of the Central Board, consistently too small
for separate sampling or cannot be separately
sampled for good and sufficient reasons their con­
signments, with the prior approval of the Central
Board, may be grouped or stock-piled for combined
crushing, sampling and testing and the combined
test of such cane shall apply to the cane delivered
by the growers concerned: Provided that wherever
arrangements are made between the miller and
the growers concerned for individual sampling of
an agreed minimum proportion of total consign­
ments by way of segregating a number of small
consignments from each grower in individual bays,
or by some other means, for testing purposes, the
total sucrose, determined by a combined test, of
the balance of the individual consignments pooled
as a group consignment, shall be distributed among
the individual growers concerned pro rata to their
individual tests for the same weekly period.

(c) All cane which has been delayed after
receipt for a period of more than 24 hours shall
where possib1e receive preference in crushing. The
miller shall report weekly to the Central Board
supervisor the tota l of cane standing at the end of
each Java ratio period."

No. 1695 (Republiek).] [19 Oktober 1962. No. 1695 (Republic).] [19th October, 1962.

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING

WYSIGING VAN DIE BURGERMAGREGULASIES
Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die

bepalings van paragraaf (s) van subartikel (1) van artikel
sewe-en-tagtig van die Verdedigingswet, 1957 (Wet No. 44
van 1957), soos gewysig, die Burgermagregulasies afge­
kondig by Goewermentskennisgewing No. 1031, gedateer
25 Junie 1926, soos gewysig, soos volg te wysig :-

HOOFSTUK III.
Skrap die voorbehoudsbepal ing by paragraaf 2.

Wysigingsblaadjic No. 172.]

DEPARTMENT OF DEFENCE

AMENDMENT TO THE CITIZEN FORCE
REGULATIONS

The State President has been pleased, in terms of
paragraph (s) of sub-section (1) of section eighty-seven
of the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957), as
amended, to amend the Citi zen Force Regulations promu].
gated by Government Notice No. 1031, dated 25th June
1926, as amended, as follows:- '

CHA PTER III.
Delete the proviso to paragraph 2.

Amendment SlipNo. 172.J

No. R.1717 (Republiek).] [26 Oktober 1962. No. R1717 (Republic).] [26th October, 1962.
CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OF THE

SECOND SCHEDULE (NO. 2/197)
I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of

F inance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N, DIEDERICHS,
Acting Minister of F inance.

DOEANEWET , 1955. - WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/197)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Tw eede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.
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Duty rebated r under.

SCHEDULE

By the substitution, for para­
graphs (2) and (3), of the fol­
lowing paragraph:­

"(2) Fringing !or the manufac­
ture or shawls, other than
infants' shawls To the extent of the

intermediate duty ."

NOTE: The effect of this notice is to withdraw the rebate
of duty on knitted worsted fabric in the piece con­
taining more than 50 per cent by weight of wool or
hair or wool and hair mixed , used in the manufacture
of baby blankets and shawls and to exclude infants'
shawls from the provisions of paragraph (2).

Item .

452

Kortin op re toe£es ta an
soos hleronder aangedul,

BYLAE
Art!kel

Deur paragrawe (2) en (3)"."g"ieconics rs«re«ti«
, (2) Fraiingrand vir die ver­

vaardiging van tjalies, uit­
gesonder{ babatjalies

Item ,

452

Tot die bedrag van die
intermediere reg."

OPMERKING: DIe uitwerking van hierdie kennisgewing
: is dat die korting van reg op gebreide sajetstuk­
goedere wat volgens gewig meer as 50 persent wol of
haar of wol en haar gemeng bevat, gebruik by die
vervaardiging van babakomberse en -tjalies, terug­
getrek word en dat babatjalies van die bepalings by
paragraaf (2) uitgesluit word.

Kortin op rer toezes ta an
soos hferonder aan edut,

NOTE: The effect of this notice is to withdraw the rebate
of duty on the goods mentioned for use in the manu­
facture of furniture and pianos, respec tively.

601 By the substitution, in para­
graph (d), for the words "Hin­
ges; locks and keys" of the
words "Locks and keys",

637 By the deletion, in paragraph
(2), of the expression ", hinges
(including music desk hinges)".

No. R.1718 (Republic).] [26th October, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955.-AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/198)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
Article,Item .Artlkel

601 Deur in paragranf (1) die woor­
de .,Sl<arniere; slotte en sleu-
tels" deur die woorde ,.Slotte en
sleutels" te vervang.

637 Deur in paragraaf (2 ) die uit­
drukking ., , slrnrniere (met in­
begrip van musieklessenanr­
sknrniere)" te skrap.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die korting van die reg op gemelde goedere v:ir
gebruik by die vervaardiging van onderskeidelik
meubels en klaviere ingetrek word.

BYLAE

No. R.1718 (Republiek).] [26 Oktober 1962.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/198)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen byartikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/90)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE

No. R.1719 (Republiek).] [26 Oktober 1962.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VANDIE
DERDE BYLAE (NO. 3/90)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

No. R.1719 (Republic).] [26th October, 1962.

Item. ArtlkeI Ko rtInt . Te ruzbeta lint. Iem . Article Rebate.

966 Deur na sub-paragraaf (68) van
paragraaf a) die voigende sub­
paragraaf by te voeg:­

,,(69) skakeituig en ander elek­
triese samestellende dele
(maar uitgesonderd elek­
trlese motore), gloellampe,
kabeltolle, magnetiese rem­
me, laers, ratkaste, dryf­
asse, kruiskoppelings, draal­
tuig, hidrouliese samestel­
lende dele, smeeruitrusting
en toebehorens, rubberbuls
en gereedskap vir krane,
gebruik by die vervaar­
diging van hyskrane en
laalbrQe van dle tlpe wat
gewoonllk in hawens ge­
brulk word;

Dle hele
reg."

966 By the addition, alter sub-para­
graph (68) of paragraph (a), of
the following sub-paragraph:­

"(69) switchgear and other elec­
trical component parts (but
excluding electric motors),
lamp bulbs, cable drums,
magnetic brakes, bearings,
gear boxes, drive shafts,
universal joints, luffing
gear, hydraulic component
parts, lubricating equip­
ment and accessories, rub­
ber hose and crane tools,
used in the manufacture of
cranes and loading bridges,
of a type usually used In
harbours;

The whole
duty."
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OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat voorsiening vir 'n terugbetaling van die hele
reg gemaak word op genoemde goedere wanneer dit
gebruik word by die vervaardiging van hyskrane en
laaibrile van die tipe wat gewoonlik in hawens ge­
bruik word, by uitvoer van die vervaardigde goedere
na ander gebiede as Basoetoland en die protektorate
Betsjoeanaland en Swaziland.

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a refund of the whole duty on the goods mentioned
when used in the manufacture of cranes and loading
bridges of a type usually used in harbours, on export
of the manufactured goods to territories other than
Basutoland and the Protectorates of Bechuanaland
and Swaziland.

No. R.1720 (Republiek).] [26 Oktober 1962. No. R.1720 (Republic).] [26th October, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. --AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/91)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULEBYLAE

DOEANEWET, 1955.-WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/91)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel lwnderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

Item . Art!kel Kortins. Teruzbeta lint. I tem . Rebate. Refund.

966 Deur sub-paragraaf (2) van
paragraaf (b) deur die volgende
sub-paragraaf te vervang:­
" (2) knope, afgewerkte mou­

opvulsel, skouerkussinkies
en tekstieltussenvoerings,
gevorm of gefatsoeneer, ge­
bruik by die vervaardiging
van klerasie wat na die
Verenigde State van Ame-
rika uitgevoer word;

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat voorsien ing vir 'n terugbetaling van die hele
reg gemaak word op gemelde goedere wanneer ge­
bruik by die vervaardiging van klerasie, by uitvoer
van die vervaardigde produkte na die Verenigde State
van Amerika.

966 By the substitution, for sub­
paragraph (2) of paragraph
(b), of the following sub-para­
graph:­
(2) buttons, finished sleeve

padding, shoulder pads and
textile interlinings, shaped
or fashioned, used in the
manufacture of clothing
exported to the United
States of America;

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a refund of the whole duty on the goods mentioned
when used in the manufacture of clothing, on export
of the manufactured products to the United States
of America.

Die hele
reg." The whole

duty."

No. 1749 (Republiek).] [26 Oktober 1962. No. 1749 (Republic).] [26th October, 1962.

WYSIGING VANDIE OFFISIELE HAWETARIEFBOEK
VAN REGTE EN KOSTE BY DIE HAWENS VAN DIE

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA EN VAN
SUIDWES-AFRIKA

Daar is besluit om klousule 29 (A) van die Offisiele
Hawetariefboek van Regte en Koste by die Hawens van
die Republiek van Suid-Afrika en van Suidwes-Afrika
te wysig deur die volgende opmerking net onder die in­
leidende sin van die klousule in te voeg:­
OPMERKING: Steenkool of kooks word vir die gerief

van 'n skip getrem indien re&lings getref word en
die koste betaal word deur die party wat die diens
versoek .

Wysiging No. 5.

AMENDMENT OF THE OFFICIAL HARBOUR TARIFF
OF DUES AND CHARGES AT THE HARBOURS OF

THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND OF
SOUTH WEST AFRICA

It has been decided to amend clause 29 (A} of the
Official Harbour Tariff Book of Dues and Charges at the
Harbours of the Republic of South Africa and of South
West Africa by the insertion of the following note imme­
diately below the introductory sentence to the clause:­
NOTE: Trimming for ship's convenience shall be for

arrangement by and account of the party request­
ing such service.

Amendment No. 5.

No. 1752 (Republiek).] [26 Oktober 1962. No. 1752 (Republic).] [26th October, 1962.
DEPARTEMENT VAN INDIERSAKE

WET TOT REGELING VAN DE TOELATING VAN
PERSONEN TOT DE UNIE, 1913 (No. 22 van 1913),

SOOS GEWYSIG
Ingevolge subartikel (2) van artikel drie-en-twintig

van die Wet tot Regeling van de Toelating van Personen
tot de Unie, 1913 (No. 22 van 1913), soos gewysig, gelees
met Goewermentskennisgewings Nos. 576 en 646 van 1 en
15 September 1961, verleen ek, WILLEM ADRIAAN
MAREE, Minister van Indiersake, hierby aan die ampte­
nare op die diensstaat van my Departement wat in die
Bylae hiervan genoem is, d ie bevoegdheid om die aan­
geduide sertifikate wat uitgereik mag word kragtens die
bepalings van daard ie Wet en die regulasies ingevolge die

DEPARTMENT OF INDIAN AFFAIRS

ADMISSION OF PERSONS TO THE UNION REGULA­
TION ACT, 1913 (No. 22 of 1913), AS AMENDED

In terms of sub-section (2) of section twenty-three
of the Admission of Persons to the Union Regulation Act
1913 (No. 22 0f 1913), as amended, read with Govern­
ment Notices Nos. 576 and 646 of the 1st and 15th Sep­
tember, 1961, I, WILLEM ADRIAAN MAREE, Minister
of Indian Affairs, hereby grant authority to those officers
on the establishment of my Department, mentioned in the
Schedule hereto, to sign the certificates indicated, which
may be issued in terms of the provisions of that Act and
the regulations issued in accordance with the provisions
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bepalings van die Wet uitgevaardig, met ingang vanaf die of the Act, with effec t from the dates stipulated opposite
datums gemeld teenoor hulle name, te onderteken. their names.

W. A . MAR EE,
Minister van Indiersake.

Pretoria, 13 September 1962.

W. A . MAREE,
Minister of Indian Affairs.

Pretoria, 13th September, 1962.
BYLAE

Naam en rang.
Henry Edward Tickner, Administra­
tiewe beheerbeampte

Charles Walter Beamish, Eerste Ad­
ministratiewe beampte

Dennis Winfred Rilley, Senior Admi­
nistratiewe beampte

Wouter Jacobus Scheuder, Admini­
stratiewe beampte

Ernest Ludwig Behm, Administra­
tiewe beampte

Char1 Jacobus Johannes Blignaut, Ad­
ministratiewe beampte

Sertifikate
Sertifikate ingevolge artikel 4 (2) (a)/regulasie 22A en Ser­
tifikate van Vrystelling ingevolge artlkel 25 (1) /regulasie
22B ultgerelk

Sertiflkate ingevolge artikel 4 (2) (a /regulasie 22A en Ser­
tifikate van Vrystelling ingevolge artikel 25 (1)/regu]asie
22B uitgereik

Sertifikate ingevolge artikel 4 (2) (a)/regulasie 22A en Ser­
tifikate van Vrystelling ingevolge artikel 25 (1)/regulasie
22B uitgereik

Sertifikate ingevolge artikel 4 (2) (a) /regulasie 22A uitgereik

Sertifikate ingevolge artikel 4 (2) (a) /regulasie 22A uitgereik

Sertifikate ingevolge artikel 4 (2) (a) /regulasie 22A uitgereik

Datum
3 Augustus 1961.

1 September 1962.

1 September 1962.

1 September 1961.

1 Oktober 1962.

1 September 1961.

Name and Rank.
Henry Edward Tickner, Administra­

tive Control Officer

I.Ck.3 arr

Dennis Winfred Rilley, Senior Admi­
mstrative Officer

Wouter Jacobus Schreuder, Adminis­
trative Officer

Ernest Ludwig Behm, Administrative
Officer

Chari Jacobus Johannes Blignaut,
Administrative Officer

SCHEDULE
Certificates. Date

Certificates issued in terms of Section 4 (2) (a)/regulation 22A 3rd August, 1961.
and Certificates of Exemption issued in terms or section
25 (d/regulation 22B

Certificates issued in terms of Section 4 (2) (a)/regulation 22A 1st September, 1962
and Certificates of Exemption issued in terms of section
25 (1)/regulation 22B

Certificates issued in terms of Section 4 (2) (a)/regulation 22A 1st September, 1962
and Certificates of Exemption issued in terms of section
25 (1)/regulation 22B

Certificates issued in terms of section 4 (2) (a) /regulation 22A 1st September, 1961

Certificates issued in terms of section 4 (2) (a)/regulation 22A 1st October, 1962.

Certificates issued in terms of section 4 (2) (a)/regulation 22A 1st September, 1961

No. R.1758 (Republiek) .] [26 Oktober 1962.

DEPARTEMENT VAN VERVOER

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE
GESIGSVERMOETOETSE EN MEDIESE ONDERSOEK,

1961
Dit het die Minister van Vervoer behaag om, krag­

tens die bepalings van subartikel (1) van artikel drie­
honderd ses-en-vyftig van die Handelskeepvaartwet, 1951
(Wet No. 57 van 1951), soos gewysig, die regulasies in
bygaande Bylae vervat, uit te vaardig.

BYLAE
Die Regulasies betreffende Gesigsvermoetoetse en

Mediese Ondersoek, 1961, word hierby soos volg gewysig:
1. Regulasie 3 word gewysig­

(a) deur paragraaf (1) deur die volgende paragraaf te
vervang:-

" (1) Voordat 'n persoon vir die eerste keer as
dekkadet op 'n Suid-Afrikaanse sk ip in diens
geneem word en voordat 'n persoon ingevolge
'n leerkontrak as 'n leerling-dekoffisier aan
die eienaar van 'n Suid-Afrikaanse sk ip ver­
bind word, moet hy slaag in die gesigtoetse
vir kleur en vorm wat in Bylae A hierby uit­
eengesit word.";

(b) deur paragrawe (2) en (3) te skrap.
2. Regulasie 7 word gewysig­

(a) deur in paragraaf (1) die woorde .,Behoudens die
bepalings van paragraaf (3) word" te skrap; en
deur in gemelde paragraaf na die woord ,word'
waar dit vir die tweede keer voorkom, die woord
,word" in te voeg;

(b) deur paragraaf (3) te skrap.
3. Bylae A word gewysig -

(a) deur in paragraaf (2) die woorde .,Behalwe in die
geval van ingenieur-kadette, of ingenieurleerling­
offisiere [ vergelyk regulasie 3 (2)], word kandi­
date' deur die woorde ,,Kandidate word", te ver­
vang;

No. R.1758 (Republic).] [26th October, 1962.

DEPARTMENT OF TRANSPORT

AMENDMENTS TO THE EYE SIGHT AND MEDICAL
EXAMINATION REGULATIONS, 1961

The Minister of Transport has been pleased, under
the provisions of sub-sec tion (1) of section three hundred
and fifty-six of the Merchant Shipping Act, 1951 (Act
No. 57 of 1961), as amended, to make the regulations con­
tained in the Schedule hereto.

SCHEDULE
The Eyesight and Medical Examination Regulations,

1961, are hereby amended as follows:-

1. Regulation 3 is amended -
(a) by the substi tution for paragraph (1) of the fol­

lowing paragraph:-
" (1) Before any person is first employed as deck

cadet on a South African ship and before any
person is indentured as an apprentice deck­
officer to the owner of a South African ship,
he shall pass the colour and form vision tests
set out in Annex A.";

(b) by the deletion of paragraphs (2) and (3).

2. Regulation 7 is amended
(a) by the deletion in paragraph (1) of the words

"Subjec t to the provisions of paragraph (3)" ;
(b) by the deletion of paragraph (3).

3. Annex A is amended ­
(a) by the deletion in paragraph (2) of the words

"Except in the case of engineer cadets or engineer
apprentice-officers [see regulation 3 (2)]" ;
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(b) deur in paragraaf (9) die voorbehoudsbepaling te
skrap;

(c) deur die laaste sin in subparagraaf (a) van para­
graaf 10 te skrap.----

(b) by the deletion of the proviso to paragraph (9);

(c) by the deletion of the last sentence of sub-paragraph
(a) of paragraph 10.

No. R.1781 (Republiek).] [2 November 1962. No. R.1781 (Republic).] [2nd November, 1962.

DOEANEWET. 1955. WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (NO. 1/162)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my v e r l eenb y a r t i k e l vyf-en-sestig v a n d i e D o e a n e w e t ,

1955, wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon ,

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENT OF THE
FIRST SCHEDULE (NO. 1/162)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend
the First Schedule to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

BYLAE SCHEDULE
Tr!et­
Item

Artt kel
Mnl - Inter- Maks!­
mum - med! re mum - Tartt
re reg reg Item
sent sent Sent

Arti cle
MIn! - Iater­
mum mediate
duty duty
Cents Cents

Maxi­
mum
duty
Cents

146 By the substitution, for para­
graph (a), of the following
paragraph:­

"(a) Tools ordinarily used by
mechanics or artisans -
CD brick, pointing, plaster­

ing, finishing and gaug­
ing trowels Free 3% 25%
(United Kingdom and
Canada)

(ii) other Free 3%
(United Kingdom and
Canada)

NOTE: The effect of this notice is to rearrange paragraph
(a) and to make specific provisions for certain types
of trowels and to impose a maximum duty of 25%
ad valorem thereon.

25%3%

3%

146 Deur paragraaf (a) deur die
volgende paragraaf te vervang:
,,(a) Gereedskap gewoonlik deur

werktuigkundiges of am­
bagsmanne gebruik
Ci) messel-, voegwerk-,

pleister-, afwerk- en
maattroffels Vry
(Verenigde Koninkryk
en Kanada)

ii) ander Vry
(Verenigde Koninkryk
en Kanada)

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die bestaande paragraaf (a) herrangskik word
en dat spesifieke voorsiening vir sekere tipe troffels
gemaak word en dat 'n maksimum reg van 25%
ad valorem daarop gehef word.

No. R.1782 (Republiek).] [2 November 1962. No. R.1782 (Republic).] [2nd November, 1962.

DOEANEWET, 1955. WYSIGING VANDIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/199)Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die 'Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

411 Deur in die Engelse teks van
paragraaf Cl) die woord ,deto­
nators," deur die woorde ,.per­
cussion caps," te vervang.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die woorde percussion caps," die woord ,deto­
nators," in die Engelse teks van paragraaf (1) van
item 411 vervang, waar voorsiening bestaan vir 'n
korting van reg op sekere goedere wanneer ingevoer
of uit entrepot geneem deur geregistreerde vervaar­
digers vir gebruik in die Walvisnywerheid.

411 By the substitution, in the Eng­
lish text of paragraph (d) for
the word "detonators,", of the
words "percussion caps,".

NOTE: The effect of this notice is to substitute the words
"percussion caps," for the word "detonators," in the
English text of paragraph (1) of item 411 where
provision exists for a rebate of duty on certain goods
when imported or taken out of bond by registered
manufacturers for use in the Whaling Industry.

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/199)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs At, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
Duty rebated s under,Arti cleItem.

Korttng op re toerestaan
soos hteronder anedu!,

BYLAE
ArtJkelItem.

No. R.1783 (Republiek).] [2November 1962.
DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VAN DIE

TWEEDE BYLAE (NO. 2/200)Ek, NICOLAAS DIEDERICHS Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet
1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

No. R.1783 (Republic).] [2nd November, 1962.
CUSTOMSACT, 1955. -AMENDMENT OF THE

SECOND SCHEDULE (NO. 2/200)
I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of

Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.
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622 Deur na paragraaf (21) die
volgende paragraaf by te voeg:­

.. <22> Dubbele- of driedubbele
metaalstrook (in rolle of
andersins), vir die vervaar­
diging van enjinlaers uit
tm- of aluminiumlegering. Tot die bedrag van die

intermediere reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat voorsiening vir 'n korting, tot die bedrag van
die intermedire reg, gemaak word op gemelde
goedere wanneer ingevoer of uit entrepot geneem
deur geregistreerde vervaardigers vir gebruik by die
vervaardiging van enjinlaers uit tin- of aluminium­
Jegering.

Duty rebated as under,

SCHEDULE

By the addition, after para­
graph (21), of the following
paragraph:­

"(22) Bi-metal or tri-metal strip
(coiled or otherwise), for
the manufacture of tin al­
loy or aluminium alloy
engine bearings To the extent of the

intermediate duty."

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a rebate to the extent of the intermediate duty on the
goods mentioned when imported or taken out of
bond by registered manufacturers for use in the
manufacture of tin alloy or aluminium alloy engine
bearings.

622

KortIng op reg to ezes ta an
sos hieronder aanedul,

BYLAE
ArtlkclItem.

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/201)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N., DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE

No. R.1784 (Republiek).] [2November 1962.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VANDIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/201)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die 'Tweede Bylae van genoemde Wet
In die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

No. R.1784 (Republic).] [2nd November, 1962.

Item, Art!cle Duty rebated as under.
660 By the addition, after para-

graph (5), of the following
paragraph:­

" (6) Wheel cylinder assemblies,
wheel cylinder connection
tube assemblies, brake shoe
hold down pins, adjusters
including tappets, master
cylinder pistons and master
cylinder bodies and reser­
voirs including combina­
tions thereon, for the
manufacture of hydraulic
brake equipment To the extent of the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision for

a rebate to the extent of the intermediate duty on
the goods mentioned when imported or- taken out of
bond by registered manufacturers for use in the
manufacture of hydraulic brake equipment for motor
vehicles.

Ko rt!nz op rer toe zes taan
so0s hi eronder angeduf ,Art!kel

Deur na paragraaf (5) die vol­
gende paragraaf by te voeg:-

" (6) Wielsilindersamestellings,
wielsilinderverbindingsbuis­
samestellings, remskoenver­
ankerpenne, verstellers met
inbegrip van klepstoters,
hoofsilindersuiers, hoofsllin­
derrompe en -tenke (ook
indien saamgestel), vir die
vervaardiging van hidrou-
liese remtoerusting Tot die bedrag van die

intermedidre reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat voorsiening vir 'n korting, tot die bedrag van
die intermediere reg, gemaak word op gemelde
goedere wanneer ingevoer of uit entrepot geneem
deur geregistreerde vervaardigers vir gebruik by die
vervaardiging van hidrouliese remtoerusting vir
motorvoertuie.

Item .

660

No. R.1785 (Republiek).] [2 November 1962. No, R.1785 (Republic).] [2nd November, 1962.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/202)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

660 Deur na paragraaf (6) die vol­
gende paragraaf by te voeg:­

" (7) Stangleiers, klephuise, sui­
erringe en ander onderdele,
uit sinteryster, klepplate,
kleptussenplaatjies, klep­
vere en ander onderdele,
uit veerstaal met 'n dikte
van nie meer as 0.025 duirn
nie, suiers, suierhulse en

CUSTOMS ACT, 1955. AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/202)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
Item. Artukel

BYLAE
Hortin op rez toezestan
too s hteronder aan gedut , Item.

660 By the addition, after para­
graph (6), of the following
paragraph:­
"(T) Rod guides, valve bodies,

piston rings and other com­
ponents, of sintered iron,
valve plates, valve shims,
valve springs and other
components, of spring steel
not exceeding 0.025 inch in

Duty rebated as under .
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keClseels ult rubber, vir die
vervaardiging van skok-
brekers Tot die bedrag van die

intermediere reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat voorsiening vir 'n korting tot die bedrag van
die intermediere reg gemaak word op gemelde goedere
wanneer ingevoer of uit entrepot geneem deur ge­
registreerde vervaardigers vir gebruik by die ver­
vaardiging van skokbrekers.

thickness, pistons, piston
sleeves and rubber cone
seals, for the manufacture
of shock absorbers To the extent of the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision for

a rebate to the extent of the intermediate duty on
the goods mentioned when imported or taken out of
bond by registered manufacturers for use in the
manufacture of shock absorbers.

No. R.1786 (Republiek).] [2 November 1962. No. R.1786 (Republic).] [2nd November, 1962.

DOEANEWET, 1955.WYSIGING VANDIE
TWEEDE BYLAE (NO. 2/203)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my v e r l e e n by artike l agt-en-negentig v a n d i e D o e a n e w e t ,

1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENTOF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/203)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
Art!kel

Korting op reg to egestaan
soos hteronder angedut. Item . Duty rebated as under .

660 Deur nn paragraaf (7) die vol­
gende paragraaf by te voeg:-

11 (8) Polivinielchloriedskuimplas­
tiek vir die vervaardiging
van deurpane1e en sitplekke Tot die bedrag van die

intermediere reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat voorsiening vir 'n korting tot die bedrag van
die intermediere reg gemaak word op gemelde goedere
wanneer ingevoer of uit entrepot geneem deur ge­
registreerde vervaardigers vir gebruik by die ver­
vaardiging van deurpanele en sitp lekke vir motor­
voertuie.

660 By the addition, after para­
graph (7), of the following
paragraph:­
"(8) Polyvinyl chloride foam

plastic for the manufacture
of door panels and seats To the extent of the

intermediate duty."
NOTE: The effect of this notice is to make provision for

a rebate to the extent of the intermediate duty on
the goods mentioned when imported or taken out of
bond by registered manufacturers for use in the
manufacture of door panels and seats for motor
vehicles.

No. R.1787 (Republiek).] [2 November 1962. No. R.1787 (Republic).] [2nd November, 1962.
DOEANEWET, 1955.-WYSIGING VAN DIE

TWEEDE BYLAE (NO. 2/204)
Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Tweede Bylae van genoemde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

(5) Sarnestellende dele uit
plastlek of uit metanl Tot die bedrag van die

intermedlere reg."

Duty rebated as under ,

To the extent of the
Intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

Artl ele

To the extent of the
intermediate duty.

(2) Unpierced pearlised
balls, ovals or similar
shapes of glass or plas­
tic

(4) Uncoated beads, of
gloss or plastic The whole duty.

(5) Component parts, of
plastic or of metal To the extent of the

intermediate duty."

(3) Chains (without clips),
chain clips, earelips,
earclnsps, jewellers'
wire, brooch pins and
similar fittings

By the substitution, for the
item, of the following item:­

"835 Industry for the manufac­
ture of imitation jewel­
lery.
(1) Pearl essence

835

CUSTOMS ACT, 1955. AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/204)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE
Kort!n op reg toegestaan
soos hteronder aan gedul.

Die hele reg.

Tot dle bedrag van die
intermediere reg.

Tot die bedrag van die
intermediere reg.

(3) Kettings (sonder knlp­
pe), kettingknippe, oor­
knippies, oorklemme­
tjles, juweliersdraad,
spelde vir borsspelde en
soortgelyke toebehorens Tot die bedrag van die

intermedlere reg.
(4) Onbedekte krale uit

glas of plastlek

rttkel

Deur die item deur die volgende
item te vervang:­

,835 Nywerheid vir die vervaar­
diging van nagemaakte
juweliersware.--
(1) Perelessens

(2) Gepereliseerde balle,
ovale of soortgelyke
fatsoene uit glas of
plastiek, sonder gate

835
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OPMERTN";; De uitw erkine van hierat e kennisgewing
"," "" kortingsvoorsiening uitgebrei word om
seere an er- goedere te dek wanneer ingevoer of ui t
entrePg' eneem deur geregistreerde vervaardigers
r gePTUIk by die vervaardiging van nagemaakte

Juwenerswar

NOTE: The effect of this notice is to extend the rebate
provisions to cover certain other goods when im­
ported or taken out of bond by registered manufac­
turers for use in the manufacture or imitation
jewellery.

No. R.1788 (Republiek).] [2 November 1962.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/92)

Ek, NICOLAA S DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylao hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

The whole
duty."

Rebate. Refund.

[2nd November, 1962.

Arttele.

966 By the addition, after sub-para­
gra ph (69) of paragraph (a), of
the following sub-paragraph:­

"(70) electric motors, less than
1 h.p., used in the manu­
facture of floor polishers;

Item.

No. R.1788 (Republic).]

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a refund of the whole duty on elec tric motors, when
used in the manufacture of floor polishers, on export
of the manufactured products to territories other
than Basutoland and the Protec torates of Bechuana­
land and Swaziland.

CUSTOMS ACT, 1955. AMENDMENT OF Tl-IE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/92)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N, DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

SCHEDULE

Die hele
reg."

Terupbetal in t.KortInE.
Item . Arttkel

966 Deur na sub-paragraaf (69) van
paragraaf a) die volgende sub­
paragraaf by te voeg:­

,(TO) elektriese motore, minder
as 1 pk., gebruik by die
vervaardiging van vloer­
poleerders;

OPMERKING: DIe uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat voorsiening vir 'n terugbetaling van die hele
reg gemaak word op elektriese motore, wanneer
gebruik by die vervaardiging van vloerpoleerders, by
uitvoer van die vervaardigde produkte na ander ge­
biede as Basoetoland en die protektorate Betsjoeana­
land en Swaziland.

CUSTOMS ACT, 1955. - AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/93)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N . DIEDERICHS,
Acting Min ister of Finance.

SCHEDULE

966 By the addition, after sub-para­
graph (70 of paragraph (a) of
the following sub-paragraph:­

"(71 orange juice concentrate, The whole
for blending: with orange duty."
juice produced in the Re-
public;

NOTE: The effec t of this noti ce is to provide for a refund
of the whole duty on orange juice concentrate, used
in the blending of orange juice produced in the Re­
public, on export of the manufactured products to
territories other than Basutoland and the Protec to­
rates of Bechuanaland and Swaziland.

[2nd November, 1962.No. R.1789 (Republiek).] [2 November 1962.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/93)Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon .

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE
Item , Art!kel. Kortln. Terubetallng .

966 Deur no. subparagraaf (70) van
paragraaf (a) die volgende sub­
paragraaf by te voeg:­

" (71) lemoensapkonsentraat, vir Die hele
vermenging met lemoensnp reg."
in die Republiek geprodu­
seer;

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is da t voorsiening vir 'n terugbetaling van die hele
reg gemaak word op lemoensapkonsentraat vir ver ­
menging met lemoensap in die Republiek geproduseer ,
by uitvoer van die vervaardigde produkte na ander
gebiede as Basoetoland en die protektorate Betsjoe­
analand en Swaziland .

No. R.1789 (Republic).]

Item. Rebate. Refund.

No. R.1790 (Republiek).] [2 November 1962. No. R.1790 (Republic).] [2nd November, 1962.

DOEANEWET, 1955.- WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/94)

Ek, NICOLA AS DIEDERICHS , Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet In die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

CUSTOMS ACT, 1955.- AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/94)

I, NICOLAAS DIEDERICHIS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
sec tion one hundred of the Customs Aet, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N . DIEDERICHS,
Acting Minister of F inance.
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BYLAE SCHEDULE
Art!kel Kortin r. Teruzbeta ltns . Item . Rebate. Refund.

-'

By the addition, after item 985,
of the following item:­

"986 Motor cars, manufactured
more than 30 years prior to
the date of importation

The whole
duty less
ad valorem
20%.

NOTE: The effect of this notice is to make provision for
a rebate of duty, to the extent indicated, on motor
cars manufactured more than 30 years prior to the
date of importation.

986986 Deur na item 985 die volgende
item by te voeg:­
,,986 Motorkarre wat meer as 30 Die hele

jaar voor die datum van reg min
invoer, vervaardig is ad valorem

20%.
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat voorsiening vir 'n korting van die reg, in die
mate aangetoon , gemaak word op motorkarre wat
meer as 30 jaar voor die datum van invoer, vervaar­
dig is.

DOEANEWET, 1955.-OPLEGGING VAN 'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 97)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet,
No. 55 van 1955­
(1) verklaar hierby dat 'n gewone dumpingreg, soos in

paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van ge­
noemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer, in
die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tari efi t emvermeld i n di e eers t e kol omvan di e

Aanhangsel h iervan en gespesifiseer in die tweede
kolom daarvan, gehef word bo en behalwe enige
ander reg wat daarop betaalbaar is, ind ien sodanige
goedere uit die gebiede vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel in die Republiek ingevoer
word of uit daardie gebiede afkomstig is, en inge­
volge artikel ses-en-tagtig van vermelde Wet maak
ek hierby bekend dat die dumpingreg van toepas­
sing is ten opsigte van sodanige goedere wanneer
dit onder korting van reg ingevolge item 901 van
die Derde Bylae van daardie Wet deur die Regering
van die Republiek of ingevotge item 933 van ver­
melde Bylae ingevoer word;

(2) wysig hierby Goewermentskennisgewing No. R.221
van 10 Februarie 1961 deur in Aanhangsels A en C,
in elke geval, die verwysing na tariefitems ,118
ex (g), 146 ex (a)" en ,,Boorysters met 'n deursnee
van hoogstens twee duim" in die eerste en tweede
kolomme en at die besonderhede in die derde kolom
wat op die vermelde tariefitems en goedere betrek­
king het, te skrap; en

(3) herroep hierby Goewermentskennisgewing No.
R.133 van 2 Februarie 1962.

N. DIEDERICHS,
Waarnernende Minister van Finansies.

(3) hereby repeal Government Notice No. R.133 of the
2nd February, 1962.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

No. R.1791 (Republic).] [2nd November, 1962.

CUSTOMS ACT. 1955. -IMPOSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP. 97)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955 -

No. R.1791 (Republiek).] [2 November 1962.

(1)

2)

hereby declare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of section eighty-four of
the said Act, shall, in addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified, in
the First Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned in the first column of the Annexure
hereto and specified in the second column thereof,
if such goods are imported into the Republic from
or originate in the territories mentioned in the
third column of the said Annexure, and I hereby
notify, in terms of section eighty-six of the said
Act, that the dumping duty shalt apply to the said
goods when imported under rebate of duty in terms
of item 901 of the Third Schedule to the said Act
by the Government of the Republic or in terms
of item 933 of the said Schedule;

hereby amend Government Notice No. R.221 of the
10th February, 1961, by the deletion in Annexures
A and C, in each case, of the reference to tariff
items "118 ex (g), 146 ex (a)" and "Drill bits with
a diameter not exceeding two inches" in the first
and second columns respectively and all particu­
lars in the th ird column which have reference to
the tariff items and goods mentioned; and

Tappe, met 'n grootte van Verenigde Koninkryk
minstens o/io duim, uit van Groot-Brittanje en
snelspoedstaal. Noord-Ierland,
Boorysters met 'n deur- Swede.
snee van hoogstens twee
duim.

Taps, of a size not less United Kingdom of
than 3/i.o inch, of high- Great Britain and
speed steel. Northern Ireland,
Drill bits with a diameter Sweden.
not exceeding two inches.

Tariefitem.
118 ex (g),
146 ex (a)

(i i)

118 ex (g),
146 ex a)

(Ill

AANHANGSEL
Goedere. Gebiede. Tariff Item

118 ex (g),
146 ex (a)

(ii)

118 ex (g),
146 ex (a)

(ii)

ANNEXURE
Goods. Territoriea.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die bestaande dumpingreg heropgele word op
die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

NOTE: The effect of this notice is to reimpose the exist­
ing dumping duty on the goods where they are now
classified in the tariff.

No. 1840 (Republiek).] (9 November 1962 No. 1840 (Republic).] [9th November 1962.
MOTORTRANSPORTREGULASIES, 1956, SOOS

GEWYSIG.
Die Minister van Vervoer het kragtens artikel negen­

tien van die Motortransportwet, 1930 (Wet No. 39 van
1930), soos gewysig, die Motortransportregulasies, 1956,
afgekondig by Goewermentskennisgewing No. 1110 van
29 Junie 1956, soos gewysig, met ingang van die datum
van afkondiging hiervan, verder gewysig deur die invoe­
ging in paragraaf 51 (a) (iii) van 'n komma en die wcorde
,asook die munisipale gebied van Fochville" na Vereeni-

woos csnag,2g","?ZS,gEcv.Anos.
In terms of section nineteen of the Motor Carr ier

Transportation Act, 1930 (Act No. 39 of 1930), as amen­
ded, the Minister of Transport has, with effect from the
date of promulgation hereof, further amended the Motor
Carrier Transportation Regulations, 1956, published by
Government Notice No. 1110 dated the 29th June 1956,
as amended, by the insertion in paragraph 51 (a) (iii)
thereof, of a comma and the words ,also the municipal
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ging waar dit vir die eerste keer in genoemde paragraaf
verskyn en deur die invoeglng in paragraaf 51 (a) (iv)
van die woorde ,uitgesonderd die munisipale gebied van
Fochville" na Potchefstroom.

area of Fochville" after Vereeniging where it appears
for the first time in the paragraph mentioned and by the
insertion in paragraph 51 (a) (iv) thereof, of the words
,,excluding the municipal area of Fochville" after Potchef­
stroom.

N . DIEDERICHS,
Acting Minister of F inance.

DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (NO. 1/163)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS , Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet,
1955, wysig hierby die Eerste Bylae van genoernde Wet
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N . DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

BYLAE

No. R.1841 (Republic).] [9th November, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955. -- AMENDMENT OF THE
FIRST SCHEDULE (NO. 1/163)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
F inance, acting in terms of the powers vested in me by
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend
the F irst Schedule to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto.

No. R.1841 (Republiek).]

In ter­
mediate
duty
Cents

SCHEDULE

Artlclc mum
duty
Cents

By the addition, after para­
graph (2), or the following
paragraphs:­
"(3) Woven fabric in the piece,

containing more than 50
per cent by weight or silk,
n.e.e.

(4) Woven fabric in the piece,
containing more than 50
per cent by weight of flax,
n.e.e.

By the substitution, for the rate
of duty in sub-paragraph (a) of
paragraph (9), of the following
rate of duty:- "5%

[9 November 1962.

MLn!­ In ter- Maks!­ Tarttt
Artlkcl mum- med!ere mum­ Item

rez reg reg 75Sent Sent Sent
Deur na paragraaf (2) die vol-
gende paragrawe by te voeg:­

,.(3) Geweefde stulcgoedere wat
meer as 50 persent sy vol­
gens gewig bevat, n.e.v. 25%

(4) Geweefde stukgoedere wat
meer as 50 persent vlns
volgens gewig bevat, n.e.v. 10% -

Deur die reg in sub-paragraaf 78
(a) van paragraaf (9) deur die
volgende reg te vervang:- ,5% 5% 40%

of

78

Tartet­
Item

75

per jaart Vry

{
~n 10
5%

na gelang van watter
reg dle hoogste is,

en bowendien
per janrt { 6¾ 61/4

min mln
10% 10%

or
per yard Free {2% 10

less
5% "

whichever duty shall be
the greater,

and in addition
per yard ( 6% 6%

{less less
[10% 10%

87
3% -"

118

Vry 3% 5%

Vry 3% 5%"

80 Deur sub-paragrawe (i) en (ii)
van paragraaf (4) (a) deur die
volgende sub-paragrawe te ver­
vang:-
(D) (Geen paragraaf.)
(ii) (Geen parngraaf.) ".
Deur in sub-paragraaf (v) van
paragraaf (4) (a) die uitdruk­
king ,, sajetstowwe en stowwe
bevattende volgens gewig meer
as 50 persent sy of vlas" deur
die woorde ,en sajetstowwe" te
vervang.
Deur in sub-paragraaf (vi) (A)
van paragraaf (4) (a) die uit­
drukking , sajetstowwe en
stowwe bevattende volgens ge­
wig meer as 50 persent sy of
vlas" deur die woorde ,en sajet­
stowwe" te vervang.

87 Deur na paragraaf (6) die vol­
gende paragraaf by te voeg:­
,(T) Haakspykers

118 Deur na parngraaf (j) die vol­
gende paragrawe by tc voeg:-
"(k) Sp!tstol!e, lnslngtolle, keel­

tolle, haspels en dergellke
artikels uit papler, bord­
papler of paplerpap, van 'n
soort gebruik met tekstiel­
masjinerie

Verenigde Koninkryk)
(U Snygereedskap met wolf­

ramkarbiedpunte vir ge­
bruik met industriele ma­
sjlnerle
Verenigde Koninkryk)

80 By the substitution, for sub­
paragraphs <D nnd (ii) of para­
graph (4) (a), of the following
sub-paragraphs:­
" Ci) No paragraph.)
(iD (No paragraph.)."
By the substitution, in sub­
paragraph (v) of paragraph
(4) (a), for the expression
", worsted fabrics and fabrics
containing more than 50 per
cent by weight of silk or flax"
of the words "and worsted
fabrics".
By the substitution, in sub­
paragraph (vi) (A) of para­
graph (4) (a), for the expres­
sion ", worsted fabrics and
fabrics containing more than
50 per cent by weight of silk
or flax" of the words "and
worsted fabrics".
By the addition, after para­
graph (6), of the following
paragraph:­
"(7) Dog spikes
By the addition, after para­
graph (j), of the following
paragraphs:­
" (k) Cops, pirns, cones, reels

and the like, o! paper,
paper-board or paper-pulp,
of a kind used on textile
machinery Free
(United Kingdom}

(I) Tungsten carbide tipped
cutting tools for use with
industrial machinery Free
<United Kingdom}

5"'"o
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NOTE: The effect of this notice is to make separate pro­
vision for certain goods and to remove certain anoma­
lies from the tariff.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat aparte voorsiening vir sekere goedere gemaak
word en dat sekere anomaliee uit die tarief verwyder
word.

30% 30%
or

100
whichever duty shall

be the greater."

Vry -'

123

Vry -'

126

Vry
Vry -

143

_ ..

Free

20%

20%

15%

Free
Free

Free

Free

By the insertion, after sub­
paragraph ii) of paragraph
(d), of the following sub-para­
graph, the existing sub-para­
graph ii) becoming sub-para­
graph iD):­
"(ii) Slippers

per pair

251

246

120 By the addition, in the heading
to paragraph (c), after the
word "zinc" of the words "and
in rods or bars".
By the insertion, after para­
graph (0, of the following
paragraph, the existing para­
graph Cg) becoming paragraph
(h):-
"(g) In rods, bars, blocks, ingots

or pigs
By the addition, after para­
graph (b), of the following
paragraph:-
"Cc) In rods, bars, blocks, ingots

or pigs; scrap
By the substitution, for para­
graph (e), of the following
paragraph:­
"(e) Tungsten carbide tips

D) for cutting tools
(ii) other

By the substitution, for sub­
paragraph (ii) or paragraph
(a), of the following sub-para­
graph, the existing sub-para­
graph (ii) becoming sub-para­
graph iii):­
'(GI) Paraffin (-oil) stoves (wick

type) and ovens for use
therewith

By the insertion, after sub­
paragraph (iv) of paragraph
(b), of the following sub-para­
graph, the existing sub-para­
graph (v) becoming sub-para­
graph (vi):­
"(v) Laundry ironers other than

hand irons
(United Kingdom and
Canada) 15%

By the insertion, in sub-para­
graph (0 of paragraph 1),
after the word "pests" of the
words "or with dichlorodiphenyl
trichloro-ethane CD. D. T.) as
basis".

309 By the substitution, for item
309, of the following item:­
"309 Artificial flowers, foliage

and fruit, n.e.e.
329 By the addition, after para­

graph (5), of the following
paragraph:­
"(6) Mechano-therapy applian­

ces; massage apparatus;
psychological aptitude test­
ing aparatus, artificial
respiration, ozone therapy,
oxygen therapy, aerosol
therapy or similar appara­
tus

20%

30% 30%
of

20%

100
na gelang van watter
reg die hoogste is."

per paar

309 Deur item 309 deur die volgen­
de item te vervang:­

,.309 Kunsblomme, -blare en
-vrugtc, n.c.v.

329 Deur na paragraaf (5) die vol­
gende paragraaf by te voeg:­
"6) Meganoterapietoestelle,

masscertoestelle, sielkundi­
ge aanlegtoestelle, kunsma­
tige asemhalingtoestelle,
os0onterapie-, suurstoftera­
pie-, aerosolterapie- of der­
gelike apparate Vry

251

246

120 Deur in paragraaf (c ) na die
woord .,sink" die woorde ,en in
stange of stawe" in te voeg.
Deur na paragraaf (!) die vol­
gende paragraaf in le voeg,
terwyl die bestaande paragraaf
g) paragraat (h) word:­

" (g ) In stange, stawe, blokke,
gietblokke of ru-gietblokke

123 Deur na paragraaf b ) die vol­
gende paragraaf by te voeg:­

.,(c) In stan ge, stawe, blokke,
gietblokke of ru-gietblokke;
oumetaal

126 Deur paragraaf (e) deur die
volgende paragraaf te ver­
vang:­

.,(e) Wolframkarbiedpunte -
) vir snygereedskap

Cii) andcr

143 Deur sub-paragraaf ii) van
paragraaf (a), deur die volgen­
de sub-paragraaf te vervang,
terwy l die bestaande sub-para­
graaf (ii) sub-paragraaf (iii )
word:­

ii) Paraffien (olie) stowe (pit­
tipe) en oonde vir gebruik
daarmee

Deur na sub-paragraaf iv) van
paragraaf (b) die volgende sub­
paragraaf in te voeg, terwyl die
bestaande sub-paragraaf (v)
sub-paragraaf (vi) word:­
" (v) Wasgoedstrykers uitgeson­

derd handstrykysters
CVerenigde Koninkryk en
Kanada) 15%

Deur in sub-paragraaf (f) van
paragraaf (1), na die woord
,.landbouplae" die woorde ,.or
met dichloordifenieltrichloore­
taan (D.D.T.) as basis" in te
voeg.
Deur na sub-paragraaf (ii) van
paragraaf d) die volgende sub­
paragraaf in te voeg, terwyl
die bestaande sub-paragraaf
ii) sub-paragraaf iii) word:­
iD) Pantoffels

No. R.1842 (Republiek).] [9 November 1962. No. R.1842 (Republic).] [9th November, 1962.
DOEANEWET, 1955. -WYSIGING VANDIE

TWEEDE BYLAE (NO. 2/205)
Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­

ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel agt-en-negentig van die Doeanewet,

CUSTOMS ACT, 1955. -AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (NO. 2/205)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby
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±"?}"YSj hierby ate Tw eede Bylae van genoemde Wet amend the Second Schedule to the said Act to the extent
1e ma e m die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto.

N . DIEDERICHS, N . DIEDERICHS,
Waarnemende Min ister van Finansies. Acting Minister of F inance.

BYLAE SCHEDULE

(9) Rubbersamestelling en
jutegaredraad, vir die
vervaardiging van vei-
ligheidslont Tot die bedrag van die

intermediere reg."
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat die bestaande item herrangskik word.

(8) Geplastiseerde nitrosel­
lulose en papiergare­
draad, vir die vervaar­
diging van ontsteker­
koord Tot die bedrag van die

intermediere reg.

To the extent of the
intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

Duty rebated as under.

To the extent of the
intermediate duty.
To the extent of the
intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

To the extent of the
intermediate duty.

Article.Item .

(8) Plasticised nitrocellu­
lose and paper yarn,
for the manufacture of
igniter cord

(7) Paper for themanufac­
ture of explosive car­
tridges

(6) Paper for the manufac­
ture of paper bags for
packing explosives

(2) Mineral jelly in bulk

(3) Distilled glycerine in
bulk

(4) Wooden dowels for ex­
plosive cartridges

(5) Processed cotton waste
for the manufacture of
cordite

757 By the substitution, for the
item, of the following item:­

"757 Ezplosives manufacturing
industry.---
Cl) Ammonium oxalate,

gunpowder, diethyl di­
phenyl urea, dimethyl­
aniline, sodium azide,
resorcinol and potas­
sium perchlorate; ethy­
lene glycol, in bulk

(9) Rubber compound and
jute yarn, for the
manufacture of safety
fuse To the extent of the

intermediate duty."
NOTE: The effec t of this notice is to rearrange the exist­

ing item.

Korting op reg toog e­
staan soos hieronder
aangedui.

Tot die bedrag van die
intermediere reg.

Artikel.

(6) Papier vir die vervaar­
diging van papiersakke
vir verpakking van
springstowwe Tot die bedrag van die

intermediere reg.
(7) Papier vir die vervaar-

diging van ontplofbare
patrone

Tot die bedrag van die
intermediere reg.

5) Bewerkte katoenafval
vir die vervaardiging
van kordiet Tot die bedrag van die

intermediere reg.

Tot die bedrag van die
intermediere reg.

(4) Houtpenne vir ontplof­
bare patrone

Tot die bedrag van die
intermediere reg.

(2) Mineraaljellie in massa Tot die bedrag van die
(3) Gedistineerde gliser~, 'termedi@re reg.

1n massa

Deur die item deur die vol­
gende item te vervang:­

,757 Springstofvervaardigings­
nywerhei¢,
(1) Arntnoniumoksolaat

buskr-uit, di&tielditente­
lureum, dimetielanilien,
natriumasied, resorsi­
nol en kaliumperchlo­
raat; etileenglikol, in
massa

Item,

757

No. R.1843 (Republiek).] [9 November 1962. No. R.1843 (Republic).] [9th November, 1962.

DOEANEWET, 1955. - WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (NO. 3/95)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet In die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

N . DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

CUSTOMS ACT, 1955. -- AMENDMENT OF THE
THIRD SCHEDULE (NO. 3/95)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

N . DIEDERICHS,
Acting Minister of F inance.

Item Artlkel.
BYLAE

Kortln, Terugbetaltn r. ttem
SCHEDULE

Artlele Rebate. Refund.

987 Deur na item 986 die volgende
item by te voeg:-

,,987 Rys in die dop, slegs vir
sanidoeleindes Die hele
Met dien verstande dat die reg.
invoerder verklaar dat die
rys uitsluitlik vir saaidoel­
eindes ingevoer word en
dat dit nie vir enige ander
doel gebruik sal word nie
sonder die voorafgaande
vergunning van die Kom­
missaris en onderworpe aan
enige voorwaardes (inslui­

987 By the addition, after item 986,
of the following item:­

"987 Rice in the husk, for sowing
purposes only The whole
Provided that the importer duty.
declares that the rice is im­
ported solely for sowing
purposes and that it will
not he disposed of for any
other purpose without the
prior permission of the
Commissioner and subject
to any conditions includ­
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tende die betaling van doe­
anereg) wat hy mag stel.

OPMERKIN G: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat voorsiening gemaak word vir 'n korting van
die hele reg op rys in die dop, slegs vir saaidoeleindes.

ing payment of customs
duty) which he may impose.

NOTE: The effec t of this notice is to provide for a rebate
of the whole duty on rice in the husk, for sowing
purposes only.

118ex k) Ke&ls en buise ult papier- Belgie.
pulp, papier of papier­
bord, vir die tekstiel-
nywerheid

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die bestaande dumpingreg heropgele word op
die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

DOEANEWET, 1955.- OPLEGGING VAN'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 98)

Ek, NICOLA AS DIEDERICHS, Waarnemende Mini s­
ter van F inansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet,
No. 55 van 1955

(1) verklaar hierby dat 'n gewone dumpingreg, soos
in paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van
genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer,
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tariefitem vermeld in die eerste kolom van die
Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede
kolom daarvan, gehef word bo en behalwe enige
antler reg wat daarop betaalbaar is, ind ien sodanige
goedere uit die gebied vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel in die Republiek inge­
voer word of uit daardie gebied afkomstig is, en
ingevolge artikel ses-en-tagtig van vermelde Wet
maak ek hierby bekend dat die dumpingreg van
toepassing is ten opsigte van sodanige goedere
wanneer dit onder korting van reg ingevolge artikel
agt-en-negentig van daardie Wet ingevoer word; en

(2) herroep hierby Goewermentskennisgewing No.
R. 713 van 22 September 1961.

N . DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.
AANHANGSEL

No. R.1844 (Republiek).]

(2) hereby repeal Government Notice No. R.713 of the
22nd September, 1961.

N . DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

hereby dec lare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of section eighty-four of
the said Act, shall, in addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified, in
the F irst Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned in the first column of the Annexure
hereto and spec ified in the second column thereof,
if such goods are imported into the Republi c from
or originate in the territory mentioned in the th ird
column of the said Annexure, and I hereby notify,
in terms of sec tion eighty-sia; of the said Act, that
the dumping duty shal l apply to the said goods
when imported under rebate of duty in terms of
section ninety-eight of the said Act; and

(1)

ANNEXURE
Tariff Item. Goods. Territory.
118 ex (k) Cones and tubes of paper Belgium.

pulp, paper or paper­
board, for the textile in-
dustry

NOTE: The effec t of this notice is to re-impose the exist­
ing dumping duty on the goods where they are now
classified in the tariff.

No. R.1844 (Republic).] [9th November, 1962.

CUSTOMS ACT, 1955.- IMPOSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP. 98)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
sec tion eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955 -

Gebied.

[9 November 1962.

Goedere.Tariefitem.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Fin ance.

CUSTOMS ACT, 1955.- IMPOSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP . 99)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
sec tion eighty-three of the Customs Act, No. 55 0f 1955­

(1) hereby dec lare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of sec tion eighty-four of
the said Act, shall , in addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified in
the First Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned in the first column of the Annexure
hereto and spec ifi ed in the second column thereof,
if such goods are imported into the Republic from
or originate in the territory mentioned In the third
column of the said Annexure, and I hereby notify,
in terms of sec tion eighty-siac of the said Aet, that
the dumping duty shall apply to the said goods
when imported under rebate of duty in terms of
it em 901 of the Third Schedule to the said Act by
the Government of the Republic or in terms of
item 933 of the said Schedule; and

(2) hereby repeal Government Noti ce No. R.714 of
the 22nd September, 1961.

No. R.1845 (Republiek).] [9 November 1962.

DOEANEWET , 1955. - OPLEGGING VAN 'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 99)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS , Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by art ikel drie-en-tagtig van die Doeanewet,
No. 55 van 1955­

(d) verklaar hierby dat 'n gewone dumpingreg, soos
in paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van
genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer,
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
ta riefitem vermeld in die eerste kolom van die
Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede
kolom daarvan, gehef word bo en behalwe enige
ander reg wat daarop betaalb aar is, indien sodanige
goedere uit die gebied vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel in die Republiek inge­
voer word of uit daardie gebied afkomstig is, en
ingevolge artikel ses-en-tagtig van vermelde Wet
maak ek hierby bekend dat die dumpingreg van
toepassing is ten opsigte van sodanige goedere
wanneer dit onder korting van reg ingevolge item
901 van die Derde Bylae van daardie Wet deur die
Regering van die Republiek of ingevolge item 933
van vermelde Bylae ingevoer word; en

(2) herroep hierby Goewermentskennisgewing No.
R. 714 van 22 September 1961.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Flnansles.

No. R.1845 (Republic).] [9th November, 1962.
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Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.

Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.

Verenigde Koninkryk
van Groot-Brlttanje en
Noord-Ierlnnd, Federa­
le Republlek van Duits­
land, Westelike Sektors
van Berlyn.

:7d±.%¢
Noord-Ierland.

Verenlgde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.
Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.
Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.
Verenigde Konlnkryk
van Groot-Brittanje ea
Noord-Ierland.

Territories.,

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland, Fe­
deral Republic of Ger­
many, Western Sectors
of Berlin.

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

Wall, and plates, there- United Kingdom of
for, manually operated, Great Britain and
flush or surface mounted. Northern Ireland.

Switches:­
Air-break isolating, ma­
nually operated, without
fuse or !uses, made of
moulded insulated or por­
celain materials, up to
200 amps., for surface or
flush mounting (exclud­
ing metal-clad interlock­
ing types)

Rotary multi-heat

Switched socket outlets,
3 pins type and or 5 or
15 amps. (excluding wa­
tertight, weatherproof
and flameproof outlets):
D) Metal-clad, flush

mounted and other
types

( ii) Other, flush mount­
ed only

Sockets, plug:-
Flush, only for use with
plugs with round pins,
up to 15 amps, (exclud­
ing (a) all types of spe­
cial plug sockets used for
the interconnection of
radio components and Cb)
telephone, watertight,
weatherproof, flameproof
and fluorescent starter
plug sockets)

Plugs (plug tops), with
round pins, up to 15
amps. <excluding Ca) all
types of special plugs
used for the interconnec­
tion of radio components
and (b) telephone, sup­
pressor, watertight, wea­
therproof and flameproof
plugs)

Lampholders, bayonet United Kingdom of
cap, moulded insulated, Great Britain and
without switch Northern Ireland.

Connectors, apparatus, United Kingdom of
made or moulded insula- Great Britain and
ted material, without Northern Ireland.
switch

Multiplug, 15 amp., 3 pin United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

Adaptors:- United Kingdom of
Bayonet cap and double Great Britain and
bayonet cap, with bayo- Northern Ireland.
net cap outlet with or
without switch

ANNEXURE
Goods.

Electrical accessories of
the following descriptions,
marked or rated for use
at voltages less than 500
(excluding those which
form part of a completely
assembled motor control
unit):­

Tari/} Item
119 ex (a)

and (h)
143 ex (b)

(D) and
(vl)

Gebloda.

Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.

Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.

Muur-, hand-, en skake­
laar-dekplate, versonke
of op die oppervlakte ge­
monteer, tot en met 15
amperes (met uitsonder­
ing van skakelaars en

AANHANGSEL
Goeder e.

Elektriese toebehore van
die volgende aard, wat
gemerk of aangewys is
vir gebruik by 'n span­
ning van minder as 500
volt (met uitsondering
van die wat deel van 'n
volledige gemonteerde
motorkontrole-eenheid
uitmaak):­
Aansluiters:-
Bajonet- en dubbelcbajo­
netaansluiters, met bajo­
netuitgange met of son­
der skakelaar
Stopkontakte vir meer­
voudige verbinding, 15
amperes, driepen­
Verbinders, toestel-, uit
geisoleerde gevormde ma­
teriaal, sonder skakelaar
Lamphouers, bajonetaan­
sluiter-, geisoleerde ge­
vormde, sonder skakelaar
Stopkontakte (kontaktop­
pe), met ronde penne, tot
en met 15 amperes (met
uitsondering van (a) alle
tipes spesiale stopkontak­
te gebruik vir die tussen­
verbinding van radioon­
derdele en (b) telefoon­
stopkontakte, onderdruk­
ker-stopkontakte, water­
digte en vlambestande
stopkontakte en stopkon­
takte wat teen die weer
bestand is)
Buskontakdose :-
Slegs versonke, vir ge­
bruik by stopkontakte
met ronde penne, tot en
met 15 amperes (met uit­
sondering van (a) alle
tipes spesiale buskontak­
dose gebruik vir die tus­
senverbinding van radio­
onderdele en (b) tele­
foon-kontakdose, water­
digte en vlambestande
buskontakdose, buskon­
takdose wat teen die
weer bestand is en bus­
kontakdose vir die aansit
van fluoresserende buise)
Stopkontakuitgange met
skakelaars, van die drie­
pentipe en van 5 of 15
amperes (met uitsonder­
ing van soorte wat wa­
terdig en teen die weer
en vlamme bestand is):
(i) Metaalomhulde, ver­

sonke en ander tipes
(ii) Ander, slegs verson­

ke tipes
Skakelaars:­
Handisolering-, met lug­
verbreking, sonder seker­
ing of sekerings, gemaak
van geisoleerde gevormde
materiaal of porselein, tot
en met 200 amperes, ver­
sonke of vir montering
op die oppervlakte (met
ultsonderlng van die ver­
grendeltipc met metaal­
omhulseU
Mecrvoudige hitte-, van
die draaitipe

Tariefitem.
119ex (a)

en (h
143 ex (bl
m en
(vi)
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sekeringskakelaars be­
stand teen die weer, wa­
ter en vlamme en me­
taalomhulde meerseksie­
skakelaars vir montering
op die oppervlakte)

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die bestaande dumpingreg heropgele word op
die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

up to 15 amps. (excluding
weatherproof, watertight,
flameproof switches and
switch fuses and multi­
gang surface metal-clad
switches)

NOTE: The effec t of this notice is to re-impose the exist­
ing dumping duty on the goods where they are now
classifi ed in the tariff.

No, R.1846 (Republiek).] [9 November 1962. No. R.1846 (Republic).] [9th November, 1962.

DOEANEWET, 1955.- OPLEGGING VAN 'N
GEWONE DUMPINGREG DUMP. 100)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet,
No. 55 van 1955­

(1) verklaar hierby dat 'n gewone dumpingreg, soos in
paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van ge­
noemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer, in
die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tariefitem vermeld in die eerste kolom van die
Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede
kolom daarvan , gehef word ho en behalwe enige
ander reg wat daarop betaalbaar is, indien sodanige
goedere uit die gebiede vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel in die Republiek inge­
voer word of uit daardie gebiede afkomstig is; en

(2) wysig hierby Goewermentsk ennisgewing No. R.221
van 10 Februarie 1961 deur in Aanhangsel A die
verwysing na tariefitem ,126 (e)" in die eerste
kolom en al die besonderhede in die tweede en
derde kolomme wat op vermelde tariefitem betrek­
king het, te skrap.

N . DIEDERICHS ,
Waarnemende Minister van Finansies.

(1)

2)

hereby declare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of section eighty-four of
the said Act, shall, in addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified, . in
the First Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned in the first column of the Annexure
hereto and spec ified in the second column thereof,
if such goods are imported into the Republic from
or originate in the territories mentioned in the third
column of the said Annexure; and

hereby amend Government Notice No. R.221 of
10th F ebruary, 1961, by the deletion in Annexure
A of the reference to tariff item "126 (e)" in the
first column and all the particulars in the second
and third columns which have reference to the
tariff item mentioned.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of Finance.

CUSTOMS ACT, 1955. - IMPOSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP . 100)

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
sec tion eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955--

Tariefitem.
126 (e)

AANHANGSEL
Goedere. Gebiede. Tariff Item

126 (e)

ANNEXURE
Goods . Territories.

Wolframkarbiedpunte Verenigde Koninkryk
i) vir snygereedskap van Groot-Brittanje en

Noord-Ierland.

Tungsten carbide tips United Kingdom of
D) for cutting tools Great Britain and

Northern Ireland.
Verenigde Koninkryk
van Groot-Brittanje en
Noord-Ierland.

OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing
is dat die bestaande dumpingreg heropgele word op
die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

United Kingdom of
Great Britain and
Northern Ireland.

NOTE: The effec t of this notice is to re-impose the exist­
ing dumping duty on the goods where they are now
classifi ed in the tariff.

ii) ander (i i) other

No. R.1847 (Republiek).J [9 November 1962. No. R.1847 (Republic).] [9th November, 1962.

DOEANEWET, 1955. -- OPLEGGING VAN 'N
GEWONE DUMPINGREG (DUMP . 101)

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Waarnemende Minis­
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet,
No. 55 van 1955­

(1) verklaar hierby dat 'n gewone dumpingreg, soos
in paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van
genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer,
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die
tariefitem vermeld in die eerste kolom van die
Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede
kolom daarvan, gehef word bo en behalwe enige
ander reg wat daarop betaalbaar is, indien sodanige
goedere uit die gebiede vermeld in die derde kolom
van genoemde Aanhangsel in die Republiek inge­
voer word of uit daardie gebiede afkomstig is; en

(2) wysig hierby Goewermentskennisgewing No. R.221
van 10 Februarie 1961 deur in Aanhangsel A die
verwysing na tariefitem ,251 ex (d) (ii)" in die
eerste kolom en al die besonderhede in die tweede
en derde kolomme wat op vermelde tariefitem
betrekking het, te skrap.

N. DIEDERICHS,
Waarnemende Minister van Finansies.

CUSTOMS ACT, 1955.- IMPOSITION OF AN
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP . 101)

I, NICOLAAS DIEDERICHS , Acting Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955­

(l) hereby declare that an ordinary dumping duty, as
defined in paragraph (a) of section eighty-four of
the said Act, shall ,in addition to any other duty
payable thereon, be levied on goods classified, in
the First Schedule to the said Act, under the tariff
item mentioned in the first column of the Annexure
hereto and spec ified in the second column thereof,
if such goods are imported into the Republic from
or originate in the territories mentioned in the third
column of the said Annexure; and

(2) hereby amend Government Notice No. R.221 of
the 10th February, 1961, by the deletion in An.
nexure A of the reference to tariff item "251 ex
(d) (ii)" in the first column and all particulars in
the second and third columns which have reference
to the tariff item mentioned.

N. DIEDERICHS,
Acting Minister of F inance.
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251 (d) di) Slippers Hong Kong, China.
NOTE: The effec t of this noti ce is to re-impose the exist­

ing dumping duty on the goods where they are now
classified in the tariff.

AANHANGSEL
Tariefitem. Goedere. Gcbiede.
251 (d) ii) Pantoffels Hongkong, China.
OPMERKING: Die uitwerking van hierdie kennisgewing

is dat die bestaande dumpingreg heropgele word op
die goedere waar hulle tans in die tarief ressorteer.

Tari// Item.
ANNEXURE
Goods. Territories.

Algemene Kennisgewings. General Notices.

(No. 81 van 1962.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Mynwese
van Suidwes-Afrika, handelende kragtens en ingevolge die
bevoegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordon­
nansie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie
26 van 1954), soos gewysig, onttrek hierby die volgende
p1ase van kleimafsteking vir alle minerale vir 'n tydperk
van drie maande vanaf 17 Oktober 1962 :-

Elim 214, Naus 319, Kalkdraai 320, Kobos 321,
Van Wyksrus 527 en Moutonsvlei 323, distrik
Rehoboth.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 81 of 1962.)

I, DANIE L BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under and by virtue of the
powers in me vested by section 18 (2) of the Mines,
Works and Minerals Ordinance, 1954 (Ordinance 26 of
1954), as amended, do hereby withdraw the following
farms from the pegging of claims for all minerals for a
period of three months as from the 17th October, 1962 :-

Elim 214, Naus 319, Kalkdraai 320, Kobos 321,
Van Wyksrus 527 and Moutonsvlei 323, distric t
Rehoboth.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 82 van 1962.)

MUNISIPALE VERKIE SINGS
MUNISIPALITEIT WALVISBAAI

Name Headings Amount

J. Besseling (ak) Nil
H . J. P . Botha (ak) Nil
M. C. Botma (a-k) Nil
J. J. F. Brits (a) R0-50

(b) R7-44
(c) R0-06

(e- k) Nil
C. J. de Swardt (ak) Nil
G. Kotze (a- k) NIL
P . J. Snyman (a) NU

(b) R7-44
(ck) Nil

A . J. F. van Heerden (ak) Nil

(No. 82 of 1962.)

MUNICIPAL ELECTIONS
MUNICIPAL ITY OF WALVIS BAY

Date of Election: 10th September, 1962.

ELECTION EXPENSES
The following parti culars are published in terms of

Sec tion 86 of Ordinance No. 3 of 1949.
The headings referred to are the following:­

(a) purchasing voters' rolls;
(b) printing, adverti sing, publishing, issu ing and dis­

tributing addresses and notices and posters re­
questing the support of voters;

(c) sta tionery, messages, postages, telegrams;
(d) one central commit tee room and one commi ttee

room in respec t of each polling place;
(e) public meetings and hiring of halls and premises

therefor;
(f) the hire of vehicles;
(g) scrutineers;
(h) one elec tion agent for the candidate or for any

number of joint candidates;
(i) one polling agent and no more;
(j) one clerk and one messenger for conducting

business in each commi tt ee room and the hire of
one telephone and one typewr iting machine for each
committee room;

(k) the reasonable and actual personal expenses of the
candidate, which shall not exceed hundred rand.

PARTICULARS OF EXPENSES BY CANDIDATES
WALVIS BAY MUNICIPALITY

Bedrag
Nu!
Nu!
Nu!
RO-50
R7-44
R0-06
Nu!
Nu!
Nu!
Nu!
R7-44
Nu!
NulA . J. F . van Heerden

Naam

C. J. de Swardt
G. Kotze
P. J. Snyman

J. Besseling
H. J. P . Botha
M. C. Botma
J. J. F. Brits

Datum van Verkiesing: 10 September 1962.
VERKIE SINGUIT GAWES

Die volgende besonderhede word bekendgemaak oor­
eenkomstig artikel 86 van Ordonnansle 3 van 1949.

Die uitgaafhoofde waarna verwys word, is as volg:­
(a) die aankoop van kieserslyste;
(b) die dru k, advertensie, publikasie, uitgawe en ult­

deling van toesprake en kennlsgewings en plak­
ka te waardeur die ondersteuning van kiesers ge­
vra word;

(c) skryfb ehoeftes, boodskappe, posgeld en telegram­
me;

(d) een sentrale komiteekamer en een komiteekamer
ten opsigte van elke stemplek;

(e) publieke vergaderings en die huur van sale en
persele daarvan;

(f) die huur van rytuie;
(g) tellingsagente;
(h) een verkiesingsagent vir die kandidaaat of vir eni­

ge aantal gemeenskaplike kandidate;
(i) een stemagent en nie meer nie;
(j) een klerk en een bode om die werk in elke komi­

teekamer te verrlg en die huur van een telefoon
en een skryfmasjien vir elke komiteekamer;

(k) die redelike en werklike persoonlike uitgawes
van die kandidaat, wat hoogstens honderd rand
mag wees.

BESONDERHEDE VAN UIT GAWES DEUR
KANDIDATE

MUNISIPALITEIT WALVISBAAI
Uitgaafhoofde

(a k)
(a-k)
(ak)

(a)
(b)
(c)

(e k)
(a k)
(ak)

(a)
(b)

(c k)
(ak)
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(No. 83 van 1962.) (No. 83 of 1962.)

Dit word hiermee bekendgemaak kragtens subartikel
(5) van Artikel 8 van die Dorpe-Ordonnansie No. 11 van
1928, dat aansoek gedoen is vir die stigting van Uit­
b r ei din g N r. 3 , T s ume b D o r p , en d a t d i e aansoeke t e r
insae le by die kantoor van die Landmeter-generaal,
Windhoek.
Die Dorperaad sal in die kantoor van die Sekretaris

van die Dorpsbestuurraad Tsumeb om 10 vm. op 27 No­
vember 1962 vergadering hou om getuienis in verband
met die uitbreidings en uitleg aan te hoor en om die
terreine te inspekteer.

Enige persoon wat beswaar of 'n verklaring in ver-
band met die saak wil maak, mag persoonlik voor die
Raad op die bogenoemde datum en plek verskyn of mag
skriftelik in verbinding tree met die Raad, met dien ver­
stande dat die skriftelike getuienis nie later as 22 Novem­
ber 1962 in die hande van die Raad moet wees nie.

E. E. SMITH,
Voorsitter: Dorperaad.

Kantoor van die Landmeter-generaal,
Windhoek.

(No. 84 van 1962.)

Ter algemene inligting geskied daar hierby kennis­
gewing dat dit die Administrateur behaag om ingevolge
die bevoegdheid hom verleen by artikel 58 (1) van die
Ordonnansie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordon­
nansie 26 van 1954), soos gewysig, en behoudens bestaande
regte, die volgende toekenning te maak :-

Mnr. B. J. H. DU PREEZ kry die alleenreg om te
prospekteer vir alle onedele minerale, behalwe olie, sout,
gips en kalkklip, vir 'n tydperk van een jaar vanaf 10
September 1962 oor die volgende gebied in die distrik
WALVlSBAAI:-

Van Kharabes suidooswaarts op die oostelike oewer
van die Kuisebrivier tot by Natab, dan ooswaarts
op die noordelike oewer van die Kuisebrivier tot
by Hudaob, dan noordooswaarts op die westelike
oewer van die Kuisebrivier tot by 'n punt 39 my!
reg noord van die breedtelyn 24°, dan weswaarts
tot by die aanvangspunt.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 85 van 1962.)

WYSIGlNG VAN STIGTINGSVOORWAARDES VAN
KALKFELD DORP.

Ingevolge sub-artikel 5 van artikel 9 van Ordonnansie
11 van 1928 het Sy Edele die Administrateur op aanbe­
veling van die Dorperaad goedkeurig verleen dat Pro­
klamasie nr. 37 van 1959 gewysig word deur:

(1) die grootte 400.0005 hektaar in paragraaf 6 (c)
(i) (a) aangegee te skrap; en dit te vervang deur
die volgende nuwe grootte naamlik 362.3749 hek­
taar;

(2) paragrawe 6 (c) (iii) (a), (b) en (c) te skrap;
en dit te vervang deur die volgende nuwe para­
grawe:
6 (c) (iii) (a) die stuk grond bekend as Restant

van Gedeelte A van die plaas Quell­
dam nr. 110 (uitsluitende Gedeelte
27) groot ± 138 hektaar;

(b) die stuk grond bekend as Restant
van Gedeelte 10 van die plaas Eisen­
berg nr. 78 (uitsluitende gedeelte
23) groot ±- 0.52 hektaar;

(c) die stuk grond bekend as Restant
van Gedeelte 3 van die plaas Spoor­
wegreserwe nr. 459 (uitsluitende
Gedeelte 10) groot ± 1.39 hektaar.

It is hereby notified in terms of sub-section (5) of
Section 8 of the Townships Ordinance, No. 11 of 1928,
that application has been made for the establishment of
Extension No. 3, Township of Tsumeb, and that the appli­
cation is open for inspection at the office of the Surveyor­
General at Windhoek.

The Townships Board will meet at the office of the
Secretary of the Village Management Board at Tsumeb
at 10 o'clock a.m. on the 27th November, 1962, to inspect
the site and to hear evidence in connection therewith.
Any person who objects to the granting of the applica­

tion or who desires to be heard in the matter may gave
personal evidence before the Board at the place and on
the date specified, or may submit evidence in writing,
provided that written evidence shall be in the hands of
the Board not later than the 22nd November, 1962.

E. E. SMITH,
Chairman: Townships Board.

Office of the Surveyor-General,
Windhoek.

(No. 84 of 1962.)

It is hereby notified for general information that it
has pleased the Administrator under and by virtue of the
powers in him vested by section 58 (1) of the Mines,
Works and Minerals Ordinance, 1954 (Ordinance 26 of
1954), as amended, and subject to existing rights, to make
the following grant:-

Mr. B. J. H. DU PREEZ obtains the exclusive right
to prospect for all base minerals, excluding oil, salt,
gypsum and limestone, for a period of one year as from
the 10th September, 1962, over the following area in the
district WALVIS BAY:­

From Kharabes south-eastwards on the eastern
bank of the Kuiseb River to Natab, thence east­
wards on the northern bank of the Kuiseb River
to Hudaob, thence north-eastwards on the western
bank of the Kuiseb River to a point 39 miles due
north of latitude 24°, thence westwards to the
point of beginning.

D. B. SMIT ,
Inspector of Mines.

(No. 85 of 1962.)

AMENDMENT TO CONDITIONS OF ESTABLISHMENT
OF KALKFELD TOWNSHIP.

In terms of sub-section 5 of section 9 of Ordinance 11
0f 1928 the Administrator has, on recommendation of the
Townships Board, granted approval for the amendment
of Proclamation No, 37 of 1959, by:­

(1) the deletion of the area 400.0005 hectares appea­
ring in paragraph (6) (c) (i) (a); and the sub­
stitution following new area namely: 362.3749 hec­
tares;

(2) the deletion of paragraphs 6 (c) (iii) (a), (b) and
(c); and the substitution of the following new
paragraphs:
6 (c) (iii) (a) that portion of land known as Re­

mainder of Portion A of the farm
Quelldam No. 110 (exclusive of Por­
tion 27) in extent ±: 138 hectares;

(b) that portion of land known as Re­
mainder of Portion 10 of the farm
Eisenberg No. 78 (exclusive of Por­
tion 23) in extent ±: 0.52 hectares;

(c) that portion of land known as Re­
mainder of Portion 3 of the farm
Railway Reserve No. 459 (exclu­
sive of Portion 10) in extent ±-
1.93 hectares.
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ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA

1. Die Offis iUle Koerant sal op die 1ste en 15de dag van
elke maand verskyn; in geval een van hierdie dae op 'n Sondag
of openbare feesdag val, verskyn die Offisi&le Koerant op die
eersvolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiele Koerant geplaas moet
word, moet m die taal waarin hulle sal verskyn aan die
OFFISIELE KOERANT KANTOOR, Posbus 292, Windhoek,
geadresseer word, of by Kamer 6, Regeringsgebou, Windhoek,
ingedien word, nie later as 4.30 nm. op die NEGENDE dag
voor die verskyning van die Offisi&le Koerant waarin die
advertensie geplaas moet word nie.

3. Advertensies word na die amptelike gedeelte in die
Offisiele Ioerant geplaas, of op 'n ekstra blad van die Koerant,
al na die Sekretaris goedvind.

4. Advertensies word vir die openbare voordeel in die
Offisiule Koerant gepubliseer. Vertaling moet deur die Adver­
teerder of sy agent gelewer word indien verlang.

5. Slegs wetadvertensies word vir publikasie in die Offisiiile
Koerant aangeneem en hulle is onderhewig aan die goed­
keuring van die Sekretaris van Suidwes-Afrika, Wat die aan­
neming of verdere publikasie van 'n advertensie mag weier.

. 6. Advertensies moet sover moontlik getik wees. Die manu­
skrip van advcrtensies meet slegs op een kant van die papier
geskryf word en alle name moet duidelik wees. In geval 'n
nnam weens onduidelike handskrif foutief gedruk word, kan
die advertensie slegs dnn herdruk word as die koste van 'n
nuwe pin.sing betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld op die Offisiele Koerant is
R3-00 posvry in hierdie Gebied en die Republiek van Suid­
Afrika, verkrygbaar by die here John Meinert (Edms.) Bpk.,
Posbus 56, Windhoek. Oorsese intekenaars moet posgeld voor­
uit betaal. Enkele eksemplare van die Offisi&le Koerant is ver­
krygbaar van die here John Meinert Edms.) Bpk., Posbus 56,
Windhoek, Of van die Sekretaris van Suidwes-Afrika, teen 10c
per eksemplaar.

8. Die koste vir die plasing van kennisgewings is soos volg
en is betaalbaar by wyse van inkomsteseels op die oorspronk­
like kennisgewings, wat in duplikaat ingedien moet word, te
plak:­

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA

1. The Official Gazette will be published on the 1st and
15th day o( each month; in the event of either of those days
falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette will be
published on the next succeeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Official Ga.:.;ette
must be addressed to the OFFICIAL GAZETTE OFFICE,
P.O. Box 292, Windhoek, or be delivered to Room 6, Govern­
ment Buildings, Windhoek, in the languages in which they are
to be published, not later than 4.30 p.m. on the NINTH day
before the date of publication of the Official Gazette in which
they are to be inserted .

3. Advertisements will be inserted in the Gazette after the
official matter or in a supplement of the Gazette at the dis­
eretion of the Secretary.

4. Advertisements will be published in the Official Gazette
(or the benefit of the public. Translations must be furnished
by the advertiser or his agent ii desired.

5. Only legal advertisements are accepted for publication
in the Official Gazette, and are subject to the approval of the
Secretary for South West Africa, who can refuse to accept
or decline further publication of any advertisement .

6. Advertisements should as far as possible be typewritten.
Manuscript of advertisements should be written on one side
of the paper only, and all proper names plainly inscribed;
in the event of any name being incorrectly printed as a result
of indistinct writing, the advertisement can only be republished
on payment of the cost of another insertion.

7. The subscription for the Official Gazette is R3-00 per
annum, post free, in this Territory and the Republic of South
Africa, obtainable from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd.,
P.O. Box 56, Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas
subscribers. Single copies of the Gazette may be obtained
either from Messrs. John Meinert Pty.) Ltd., P. 0. Box 56,
Windhoek, or from the Secretary for South West Africa at
the price of 10c per copy.

8. The charge for the insertion of notices is as follows
and is payable by affixing revenue stamps on the original
notice, which must be submitted in duplicate:

Tipe
1. Boedelkennisgewings Skuldeisers en

skuldenaars · · · · ·
2. Boedelkennisgewings - Likwidasierekenings
3. Insolvente boedels Vorm 3, 4, 5, 6, 7 en 8 .
4. Oordrag van besigheid . . . .
5. Sertifikaat van aanstelling van geswore

waardeerder
6. Vergadering van Balju .
7. Verklaring van dividend .
8. Verlore polis/akte/verband
9. Regsveilings Hooggeregshof

Tarief

R1.20
Rl.20
Rl.20
R2.25

R2.25
R2.25
R2.25
R2.25
R3.75

Type

1. Estate notices creditor and debtor .
2. Estate notices Liquidation accounts
3. Insolvent estates Forms 3, 4, 5, 6, 7, and 8
4. Transfer of business
5. Certificate of appointment of sworn appraiser .
6. Meeting of Sheriff .
7 Declaration of dividend
8. Lost policy, deed, bond
9. Sale in execution - Supreme Court

Charge
Rl.20
R1.20
Rl.20
R2.25
R2.25
R2.25
R2.25
R2. 25
R3.75

9. Die koste vir die plasing van advertensies, behalwe die
kennisgewings wat in paragraaf 8 genoem word, is teen die
tarief van 75 sent per duim enkelkolom en Rl.50 per duim
dubbelkolom( herhalings teen halfprys. (Gedeeltes van 'n
duim moet as volle duim bereken word.)

10. Geen advertensle snl geplaas word tensy die koste
vooruit betaal is nie. Tjeks, wissels, pos- en geldorders moet
aan die Sekreto.rls van Suidwes-Afrika betaalbaar gemaak
word.

KENNI SGEWING.

Kennisgewing geskled hlerby kragtens artlkel 26 (1) (b)
van die Ordonno.nsle op Pale, 1962 (Ordonnansle 28 van 1962),
dat aansoek gedoen is dat 'n gedeelte van 'n plaaspad 1069
geslult word vanaf 'n punt op plaaspad 1068 op die plans
Gedeelte A genoem Sprlngputs van Kameelhaar 73, oor die
plase gedeelte A genoem Springputs van Kameelhaar 73 en
Korrakorrabes 72 tot by 'n punt waar dit aansluit by groot­
pad 32 op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat dle !lgging van die pad aandui, le by die
kantoor van die Landdros te Marlental ter insae.

Belanghebbende persone kan hulle besware teen dle bo­
vermelde sluiting skr iftelik by my indien binne twee maande
van publikasie hiervan.

V. d. S. d. V. SMIT,
Landdros en Voorsitter van Padraad,

Glbeon.

9. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in paragraph 8 is at the rate of
75 cent per inch single column and Rl.50 per inch double
column, repeats half price. (Fractions of an inch to be reckoned
as an inch).

10. No advertisements will be inserted unless the charge
ls prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to the Secretary for South West Africa.

Notice ls hereby given in terms of Section 26 (1) Cb) of
the Roads Ordinance 1962, (Ordinance 28 of 1962) that an
application has been made that a portion of farm road 1069
be closed from a point on farm road 1068 on the farm Portion
A called Springputs of Kameelhanr 73, via the farms Portion
A called Sprlngputs of Kameelhaar 73 and Korrakorrabes 72
to a point where it connects with main road 32 on the last­
mentioned farm.

A sketch indicating the position of the road may be seen
at the oHice of the Magistrate at Mariental.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing in writing with me within 2 months of publication
hereof.

NOTICE.

V. d. S. d. V. SMIT,
Magistrate and Chairman of Roads

Board,
Gibeon.
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NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION.
Section 68, Act No. 24 0t 1913, as applied to South West Africa.

Notice 1s hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates speclfled in the at­
tached Schedule will be open for the inspection of all persons Interested thereln ror a period of 21 days (or longer if spe­
cially stated) !ram the dates specified, or form the date of publication hereof, whichever may be later, and at the OIflce
or the Master and Magistrate as stated. St..ould no objection thereto be lodged with the Master during the period of in­
spection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENING TER INSAGE.
Artikel 68, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrlka.

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Admlnlstrasie- en Distribusierekening in die boedels vermeld In
die navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester en die Magis­
traat, soos vermeld, gedurende 'n tydperk van drie weke <or !anger indlen spesiaal vermeld) vnna( vermelde datums, of
vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die lanste mag wees. sal 11!. As geen beswnar daarteen by die Meester
binne die vermelde tydperk ingedien word nle, snl die betrokke eksekuteur oorgaan tot ultbetaling ooreenkomstig ver­
melde rekenings.

SCHEDULE / BYLAE

Estate
Boedel
No.

ESTATE LATE
BOEDEL VAN WYLE

Description of Date
Account Period

Beskrywing van Datum
Rekening Tydperk

Ofilce or the Name and Address of Exe-
Kantoor van die cutor or authorized Agent

Master I Magistrate Naam enadres van Ekseku­
Meester Mngistraat teur or gemagtlgde Agent

376/60 Cornelis Jacobus Andries! Eerste en Finale
Steyn (voorheen Fourie, Likw. en Distr.­
geb. van Tonder) en haar rekening
oorlewende eggenoot Ba­
rend Jacobus Gysbert (Gys­
bertus) Steyn

21 dae Windhoek Gobabis

Windhoek

Die Standard Bank van
Suid-Afrika, Beperk,
(Geregistreerde Handels­
bank) Trustee-Tak,
Posbus 2164, Windhoek,
Agent vir Eksekutrise Tes­
tamenter.

J. H. Shar, Executor Da
tive, P.O. Box 452, Wind­
hoek

567/61 Hans Karl Ringeisen First 21 days
and Gertrud Ilse Ringeisen, Liquidation and

568/61 born Raecke), married Distr. Account
out of community of pro-
perty.

Eerste en Finale 21 dae
Likwidasie &
Verdel.-Rekening

117/62 Magdalena CatherinaKotze, Likw. en Di'str.- 21 dae
ook bekend as Magdalena Rekenlng_
Catharina Kotze (gebore
de Klerk) en nagelate eg­
genoot Johannes Christiaan
Kolze van die plaas ,Vas­
byt", distrik Gobabis

126/62 Sarel Phil ippus Koegelen-: Eerste en Finale 21 dae
berg Likw. en Distr.­

rekening

Windhoek

Wind.hock Gobabis

Windhoek Walvisbaai

H. S. Prinsloo,
Posbus 1695, Windhoek.

D. J. Cilliers, Prokureur vir
Eksekuteur Testament@r,
Posbus 4, Pokwani, K.P.

Volkskas Bpk., (geregis­
treerde Handelsbank),
Kaiserstraat, Posbus 2121,
Windhoek, Tel. 4475

7/62 Auguste Fulde

148/62 Luise Helene Hedwig Fass- First and Final
bender (born Sakolofski) Liquidation and

Distr. Account

21 days M. A. Isaacson, Executor
Testamentary, c/o Lorentz
& Bone, Standard Bank
Chambers, P. 0. Box 85,
Kaiser Street, Windhoek.

Windhoek Keetmanshoop Die Standard Bank van
Suid-Afrika, Beperk,
(Geregistreerde Handels­
bank) Trustee-Tak,
Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testament@r,

210/62 Hugo JohannesKotzeSmith Eerste en Finale 21 dae
wat op 12 April 1962 oar- Llkw. en Dlstr.-
lede is. rekening

Windhoek

236/62 Chrisliaan Johannes Schra-I Eerste en Finale 21 dae
der, 'n amptenaar van Likw. en Dlstr.-
Suidwes Administrasie wie] rekening
op 7 Mei 1961 op Bethanie
oorlede is

267/62 Hendrina Wilhelmina Nau-I Eerste en Finale 21 dae
de (gebore van der West- Likw. en Distr.-
huizen), weduwee rekening

275/62 Johannes Jacobus Germis- SupplemenlCre 21 dae
huys (ook bekend as Ger- Eerste en Finale
meshuys) van Grootfontein. Likw.- en Distr.-
en nagelate eggenote Alida Rekenlng
Johanna Germishuys (ook
bekend as Germeshuys)
(gebore Schutte)

395/62 Charles Robert Crozier Ffrst and Final 21 days
Fisher Liquidation and

Distr. Account

Windhoek Bethanle Lentin, Botma & de Waal
Attorneys for Executor'
Dative.

Mnre. S. D. Naude en C. J.
Naude, Posbus 1, Durban­
ville, K.P.

Windhoek Grootfonteln Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels­
bank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk, Trustee
Afdeling, Posbus 1835.
Windhoek.

Windhoelt Windhoek A. G. B. Fisher, Executrix
Testamentary, e/o Fisher,
Quarmby & M. R. Orman,
P. 0. Box 37, Windhoek.

Windhoek
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304/62

353/62

399/60

412/62

"?as Pearson van outio., Eerste en_Finale
· t -A., en nagelate egge- LIkw. en Distr.-29' Hendrina Elizabeth rekening
earson (gebore Coetzee>.

Frederic} Rex Sanders who First and Final
died on the 21st July, 1962. Liquidation and

Distr. Account

"ma oa ra. w EM±.7%
Distr. Account

Johannes Bruckerhoff (re- First and Final
tired Accountant) of Lude- Liquidation and
ritz Distr. Account

21 dae

21 days

21 days

21 days

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Windhoek

Outjo

Mariental

Mariental

Luderitz

Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels­
bank) waarby ingelyf is
Die Nasionalc Bank van
Suld-Afrika Bpk, Truslce
Afdeling, Posbus 1835.
Windhoek.

The Standard Bank of
South Africa, Limited,
(Registered Commercial
Bank) Trustee Branch,
P. 0 . Box 2164, Windhoek,
Agent for Executrix Testa­
mentary.

Lorentz & Bone, Attorneys
for Executor Dative, Stan­
dard Bank Chambers. P. 0 .
Box 85, Kaiser Str., 'Wind­
hoek

The Standard Bank of
South Africa. Limited,
(Registered Commercial
Bank) Trustee Branch,
P. 0 . Box 2164, Windhoek,
Agent for Executrix Testa­
mentary.

422/62 Boedel van wyle Tannous Eerste en Finale
George Haddad, in sy leef-' Likw.- en Distr.­
tyd 'n rustende veeboer, Rekening
van Keetmanshoop, en sy!
oorlewende eggenote Ras-1

heede Haddad (geb. Had-'
dad)

21 dae
vanaf
19.11.1962

Windhoek Keetmanshoop Rissil & Cox, Prokureurs
vir die Eksekutrise, Khabu­
serstraat, Posbus 90, Keet­
manshoop

487/62 George Sebastiaan Burden Eerste en Finale 21 dae
en nagelate eggenote Chris- Likw.- en Distr.-
tina Wilhelmina Burden Rekening

Windhoek l{arasburg Volkskas Bpk., geregis­
treerde Handelsbank),
Kaiserstraat, Posbus 2121,
Windhoek, Tel. 4475

MASTER'S NOTICE. Pursuant to Section seventeen, Sub-section (4), and Section forty, Sub-section (1 ), of the Insolvency
Act, 1936.

The Estates mentioned in the subjoined Schedule having been placed under sequestration by Order of the Supreme
Court of South Africa, S.W.A. Division, notice is hereby given that a first meeting of creditors will be held Ln the said
Estates on the dates and at the times and places mentioned in the Schedule for the proof of claims and for the election of
a trustee. Meetings in Windhoek will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate.

J. J. BURGER,
Master of the Supreme Court of South Africa,

S.W.A. Division.

KENNISGEWING VAN DIE MEESTER. Ingevolge artikel sewentien, onderartlkel C4), en nrtikel veertig, subartikel (1)
van die Insolvensiewet 1936.

Aangesien die Boedels, in die hierondervermelde Bylae kragtens Bevel van die Hooggeregshof van Suld-Afrika, S.W.A.
Afdeling, gesekwestreer is, word hiermee kennis gegee dat 'n eerste byeenkoms van skuldeisers in die vermelde Boedels op
die datums en tye en plekke, vermeld Ln die Bylae, vir die bewys van vorderlngs en die verkieslng van 'n kurator gehou
sal word. In Windhoek sal die byeenkomste voor die Meester gehou word; in ander plekke voor die Magistraat.

J. J. BURGER,
Meester van die Hooggeregshof van Sid-Afrika,

S.W. A . Afdeling.
Form/Vorm No 2 SHEDULE/ BYLAE

Name and Description
Date upon which and Dlvtston ot court Day, Date and Hour o! MeetingEstate by which Ordermade Place of Meeting

Boedel of Estate Datum aarop en Afdellng van Hof Dag, Datum en Uur van Byeenkoms Plek vanNaam en Beskrywing wandeur Bevel egee La
No. van Boedel .".3/ DIv!ton ot court Date/Datum]

Byeenkoms
Atdellng van Hot Day/Dag Hour/Uur

Ins. 764 Wilhelmus Theodor van Es, 25.9.1962 S.W.A. Division Tuesday 27.11.1962 10 a.m. Magistrate,
a former prospector who Walvis Bay
now resides at Walvis Bay.

Ins. 765 Otto Israel Plessner, for- 25.9 .1962 S.W.A. Division Wednesday 28.11.1962 10 a.m, Master of the
merly Director of National SupremeCourt
Furnishers S.W.A. (Ply.) Windhoek
Ltd., who now resides at
Johannesburg.

Ins. 769 Rudolf Otto Fritz Katzur, 3.11.1962 S.W.A. Afdeling Woensdag 28.11.1962 10 v.m. Tsumeb
elektrisien, Tsumeb Landdros
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NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS, ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 0f 1913, as
applied to South West Africa.

Creditors and Debtors In the Estates specified in the annexed Schedule are called upon to lodge their claims with and
pay their debts to the Executors concerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof.

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS, BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE, Artikel 46, Wet
No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Skuldelsers es skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in te
lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vanaf die datum
van publikasle hiervan.

SCHEDULE / BYLAE.

Estate IBoedel
No.

ESTATE LATE

BOEDEL VAN WYLE

Ordinary Place I Within n period I Name and Address of Executors
of Residence of or authorized Agent

Binne 'n tydperk Naam en Adres van Eksekuteur
Gewone woonplek van of gemagtigde Agent

382/62 Jacobus Johannes van der Merwe Distrik Aroab

407/62 Julius August Wilhelm Arndt Susanne Grau­
Heim, Windhoek

314/62 Hugo Amos van Zyl, en langslewen- Noordoewer
de eggenote Jacoba Fredrika van oor Karasburg
Zyl, gcb. Basson

379/62 Andre Rossouw van Niekerk Amonskop,
Keetmanshoop

Barclays Bank D.C.O. (Geregistreerde
Handelsbank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van Suid-Afrika
Bpk. Trustee Afdeling, Posbus 1835.
Windhoek

Ephraim Lentin, P. 0. Box 38, Keet­
manshoop, Executor Dative.

W. G. L. Engling, c/o Fraser, Eng­
ling & Hanekom, Old Mutual Build­
ing, Kaiser Street, Windhoek.

Barclays Bank D.C.O. (Registered
Commercial Bank) with which is
amalgamated The National Bank of
South Africa Limited, Trustee De­
partment, P. 0. Box 1835, Windhoek.

The Standard Bank of South Africa
Ltd., (Registered Commercial Bank),
Trustee Branch, Box 2164,Windhoek._
Agent for Executor Testamentary.

D. J. Scholtz, gemagtigde Agent,
Posbus 35, Springbok.

The Standard Bank of South Africa

#.gs:'.%#.22%%:
Executor Testamentary.

The Standard Bank of South Africa
Ltd., (Registered Commercial Bank),

1eEa.±2%

30 days

30 days

30 days

30 days

30 dae

30 days

30 dae

30 days

Farm ""Twyfel­
fontein", Welwit­
schia, Outjo

Oranjemund

Er! No. 31,
Aranas, district
Gibeon

468/62 Elsie Susanna Johanna Maria Levin
and surviving spouse David Levin
(married in community of property)

418/62 l Alfred Edward Brashaw and sur-

1

viving spouse Heldina Nasionina
Brashaw

424/62 Frederik Johannes de Lange Kotze
(Maria Magdalena Susanna deLange
Kotze, formerly Strauss, born Lerm,
the surviving spouse, married in
community or property)

466/62 Friedrich August Klussmann (a Swakopmund
Bachelor)

Arnold Wutow Windhoek 30 dae

473/62 Dandelina Margarita Jubelius van Plaas Alm,
Zyl (gebore van der Merwe) wat op Pk. Bethanie
20 September 1962 oorlede Is.

478/62 Albertus Petrus Hugo van Zyl wat Gobabis
op 3 Oktober 1962 oorlede is, en sy
oorlewende eggenote Louisa Hen-
drina van Zyl (gebore du Plooy).

484/62 Louis Alwyn Kruger en nagelate Tsumeb
eggenote Anna Magrietha Kruger

489/62 Cornelis Jansen van Nlekerk en na- Plaas ~Suurberg",
gelate eggenote Johanna Jacoba van Bethanie
Niekerk (gebore van Zyl)

496/62 Magdalena Francina Jacoba Coetzee La Motte, Posbus
en nagelate eggenoot Johannes Hen- 54, Maltahohe
drik Coetzee.

501/62 Anna Magda Meta Petermann, born Windhoek
Malchow

30 dae

30 dae

30 dae

30 dae

30 dae

30 days

Ee±e.±±±;
Trustee-Tak,Posbus 2164, Windhoek.'
Mede-Eksekuteur Testament@er. "

Die Standard Bank van Suid-Afrika
Bpk., (Geregistreerde Handelsbank'
Trustee-Tak,Posbus 2164, WIndhoe'
Eksekuteur Testamenter. "

Barclays Bank D.C.O. (Geregistreerde
Handelsbank) waarby inge!yf Ls
Die Nasionale Bank van Suid-Afrika
Bpk. Trustee Afdeling, Posbus 1835
Windhoek .

Barclays Bank D.C.O. (Geregistreerde
Handelsbank) waarby ingelyf Is
Die Naslonale Bank van Suid-Afrika
Bpk. Trustee Atdeling, Posbus 1835
Windhoek .

H. J. van Wyk, Damaraland Ekse.
kuteurskamer (Edms.) Bpk., Posbus
416, Windhoek, Eksekuteur Testa­
menter.

Barclays Bank D.C.O. (Registered
Commercial Bank) with which Ls
amalgamated The National Bank of
South Africa Limited, Trustee De­
partment, P. O, Box 1835, Windhoek.
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS. Ingevolge artikels cen-en-vcertig en twee-en-veertig van die
Insolvensiewet No. 24 van 1936 en Ordonnansie 19 van 1928.

Byla!ier~.e Word kennis gegee dat 'n byeenkoms van skuldeisers in die gesekwestreerde Boedels, vermeld in onderstaande,,"l,,,' datums, tye en plekke en vir die doeleindes daarin vermeld, gehou sal word.
ndhoek sal die byeenkomste voor die Meester en in ander plekke voor die Magistraat gehou word.

NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS. Pursuant to Sections forty-one and forty-two of the Insolvency Act No.
24 of 1936 and Ordinance 19 0f 1928.

S h ~o:ice is hereby given that a meeting of creditors will be held in the Sequestrated Estate mentioned In the subjoined","!"e on the dates, at the times and places, and for the purposes therein set forth.
eetings in Windhoek will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate.

Vorm/Form No, 4. BYLAE /SCHEDULE

No. van
Dag, Datum en Uur van

Naam en Beskrywing van Byeenkoms Piek vanBoedel Boedel Day, Date and Hour of Byeenkoms Dael van Byeenkoms
No. of Meeting

Place ofEstate Name and Description of

i
Datum

I

Uur Meeting Object of MeetingEstate Day/Dag Date Hour

Ins. 747 J. L. Hoebel Wednesday 28.11.62 10 a.m. Windhoek Final Proof of Claims
Ins. 755 Insolvent Estate C. L. Prinsloo Wednesday 28.11.62 10 a.m. Windhoek Final proof of claims.
C.A. 241 Atlas Service Stations Pty.) Ltd. Wednesday 28.11.62 10 a.m. Windhoek Final Proof of Claims

On Liquidation)

Ins. 749 F. R. Schenk T/as Varsvleis Slag­ Wednesday 28.11.62 10 a.m. Master's Office, Final Proof of claims.
huis, Outjo.

Windhoek I
C.P.218 Damaraland Motors (In Liquidation) Wednesday 28.11.62 10 a.m. Windhoek To prove further claims
Ins. 757 A. A. A. Schluckwerder - T/as Wednesday 28.11.62 10 a.m. Master's Office Final proof of claims.

F. Rutz Nachf. Windhoek
Ins. 740 Insolvent Estate Bruno Muller Wednesday 28.11.62 10 a.m. Windhoek To prove further claims

C.A. 240 National Furnishers S.W.A. Pty.) Wednesday 28.11.62 10 a.m Windhoek Final proof of claims.
Ltd. <In Liquidation)

KENNISGEWING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS. Ingevolge artikel honderd-en-dertien, sub-artlkel (d van die
Insolvensiewet, 1936 en Artikel 139 Ordonnansle 19 van 1928.

Aangesien die likwidasierekenings en state van dlstribusfe of/en kontrlbusle ln dle gellkwldeerde of gesekwestreerde
boedels vermeld in die onderstaande Bylae op die daarin genoemde datums bekragtig is, word hiermee kennis gegee dat
'n diwidend uitgekeer of/en 'n kontribusle in vermelde boedels ingevorder sal word soos, uiteengesit in die Bylae, en dat
elke kontribusiepligtige skuldeiser die deur hom verskuldigde edrag aan die kurator of likwidateur by die adres in die
Bylae genoem, moet betaal.

NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS. Pursuant to Section one hundred and thirteen, sub-section (d) of the
Insolvence Act, 1936 and Section 139 of Ordinance 19 of 1928.

The liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Company or Sequestrated Estates men­
tioned in the subjoined Schedule having confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby given that a dividend
is in course of payment or/and contribution in course of collection in the said Estates as in the Schedule is set forth.
and that every creditor liable to contribute is required to pay the trustee or liquidator the amount for which he is liable
at the address mentioned in the Schedule.
Vorm/Form No. 7. BYLAE /SCHEDULE.

No. van
Boedel

No. of
Estate

Naam en Beskrywing
van Boedel

Name and Description
of Estate

Datum Of 'n diwidend uitgekeer
waarop word of 'n kontribusie in- Naam van Kurator of
Rekening gevorder word of beldel Likwidateur

bekragtlg is Whether a Dividend is
Date when being paid or Contribu- Name of Trustee or
Account lion being collected, or Liquidator
confirmed both

Volledige Adres van
Kurator of
Likwidateur

Full Address of Trustee
or Liquidator

Ins. 688 Insolvent Estate G. P. J. 8.10.1962 DIvldend being pald H. J. vanWyk Damaraland EKseku­
Visser teurskamer (Edms)

Beperk, P. 0. Box 416,
Windhoek.

Ins. 716 Christiaan Johannes Brand 18.10.1962 Contribution being H. S. Prinsloo P.O. Box 1695, Windhoek
collected.

Ins. 732 Petrus Johannes Venter 19.10.1962 Dividend being paid H. S, Prinsloo P.O. Box 1695, Windhoek
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS. Ingevolge artikel eenhonderd en agt, onderartikel (2) van die
Insolvensiewet, 1936, Artlkel 136, Ordonnansie 19 van 1928.

Kennis word hiermee gegee, dat die ikwidasierekenings en state van distribusie of/en kontribusie in die boedels,
vermeld in aangehegte Bylae, vir inspeksie deur skuldeisers in die vermelde kantore, gedurende 'n tydperk van veertien
dae of soveel langer, soos daarin vermeld, vanaf die datum, in die Bylae vermeld, of vanaf die datum van publikasie hier­
van, watter datum die laaste mag wees, sal IC.

NOTICES OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS. Pursue section one hundred and eight, sub-section (2), of the
Insolvency Act, 1936, and Section 136, Ordinance 19 of 1928.

Notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Estates
mentioned in the subjoined Schedule will lie open at the offices hereto mentioned for a period of fourteen days, or such
longer period as is therein stated, from the date mentioned in the Schedule or from the date of publication hereof, which­
ever may be later, for inspection by creditors.
Vorm/Form No. 6. BYLAEI SCHEDULE

Datum vanaf
No. van Kantore waar Rekening vir wanneer Rekening
Boedel Naam en Beskrywing van Boedel Beskrywing van inspeksie sal le vir inspeksie sal le

Date from whichRekenlng Offices at whlch Account Account will Ile
No. of Name and Description of Estate will Ile open open
Estate Description of Account Meester

I
Magistraat

Master Magistrate Van/From

Ins. 723 Jacobus van der Walt First and Final Windhoek. 15.11.1962
Liquidation and
distribution account

C.P. 211 Die Motor Mark <In Liquidation) First and Final and Sup- Windhoek 15.11.1962
plementary Liquidation 14 days
and Distribution Account

C.P. 159 S.W.A. Diamond Corp. of Canada First and Final Liqui• Windhoek Karasburg 15.11.1962
Py.) Ltd. <In Liquidation) dation and Distribution 14 days

Account

ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS
The Estate of the persons mentioned in the attached schedules being unrepresented, notice ls hereby given to the sur­

viving spouse if any), next-of-kin, legatees, and creditors, and - in cases where the meeting is convened for the elec­
tion of Tutors to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held in the several Estates at the times, dates, and places specified for the purpose of
selecting some person or persons for approval by the Master of the Supreme Court of South Africa .W.A. Division) as
fit and proper to be by him appointed Executors or Tutors, as the case may be. Meetings at Windhoek will be held before
the Master, and in other places before the Magistrate.

J. J. BURGER,
Master of the Supreme Court, S.W.A. Division.

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE
Aangesien die Boedels van die persone, vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig is nie, word hiermee ken­

nis egee aan die nagelate eggenote as daar een is), erfgename, legatarisse en skuldeisers, en - in gevalle waar die by­
eenkoms vir die verkiesing van voogde bele word - aan die bloedverwante van die minderjariges van vaders- en moe­
derskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking tot die verskillende boedels
op die vermelde tye, datum en plekke gehou sal word vir die doel om 'n persoon of persone te kies vir goedkeuring van
die Meester van die Hooggeregshor van Suid-Afrika (S.W.A. Afdeling) as gesldk en bekwaam om deur hom as ekseku­
teurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te wora. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester, en in ander
plekke voor die Magistraat, gehou.

J. J. BURGER,
Meester van die Hooggeregshof, . W. A. Afdeling.

SCHEDULE. BYLAE.
N.B.Items indicated by a • on the left hand side, denote the election of a Tutor; otherwise an Executor is to be elected.
L.W.Items aan die linkerkant met 'n gemerk, dui aan die verkicsing van 'n Voog; andersins word 'n Eksekuteur gekies.

SCHEDULE. STAAT.

Re!ztered Name of the Deceased Date and Place Date and Time Place of Meetin g con­Number
Surname I Christian Name Occupation of Death of Meeting Meeting vened forof Estate election of

ercrttr. Naam van Oorledene Beroep Datum en Piek Datum en tyd Plek van Dyeenkomis beltNmmer van oorlyde van byeenkoms byeenkoms ,, "me»evn Bocdel Famllienaam I Voornaam

493/62 Steyn Stefanus Johan­ Messelaar 29.9.1962 22.11.1962 Mariental
nes Francois 10 vm.

467/62 Law Andrew Cecil Siviele 27.9.1962 23.11.1962 Windhoek
Lyons Ingenieur 10 vm.

437/62 van Zy1 Dirk Johannes Boer 8.9.1962 23,11.1962 Periodieke
10 vm. Hof te

Warmb ad,
Dlstrik
Karasburg
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KENNISGEWING.
"$"","P"ins gesti ea hieryy rastens Arre1 26 10 c»

van ue ruonnanst op Paale, 1962 (Ordonnansi 28 van 1962),
dat die Padrade van Windhoek en Rehoboth dit nodig ag dat:

(n) 'n gedeelte van die ou Hoofpad 1 - Seksie 5 gesluit
word vanaf } punt op die nuwe Hoofpad 1 Seksie 5
op die plaas Krumhuk 30, oor die plase Krumhuk 30,
Gochaganas 26 en Leopard 218 tot by 'n punt op laas­
genoemde plaas;

(b) dat 'n gedeelte van die ou Hoofpad 1 Seksie gesluit
word vanaf 'n punt naby die noordoostelike grens van
die plaas Arovley 52, oor die plaas Arovley 52 tot by
n punt waar dit aansluit by die nuwe Hoofpad 1 -
Seksie 5 op genoemde plaas;

(c) dat 'n gedejte van die ou Hoofpad 1 Seksie 5 ver­
laag word in status na die van 'n plaaspad vanaf 'n
punt op die plans Leopard 218, oor die plase Leopard
218, Kranzneus 219, Verdruk 268, Groot Aub 267, Oamites
53, Groot Aub 267, Nabi tsaus 263, Spoorwegreserwe,
Bergland 264 en Arovley 52 tot by 'n punt by die aan­
sluiting van distrikspad 1330 op laasgenoemde plaas;

(d) dat die status van distrikspad 1330 verlaag word na die
van 'n plaaspad vanaf 'n punt op die nuwe Hoofpad 1
- Seksie 5 op die plaas Arovley 52, oor die plaas Aro­
vley 52 tot waar dit aansluit by die ou Hoofpad 1 -
Seksie 5 op genoemde plaas;

(e) dat 'n gedeelite van plaaspad 1331 se status verhoog word
na die van 'n distrikspad vanaf 'n punt regoor Laubinger
Winkel op die plans Groot Aub 267, oor die plans Groot
Aub 267 tot by 'n punt naby die Groot Aub Nedersetting
op genoemde plaas;

(f) do.t 'n gedeelte van plaaspad 1331 gesluit word vanaf
'n punt regoor Laubinger Winkel op die plans Groot
Aub 267 oor die plaas Groot Aub 267 tot by 'n punt
war dit aansluit by die ou Hoofpad 1 Seksie 5 op
genoemde plaas;

(g) dat 'n distrikspad geproklameer word vanaf 'n punt op
die nuwe Hoofpad 1 Seksie 5 op die plaas Oamites 53,
oor die plase Oamites 53 en Groot Aub 267 tot by 'n
punt waar dit aansluit by die voorgestelde distrikspad
regoor Laubinger Winkel op die laasgenoemde plaas;
en

(h) dat 'n gedeelte van distrikspad 1427 gesluit word vanaf
'n punt op die ou Hoofpo.d 1- Seksie 5 op die plans
Gocheganas 26, oor die plase Gocheganas 26 en Haiga­
mas 25 tot by 'n punt waar dit aansluit by die nuwe
Hoofpad 1 Seksie 5 op die laasgenoemde plans.

'n Skets wat die ligging van die paaie aandui, le by die
kantore van die Landdroste te Windhoek en Rehoboth ter
insae.

Belanghebbende persone ltan hul besware teen bovermelde
sluiting, verhoging of verlaging in status, of proklamering van
paaie skriftelik by my indien binne twee maande van publi­
kasie hiervan,

C. L. HAGER,
Landdros en Voorsitter van die Padraad,

Windhoek.
A. CHATWIND,

Landdros en Voorsitter van die Padraad,
Rehoboth.

OVENSTONE SOUTH WEST INVESTMENTS LIMITED
DIVIDEND No. 18

Notice is hereby given that an Interim Dividend or 15%,
7% cents per share, on account of the twelve months ending
31st December, 1962, has been declared and will be paid on or
about 10th December, 1962, to Shareholders registered in the
books of the Company at the close of business on 24th Novem­
ber, 1962.

In terms of the Income Tax Ordinance of 1942 of South
West Africa (as amended) the Non-Resident Shareholders'
Tax of 7% will be deducted by the Company from dividends
payable to Shareholders whose registered addresses are out­
side the Territory of South West Africa.

The Shore Transfer Register of the Company will be
closed from 26th November to 8th December, 1962, both days
inclusive.

By Order of the Board,

THE CAPETOWNINVESTMENT CO. LIMITED,
Transfer Secretaries.

102, St.George's Street,
Cape Town.
9th November, 1962.

NOTICE.
Notice is hereby given in terms o( Section 26 1) (c) of

the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962), that the
Roads Boards of Windhoek and Rehoboth deem it desirable
that:

(a) A porllon of the old Trunk Road 1- Section 5 be
closed from a point on the new Trunk Road 1 - Sec•
lion 5 on the farm Krumhuk 30, via the farms Krum­
huk 30, Gochegnnas 26 and Leopard 218 to a point on
the lastmentioned farm;

Cb) that a portion of the old Trunk Road 1 -- Section 5
be closed from a point near the northeastern boundary
of the farm Arovley 52, via the farm Arovley 52 to a
point where it connects with the new Trunk Road 1 -
Section 5 on the farm mentioned;

(c) that a portion of the old Trunk Road 1 Section 5 be
lowered in status to that of a farm road from a point
on the farm Leopard 218, via the farms Leopard 218,
Kranzneus 219, Verdruk 268, Groot Aub 267, Oamites
53, Groot Aub 267, Nabitsaus 263, Railway Reserve,
Bergland 264 and Arovley 52 to a point al the junction
of district road 1330 on the lastmentioned farm;

Cd) that district road 1330 be lowered in status to that of
a farm road from a point on the new Trunk Road 1 -
Section 5 on the farm Arovley 52, via the farm Arovley
52 to the junction of the old Trunk Road 1- Section 5
on the farm mentioned;

Ce) that a portion of farm road 1331 be raised in status to
that of a district road from a point opposite Laubinger
Store on the farm Groot Aub 267, via the farm Groot
Aub 267 to a point near the Groot Aub Settlement on
the farm mentioned;

Cf) that a portion of farm road 1331 be closed from a point
opposite Laubinger Store on the farm Groot Aub 267,
via the farm Groot Aub 267 to a point where it connects
with the old Trunk Road 1 Section 5 on the mentioned
farm;

Cg) that a district road be proclaimed from a point on the
new Trunk Road 1 - Section 5 on the farm Oamites
53, via the farms Oamites 53 and Groot Aub 269 to
a point where it connects with the proposed district
road opposite Laubinger Store on the lastmentioned
farm; and

(h) that a portion of district road 1427 be closed from a
point on the old Trunk Road 1 Section 5 on the farm
Gocheganas 26, via the farms Gocheganas 26 and Hai­
gamas 25 to a point where it connects with the new
Trunk Road 1 Section 5 on the Jaslmentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads, may be seen
at the Offices of the Magistrates in Windhoek and atRehoboth.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing, lowering or raising in status or proclamation of roads,
in writing with me within two months of publication hereof.

C. L. HAGER,
Magistrate and Chairman of Roads Board,

Windhoek.
A. CHATWIND,

Magistrate and Chairman ol Roads Board,
Rehoboth.

BOEDELVEILING.
Behoorlik daartoe gelas deur die Eksekuteur in d1e boedel

van Wyle B. G. Lategan, sal ek die ondergenoemde eiendorn
per Openbare Veiling te koop aanbied op die Persele te Outjo
op Saterdag, I Desember 1962 om 10.30 vm.

VASTE EIENDOM: gelee te Outjo
Er! No, 118 groot ongeveer 2175 vk. meters.
Ert No. 119 groat ongeveer 2102 vk. meters.

Daar word beweer dat dle volgende verbeterlngs op die

""<,$Z,,nuts, 5 Kamers, 'n Gebou verhuur as Wike1, Gebou
verhuur as bottelstoor en gebou gebruik as knntore.

Potensiele kopers moet hulle egter self vergewls van die
bestaan daarvan.

Hierdie waardevolle erwe ls geleC in dle hartjle van die
besigheidssentrum van Outjo.

LOSGOEDERE: 2 Kamerstelle, Kombuisstel, Eetkamer­
stel, Koolstoof en Elektrlese Yskns.

TERME: Kontant.
NOTA: Die koop is onderhewig aan die goedkeurlng van

die Meester van die Hooggeregshof, Windhoek.

DAMARALAND EKSEKUTEURSKAMER (EDMS.) BEPERK
Posbus 416, Telefoon 5851, Windhoek.
Afslaer: P, Grove, Te1, 180, Outjo.
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KENNISGEWING.
Kennisgewing geskied hierby kragtens arlikel 26(1) (c)

van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansle 28 van 1962)
dat die padrade Okahandja en Otjiwarongo dit nodig ag dat

(a) die status van 'n gedeelte van distrikpad 2178 verlaag
word na die van plaaspad vanaf 'n punt op distrikspad
2112 op die plaas Omatako 182 oor die plase Omatako
182 en Correnna 259 tot by 'n punt waar dit aansluit by
die voorgestelde nuwe grootpad 62 op laasgenoemde
plaas;

b) dat 'n gedeelte van distrikspad 2178 gesluit word vanaf
'n punt op die voorgcsteldc nuwe grootpad 62 op die
plaas Correnna 259 0or die plase Correnna 259, Prelude
246, Matador 179, VoClpan 212, Okaruheke West 45,
Omongongua 38, Omusema 41 en Omombonde 40 tot
by 'n punt waar dit by die ou hoofpad 1 seksie 7 aan­
sluit op laasgenoemde plaas;

(c) dat 'n gedeelte van distrlkspad 2113 gesluit word vana!
'n punt op distrikspad 2179 op die plaas Thorntrees 247
oor die plase Thorntrees 247 en Wewelsburg 191 tot
by 'n punt waar dit by distrikspad 2404 aansluit op
laasgenoemde plaas;

(d) dat die status van 'n gedeelte van distrikspad 2113 ver­
laag word na die van 'n plaaspnd vannf 'n punt op
distrikspad 2112 op die plaas Omatako 182 oor die plase
Omatako 182, Reveille 245, Toggekry 250, Florence 249
Gedeelte 1 van Florence 249, Welgemoed 248, Kameel
284 en Thorntrccs 247 tot by die aansluiting van dis­
trikspad 2179 op laasgenoemde plaas;

(e) dat die status van 'n gedeelte van distrikspad 2112 ver­
laag word na die van plaaspad van 'n punt op die voor­
gestelde nuwe grootpad 62 op die plaas Howell 251 oor
die plaas Howell 251 tot by 'n punt waar dit by plaas­
pad 2109 aansluit op genoemde plans;

CO dat 'n gedeelte van distrikspad 2112 gesluit word vanaf
'n punt op plaaspad 2109 op die plans Howell 251 oor
die plase Howell 251, Correnna 259, Omatako 182, Back­
strom 269, Reveille 245 en Vrede 242 tot by 'n punt war
dit by die nuwe hoofpad 1 seksie 7 aansluit op laas­
genoemde plans;

g) dat 'n gedeelte van plaaspad 2115 gesluit word vanaf
'n punt op distrikspad 2112 op die plaas Omatako 182
oor die plase Omatako 182, noordoostellke hoek van
Correnna 259 en Baclcstrom 269 tot by 'n punt waar
dit by die nuwe hoofpad 1 seksie 7 aansluit op lnas­
genoemde plaas;

Ch) dat plaaspad 2110 gesluit word vanaf 'n punt op groot­
pad 62 op die plans Ozombusomasse 174 oor die plase
Ozombusomasse 174, Springbokvlakte 252 en Howell 251
tol by 'n punt waar dit by plaaspad 2109 aansluit op laas­
genoemde pinas;

(i ) dat die status van 'n gedeelte van grootpad 62 verlaag
word na die van plaaspad vanaf 'n punt op die plans
Ozombusomasse 174, oor die plase Ozombusomasse 174,
Ongombeanavita 22, Okarumatero 23 en Otjisemba 24
tot by 'n punt waar dit by grootpad 61 aansluit op
laasgenoemde plaas;

j) dat 'n nuwe gedeelte van grootpad 62 geproklameer
word vanaf 'n punt op die plaas Ozombusomasse 174 oor
die plase Ozombusomasse 174, Springbokvlakte 252,
Howell 251, Correnna 259 en Backstrom 269 tot by 'n
punt waar dit by die nuwe hoofpad 1 - seksie 7 aan­
sluit op laasgenocmde plans.

Cle) dat die status van 'n gedeelte van die ou hoofpad 1 -
seksie 7 verlaag word na die van plaaspad vanaf 'n punt
op die nuwe hoofpad 1 seksle 7 op die plaas Sukses
172, oor die plasc Sukses 172, Nelly 415, Donnegan 184,
Utrecht 183, Neu Kluvensiek 195, Welgevonden 197,
Evero 200, Ehangero 199, Smaldeel 237 en Okakeua 168
tot by die aansluiting van distriJcspad 2112 op laasge­
noemde plaas;

d) dat die status van 'n gedeelte van die ou hoofpad 1
seksie 7 verlaag word na die van distrikspad vanaf 'n
punt op die plaas Okakeua 168 en oor die plase Okakeua
en Okandjose 169 tot by die aansluiting van distrikspad
2116 op laasgenoemde plaas;

(m) dat die status van 'n gedeelte van die ou hoofpad 1­
seksie 7 verlaag word na die van plaaspad vanaf 'n
punt op die plaas Okandjose 169 oor die plase Okand­
jose 169, Okatjongeama 170 Bassermann 172 en Ge­
deelte A van Huttenhain 34 tot by die aansluiting van
distrikspad 2124 op laasgenoemde plaas:

n) dat die status van 'n gedeelte van dle ou hoofpad 1
seksle 7 verlaag word na die van distrikspad van 'n
punt by die aansluiting van distrikspad 2124 op dle plaas
Gedeelte A van Huttenhain 34 oor dle plaas Gedeelte A
31%, ."2.2%2" " s «soians woo«

(o) dat die status van 'n gedeelte van die ou hoofpad 1 -
seksie 7 verlaag word na die van 'n plaaspad vanaf 'n
punt op die plans Gedeelte A van HUttenhaln 34 oar die
plase Gedeelte A van Htittenhaln 34, gedeelte A van

Okaruheke 37, Omongongua 38, Omombonde 40, Oka­
miln 59 en Gedeclte 6 van Okahandja Dorpsgronde 277
tot by 'n punt by die aansluiting van grootpad 59 op
laasgenoemde plaas;

(p) dat die status van 'n deel van die ou hoofpad 1 -
seksie 7 verlaag word na die van grootpad vanaf 'n punt
op die plaas Gedeelle 6 van Okahandja Dorpsgronde 277
oor die plase gedeelle G van Okahandja Dorpsgronde 277
en Gedeelte 8 van Okahandja Dorpsgronde 277 lot by
'n punt waar dit by die nuwe hoofpnd 1 - seksie 7
aansluit op laasgenoemde plaas;

Cq) dat die status van plaaspad 2180 verhoog word na die
van distrikspad vanaf 'n punt op die ou hoo(pad 1 -
seksie 7 op die plaas Gedeelte A van Huttenhain 34 0or
die plase Gedeelte A van Huttenhain 34, Sommerswalde
177, Okaruheke 37 en Okaruheke West 45 tot by 'n
punt waar dit aansluit by die nuwe hoofpad 1 - seksie
7 op genoemde plans;

(r) dat die status van 'n gedeelte van distrikspad 2179 ver­
laag word na die van plaaspad vanaf 'n punt op die
nuwe hoofpad 1 - seksie 7 op die plans gedeelte 1 ge­
noem Vertoef van Outeniqua 243 oar die plase Gedeelte
1 genoem Vertoef van Outeniqua 243 en Thorntrees 247
tot by 'n punt waar dit by distrikspad 2113 aansluit op
laasgenoemde plaas; en

(s) dat die stntus van distrikspad 2475 verlaag word na die
van plaaspad vanaf 'n punt op die ou hoofpad 1 - seksie
7 op die plaas Welgevonden 197 oar die plase Welge­
vonden 197, Cornwall 182, Montreal 181, Falmouth 180
en Olympia 179 tot by 'n punt waar dit by grootpad 57
aansluit op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die paaie aandui, le by die
kantoor van die Landdros te Okahandjn en kantoor van die
Landdros te Otjiwarongo, ter insae.

Belanghebbende persone kan hulle besware teen die bo­
vermelde proklamasle, sluiting, verlaging of verhoging in
status skriftelik by die Landdros te Okahandja of die Landdros
Otjiwnrongo indien binne twee maande van publikasie hiervan.

P. C. LEWIS,
Hoof Paaie-Ingenieur.

Windhoek.

OORDRAG VAN BESIGHEID EN LISENSIE.
Kennis geskied hiermee dat MASTER BUTCHERS PT

LTD., van Keetmanshoop, wie besigheid drywe as slagters en
vervanrdigers van polonies en ander vleis produkte in Corner
House, Erf Nr. 148, Lazarettstraat, J:(eetmanshoop, onder die
naam Meester Slagters voornemens is om bovermelde besig­
heid oor te maak aan HERMANUS PETRUS ANDREAS
LAUBSCHER EN HENDRIK JOHANNES PEARSON Wie in
vennootskap besigheid drywe as slagters onder die naam Suid­
wes Slagtery en dat na 14 dae vanaf datum van publikasie
hiervan aansoek gedoen sal word nan die lisensieraad Keet­
manshoop, vir die oordrag: van die kleinhandel Slagtersiisensie
wat genoemde Master Butchers (Pty) Ltd. hou ten opsiyte
van bovermelde besigheid aan bogenoemde vennootskap {kj.
wes Slagtery wie voortaan die besigheid sal dryf op sy reke­
ning en vir sy belang onder die naam Meester Slagters.

RISSIK & COX
Prokureurs vir die partye.

Keetmanshoop, 1 November 1962.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.
Kennis word hierby gegee dat dit die voorneme van Ce­

cilia Hendrina van Staden (gebore Cloete) is om die Tabak
(klein handel) en Spuit en Mlnernle Water Lisensle verbond
aan Kos Handelshuls en Hotel en gelee te gedeelte B }
van Koes dorpsgebied, oor te dra aan Gert Jacobus Theron
en Johann Davd Gerhardus de Klerk, wie onder die naam
Koes Hotel en op dieselfde perseel handel sal dryf, en dat 14
dae na die publikasie van hierdie kennisgewing, 'n aansoek
gerig sal word aan die Handelslisensiehof vir die distrik van
Keetmanshoop, vir die uitreiking van die Tabak (kleln handeD
en Spuit en Minerale Water Lisensie in die guns van die ge­{{"8,,9rt Jacobus Theron en Johann Davia cerharaus

,$Ser te Windhoek, hierdie 6de dag van November

D. J. LOMBARD.
SCHOEMAN & LOMBARD
Prokureurs vir die Partye •
Posbus 2195, Windhoek.
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NOTICE.
Notice is hereby given in terms of Section 26 (1) (c) of1,""lg Qr@nanee is2., ordnance 8 or ii6@», hat the

sirai 4,""""S ot okanandja and Ojtwarono deem it de­

a e,'aus_ or a portion ot district road 2178 be lowered
'" of a farm road from a point on district road
- on the !arm Omatako 182 via the farms Omatako
~2 and Correnna 259 to a point where it connects with
""Oposea new main road 62 on the lastmentioned

(b) that a portion of district road 2178 be closed from a
Point on the proposed new main road 62 on the farm
orrenna 259 via the farms Correnna 259 Prelude 246,

Matador 179, Vo&lpan 212, Okaruheke West 45, Omon­
gongua. 38, Omusema 41 and Omombonde 40 to a point
where It connects with the old trunk road 1 section 7
on the lastrnentioned farm·

tc) that a portion of district road 2113 be closed from a
point on district road 2179 on the farm Thorntrees 247
via the farms Thorntrees 247 and Wewelsburg 191 to
a point where it connects with district road 2404 on the
lastmentioned farm:

(d) that the status of a portion of district road 2113 be
lowered to that of a farm road from a point on district
road 2112 on the farm Omatako 182 via the forms Oma­
tako 182 , Reveille 245, Toggekry 250, Florence 249, Por­
tion 1 of Florence 249, Welgemoed 248, Kameel 284 and
Thorntrees 247 to the junction of district road 2179 on
the lastmentioned farm

(e) that the status of a Portion of district road 2112 be
lowered to that of farm road from a point in the pro­
posed new main road 62 on the farm Howell 251 over
the farm Howell 251 to a point where it connects with
farm road 2109 on the said farm;

(f) that a portion of district road 2112 be closed from a
point on farm road 2109 on the farm Howell 251 via
the farms Howell 251, Correnna 259, Omatako 182, Back­
strom 269, Reveille 245 and Vrede 242 to a point where
it connects with the new trunk road 1- section 7 on
the lastmentioned farm;

(g) that a portion of farm road 2115 be closed from a point
on district road 2112 on the farm Omatako 182 via the
farms Omatako 182, northeastern corner of Correnna
259 and Backstrom 269 to a point where it connects
with the new trunk road 1 - section 7 on the last­
mentioned farm;

h) that farm road 2110 be closed from a point on main
road 62 on the farm Ozombusomasse 174 via the farms
Ozombusomasse 174, Springbokvlakte 252 and Howell
251 to a point where it connects with farm road 2109
on the lastmentioned farm;

0 > that the status of a portion of main road 62 be lowered
to that of a farm road from a point on the farm Ozom­
busomasse 174, Ongombeanavita 22, Okarumatero 23 and
Otjisemba 24 to a. point where it connects with main
road 61 on the lastmentioned farm;

j) that a new portion of main road 62 be proclaimed from
a point on the farm Ozombusomasse 174 via the farms
Ozombusomasse 174, Springbokvlakte 252, Howell 251,
Correnna 259 and Backstrom 269 to a point where it
connects with the new trunk road 1- section 7 on
the lastmentioned farm;

k that the status of a portion of the old trunk road 1-­
section 7 be lowered to that of a farm road from a point
on the new trunk road l section 7 on the farm Sukses
172 via the farms Sukses 172, Nelly 415, Donnegan 184,
Utrecht 183, Neu Kluvensiek 195,Welgevonden 197, Evero
200, Ehangero 199, Smaldeel 237 and Okakeun 168 to
the junction of district road 2112 on the lastmentioned
farm;

D that the status of a portion of the old trunk road 1
section 7 be lowered to that of district road from a point
on the farm Okakeua 168 via the farms Okakeua 168
and Okandjose 169 to a point at the juncllon o! dlstrlct
road 2116 on the lastmenUoned farm;

(m) that the status of a portion of the old trunk road 1
section 7 be lowered to that of farm road from a point
on the farm Okandjose 169 via the farms Okandjose 169,
Okatjongeama 170, Bassermann 172 and Portion A of
Huttenhain 34 to the junction of district road 2124 on
the lastmentioned farm;

(n) that the status of a portion of the old trunk road 1 -
section 7 be lowered to that of district road from a point
at the junction of district road 2124 on the farm Portion
A of HUttenhaln 34 over the farm Portion A of HUtten­
hain 34 to the juncllon of fa.rm road 2180 on the said
farm;

(o) that the status of a portion of the old trunk road 1-­
section 7 be lowered to that of a farm road from a
point on the farm Portion A of HUttenhnln 34 via the
forms Portion A or HUttenhaln 34, Portion A of Okaru­

heke 37, Omongongun 38, Omonbonde 40, Okamita 59
and Portion 6 of Okahandja Townlands 277 to a point
at the junction of main road 59 on the lastmentioned
farm;

(p) that the status of a portion of the old trunk road 1 -
section 7 be lowered to that of a main road from a
point on the form Portion 6 of Okahandja Townlands
277 via the farms Portion 6 of Okahandja Townlands
277 and Portion 8 of Okahandja Townlands 277 to a
point where it connects with the new trunk road 1
section 7 on the Jastmentioned farm;

(q) that the status of farm road 2180 be raised to that of
district road from a point on the old trunk road 1 -
section 7 on the farm Portion A o Huttenhain 34 via
the farms Portion A of Huttenhaln 34, Sommerswalde
177, Okaruheke 37 nncl Okaruheke West 45 to a point
where it connects with the new trunk road 1 section
7 on the lastmentioned farm;

(r) that the status of a portion of district road 2179 be
lowered to that of farm road from a point on the new
trunk road 1-- section 7 on the farm Portion 1 called
Vertoef of Outeniqua 243 via the farms Portion 1 called
Vertocf of Outeniqua 243 and Thorntrces 2-17 to a point
where it connects with district road 2113 on the last­
mentioned farm; and

(s) that the status of district road 2475 be lowered to that
of farm road from a point on the old trunk road 1 -
section 7 on the farm Welgevonden 197 via the farms
Welgevonden 197, Cornwall 182, Montreal 181, Falmouth
180 and Olympia 179 to a point where it connects with
main road 57 on the lastmentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads may be seen
at the office of the Magistrate at Okahandja and at the office
of the Magistrate at Otjiwarongo.

Interested persons may lodge their objections to the above
proclamation, closing or lowering or raising in status in writ­
ing wi th the Magistrate, Okahandja, or the Magistrate, Otji­
warongo within 2 months of publication hereof.

P. C. LEWIS,
Chief Roads Engineer.

Windhoek.

PUBLIC AUCTION SALE FARM IMPLEMENTS.
re: INSOLVENT ESTATE THE LATE R. DlEDERICKS.

MASTER'S REFERENCE NO. INS. 759.
A Public Auction Sale of the assets of the above estate

consisting of:­
1 Winchester Rifle, l\<Iotor Vehicle Parts, Welding
Equipment, Farm Implements, 1 Massey Ferguson
Tractor,

1 Whirlpool Paraffin Refrigerator, etc., etc.
wlll be held on Friday, 14th December, 1962, at 10 a.m, on
the Farm "Corrigenda" in the Otjiwnrongo district.

For further particulars contact the Auctioneers
DUPLESSIS, VAN DER WESTHUIZEN AND GREEF,
P.O, Box 47, Telephone 47, Otjiwarongo.

F. G, ROOME,
of Stability Executor and Trust Co, Py) Ltd.,

P. 0. Box 2175, Telephone 5641,
Windhoek.
Trustee.

OORDRAG VAN BESIGHEID
Kennis geskied hiermee dat ELIZABETH SUSANNA

JOHANNA VAN DER MERWE, wie handel drywe as Alge­
mene Handelnars, Restaurant, 'Tabakverkoop-in-kleinmaat.
Mineralewater- en Varsproduktehandelaars onder die na.am
of sty! VAN DER MERWE KAFEE op Erf Nr. te Ma­
riental, distrik Gibeon, voornemens is om voormelde besighede
oor te maak aan HESTER MAGRIETHA VIVIERS, ebore
van Wyk, behoorlik daartoe bygestaan deur haar egenoot.
PETRUS JACOBUS VIVIERS, wie dit gaan oorneem en drywe
vir haar eie voordeel en risiko op voormelde persele en ender
voormelde naam of styl soos vanaf 1 September 1962. 14 dae
na publikasle hiervan sal aansoek gedoen word by die Land­
dros, Mariental, vir die uitrelklng van die nodigc llsensles.

A. J. SMITH,
Agent vir die Partye,
Posbus 199, Mariental.

6 Augustus 1962.



1619 Official Gazette, 15th November, 1962.

IN THE SUPREME COURT OF SOUTH AFRICA
(SOUTH WEST AFRICA DIVISION>

AT WINDHOEK, Friday the 26th day of October, 1962.
BEFORE the Honourable Mr. Justice DE VILLIERS, Acting .

In the matter of:
CLIVE SINCLAIR CORDER
ARCHIBALD BISSET MURPHY
IAN MACKENZIE
WILLEM LOUW DU PLESSIS

in their capacities as the Judicial Managers of CLOETE
KRUGER (PROPRIETARY) LIMITED and who were appoint­
ed as such by the Master of this Honourable Court in terms
or Certificate of Appointment No. C.A, 226 dated 14th De­
cember, 1961

Applicants.

UPON the motion o( Adv. H. J. Berker, of Counsel for the
Applicants, and having rend the petition and other documents
filed:

THE COURT ORDERS:
1. THAT a rule nisi do hereby issue calling upon all

persons concerned to appear and to show cause, if any, to
this Court on the 4th day of December, 1962, at 10 a.m., why
an Order should not be granted cancelling the Judicial Ma­
nagement Order granted by this Court on the 10th November,
1961, in the matter between VOLKSKAS BEPERK and
CLOETE KRUGER (PROPRIETARY) LIMlTED.

2. THAT service be effected by forwarding a copy of
this Order by registered post to each creditor of the Com­
pany as at the date of this Order and by publishing this rule
once in the "Official Gazette" and "The Windhoek Adver­
tiser" newspaper.

By Order of the Court.
(Sgd.l P. S. OBERHOLSTER,

Registrar.

DIE AFRIKAANSE LEWENSVERSEKERINGSMAAT­
SKAPPY, BEPERK, Posbus 1114, JOHANNESBURG.

Versekerde Iewe Mev. C. H. C, Blaauw
Polisnommer 396795. Datum van Polis 1.2.1955.
Versekerde som R2,000.00.

Kennis geskied hiermee dat bewys van die verlies of ver­
nieting van hierdie polis aan die Versekeraar gestuur 1s en
enige persoon in besit van die polis of aanspraak maak dat
hy/sy enige belang daarin het, moet onmiddellik per geregis­
treerde pos met die Versekeraar in verbinding tree. Indien ons
geen sodanige inligting ontvang nie, sal 'n gewaarmerkte
afskrif van die polis (wat die enigste bewys van die kontrak
sal wees) nan die eienaar uitgereik word.

Op Las van die Raad
W. JOHNSTON,

Mede Sekretaris.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID
Neem kennis dat N. G. J. Maritz van voorneme is om sy

besigheid wat hy drywe op Erf No. 211, Mariental, oor te
maak aan KATHARINA ELIZABETH BRINK DE VILLIERS
(gebore Maritz), ook van Mariental, en dat veertien dae na
publikasie hiervan aansoek gedoen sal word by die Landdros
van Mariental vir uitreiking van 'n Algemene Handelaar-,
'n Vars Produkte Handelaar-, Tabakverkoop by die kleinmaat-,
Spuit- en mineraalwater- en 'n Beperkte Smous-lisensie in
die naam van K. E. B . DE VILLIERS wat die besigheid sal
drywe vir haar eie verantwoordelikheid en op dieselfde per­
seel, onder naam en styl van Hardap Selfbediening.

B. J. VANZYL,
Prokureur vir die partye,
Skoolstraat,
Posbus 13, Mariental.

Lorentz & Bone.

Given under my hand at Windhoek, South West Africa,
on this 9th day of October, 1962.

2388/51 4-3 Silhouette profile repre- All goods included
sentation or Human Head. in this class.

5517/61 48 Igofleur. AII goods included
in this class.

NOTICE.
ASSIGNMENT OF TRADE MARK.

It is hereby notified for information that HANS
SCHWARZKOPF (a German Kommanditgesellschaft of which
the personally responsible partner is SCHWARZKOPF VER­
WALTUNG G.m.b.H. a German Company) of Hohenzollern­
ring 127-129, Hamburg-Altona, Germany, has assigned to:
CORIOLANUS A.G., a Swiss Company of Binningen/Basle­
Land, Switzerland, otherwise than in connection with the
goodwill of the business in the goods in which it was used at
the time of assignment, the undermentioned trade marks,
which are registered in the name of HANS SCHWARZKOPF
(a German Kommanditgesellschaft) who is the Assignor.

The date of assignment was the 1st January, 1962 with
effect from the 25th September, 1962.

G. H. OLIVIER,
Asst. REGISTRAR OF DEEDS.

NOTICE OF TRANSFER OF BUSINESS.
Notice is hereby given that it is the intention of W. PACK

(PROPRIETARY) LIMITED to dispose of the General Dealers
and Patent and Proprietary Medicine business conducted by
it on the Farm Grunental No. 151, District Gobabis, to WILLY
WERNER HUGO PACK and that fourteen days after publica­
tion of this notice application will be made to the Magistrate
for the district of Gobabis for the issue of a General Dealers
and Patent and Proprietary Medicine Licence in favour of the
said WILLY WERNER HUGO PACK, who will carry on
business on the same premises.

Dated at Windhoek, this 23rd day of October, 1962

LORENTZ & BONE,
Attorneys for the Parties.
P. 0. Box 85, Windhoek.

1 November 1962.

KENNISGEWING VAN OORDRAG.
Geliewe kennis te neem dat veertien <14) dae na publi­

kasie hiervan, aansoek gedoen sal word by die Landdros vir
die distrik van Keetmanshoop, gehou te Keetmanshoop vir
die oordrag van die Spuit- en Minerale water handelaars- en
Tabak verkoop by die kleinmaat lisensies gehou deur ERNST
GEORG DENNEWILL ten opsigte van die besigheid bekend
as Union Hotel op Erf Nr. 4O, Aroab in die Distrik van Keet­
manshoop aan JOHAN GEORG MULLER VELDSMAN wat
handel sal dryf onder die naam en styl van Union Hotel.

DE BRUYN DE VILLIERS
Prokureurs vir partye,
Mittelstraat, Posbus 65,

Keetmanshoop.

GoodsMarkNo. Class

Deeds Office,
Windhoek.

SALE WITHOUT RESERVE
INSOLVENT ESTATE C. L. PRINSLOO INS. 755.

Notice is hereby given that the undermentioned fixed
property will be sold by Public Auction on Tuesday, the 27th
November, 1962 at 10 a.m.

Erf No. 436 K.W, at No, 4, John Ludwig Street,
Klein Windhoel.

Further particulars obtainable from the Auctioneers
Kuhn &: Reed Edms) Bpk.

Stability Executor & Trust Co. Pty) Ltd. ,
P. 0. Box 2175, Windhoek.

F. G, ROOME,
Trustee.

KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.
Kennis word hiermee gegee dat 14 dae na publikasie hier­

van aansoek gedoen sal word by die Assistent Landdros, Usa­
kos vir die oordrag van die Mineral Water en Tabak Lisensle
gehou deur RODERICK ARCHIBALD BALLOT wie handel
gedryf het onder die nnam van Usakos Hotel (Edms) Bpk.,
Usakos aan HENDRIK MARTINUS JOHANNES VAN ZYL
wie die besigheid sal dryf onder die naam van Usakos Hotel
op dieselfde persele tewete Erf 15 A en 16 Usakos in die
distrik van Karibib.

Gedateer te Usakos hierdie 31ste dag van Oktober 1962.
R. A. BALLOT,

Prokureur vir Applikant.
Posbus 12, Usakos.
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DEPARTEMENT VAN VERVOER / DEPARTMENT OF TRANSPORT
AANSOEKE OM MOTORTRANSPORTSERTIFIKATE / APPLICATIONS FOR MOTOR CARRIER CERTIFICATES
{ PP9dersaande aansoeke om motortransportserti fikate, met aanduiding van d» verwysingsnommer, dD naam van

pp 1 , (iii) getal en tipe voertuie, (iv) aard van voorgestelde motortransport, en v) plekke waartussen en roetes
,,""?P?E of gebi ed waarin die voorgestelde vervoer sal plaasvmna, word kragtens die bepalings van Artikel 13 1) van die

otortransportwet 1930 (Wet 39 van 1930), soos gewysig, en regulasie 5 van die Motortransportregulasies, 1956, soos ge­
Wysg, epubliseer.
,_,Skriftelite vertoe, in duplikaat, ter ondersteuning of bestryding van hierdie aansoeke moet binne 10 dae vanaf die
a um van hterdie publikasie ann die nangeduide ndres gerig word.
he undermentioned applications for motor carrier certi ficates indicating (D) reference number, di) name of appli­

can • 111> number and type of vehicles, (iv) nature of proposed motor carrier transportation, and (v) points between and
'Out@es OVer or area within which the proposed motor carrier transportation is to be effected,_are published in terms of
2eU9' &d) or the Motor Carrier Transportation Act, 1930 (Act39of1930),as amended, and Regulation 5 of the Motor
,arner ransportation Regulations, 1956, as amended.

Written representations, in duplicate, supporting or opposing these applications must be submitted to the address
indicated within 10 days from the date of this publication.

Adres waarheen vertoe gerig moet word: Plaaslike Padvervoerraad, Privaatsak 155, Pretoria.
Address to Which representations must be submitted: Local Road Transportation Board, Private Bag 155, Pretoria.

(ll 10999.
2) STUTTAFORD & CO (RHOD.l (PVT) LTD.
(3) Aansoek om Bykomende voertuie / Application for Additional vehicles, 6 voertuie / 6 vehicles.
(4) Huistrekke/Household removals CPro-forma).
(5) Binne di Republlek van Suid-Afrika / Within the Republic of South Africa.

DEPARTMENT OF TRANSPORT DEPARTEMENT VAN VERVOER

Skriftelike vertoe On duplikaat) tot ondersteuning of
bestryding van hierdie aansoeke moet binne tien dae van die
datum van hierdie publikasie aan die Nasionale Vervoer­
kommissie of betrokke plaaslike raad gerig word.

MOTOR CARRIER TRANSPORTATION/ MOTORTRANSPORT
The undermentioned applications for motor carrier certi- Die onderstaande aansoeke om motortransportsertifikate

ficates are published in terms of section 13 (1 ) of the Motor word kragtens artikel 13 Cl) van die Motortransportwet 1930
Carrier Transportation Act, 1930 (Act No. 39 of 1930), as (Wet No. 39 van 1930), soos gewysig, en Regulasie 5 van
amended, and Regulation 5 of the Motor Carrier Transporta- die Motortransportregulasies, 1956, soos gewysig, gepubliseer.
tlon Regulations, 1956, as amended.

Written representations (in duplicate) in support or, or
in opposition to, such applications, must be made to the
National Transport Commission or local board concerned
within ten days from the date of this application.

X. Name of Applicant and Nature of Application. / Naam van applikant en aard van nansoek.
Y. Nature of proposed motor carrier transportation and number of vehicles. / Aard van voorgestelde motortransport

en getal voertuie.
Z. Points between and routes over, or area within which the proposed motor carrier transportation ls to be effected./

Plekke waartussen en roetes waaroor, of die gebied waarin die voorgestelde motortransport gedryf sal word.

Nasionale Vervoerkommissie (APV), Pretoria.
National Transport Commission (DRT), Pretoria.
Xx. D. 18/6/152 Tifloen Safari, Port Elizabeth, Vervanging van 18 sitplek voertuig deur 30 Sitplek bus / Replacement of

18 seater vehicle by 30 seater bus.
Y. Nie-Blanke Toeriste / Non-European Tourists.
Z. Vanaf Port Elizabeth na enige punt binne die Republiek van Suid-Afrika langs nie-gespesifiseerde roetes, onderhewlg

nan die volgende voorwaardes / From Port Elizabeth to any point within the Republic of South Africa over non­
specified routes subject to the following conditions:
(a) Dat geen ritte binne 'n radius van 25 myl vanaf die Port ElJznbethse Hoo(posktmtoor onderneem mag word nie /

That no trips be undertaken within a radius of 25 miles from Port Elizabeth General Post Office;
b) dat die toere begin by Port Elizabeth / That the tours be commenced at Port Elizabeth; en/and,
(c) dat, voordat 'n reis in aanvang neem, 'n reisplan aan die Plaaslike Padvervoerraad, Port Elizabeth gestuur moet

word / That before commencing a journey an itinerary be submitted to the Local Road Transportation Board,
Port Elizabeth.

X. D. 18/6/210 Evans Marcus Mabusela, Pretoria, Nuwe aansoek / New application. 2x20-sitpl ek busse / 2x20-seater buses.
Y. Nie-Blanke passasiers met hul persoonlike bagasie op safari-ritte / Non-European passengers with their personal

luggage on safari tours. .
Z. Vanaf Pretoria op nie-gespesifiseerde roetes binne die Republiek van Suid-Afrika en terug na Pretoria (geen ander

passasiers as die opgelaai in Pretoria sal vervoer word nic) / From Pretoria. on unspecified routes within the Republic
of South Africa and back to Pretoria (no other passengers than those picked up in Pretoria will be conveyed).

X. D. 18/6/222. Touring Bus, Pretoria. 1x15- sitplek Kombi / 1x15- seater Combl.
Y. Bantoepassasiers / Bantu passengers. . . . .
Z. Tussen Mamelodi, Pretoria en enige plek binne die Republiek / Between Mamelodi, Pretoria and any part within the

Republic.

Bogenoemde dier is in skut geplaas deur mnr. D. S. 25.10.62 1 Bruin Hings Perd
Aucamp van Outjo op 30 Oktober 1962. 25.10.62 1 Swart Merrie Perd

P. W. VAN ZYL,
Skutmeester.

MUNISIPALITEIT VAN WINDHOEK.
KENNISGEWING.

Skutmeester 994 W
Skutmeester Geen

BeskrywingDatum

WINDHOEK MUNISIPALE SKUT.
Kennis geskled hlermee kragtens artikel 29 van die

Munisipale Skut Regulasies (Goewerments Kennisgewing No.
108 van 1.5.1944) dnt die ondcrgenocmdc dicrc per publieke
velling verkoop sal word by die Munisipale Skut-krale op
6 Desember 1962 om 10 vm. tensy hulle voorheen gelos word.

J. J. DEWAAL,
Skutmeester.

Gcskut dcur Brand
1 rooi bont bulkalf; brand onduidelik; ongeveer 1 jaar

oud; ongemerk.

DIE MUNISIPALITEIT OUTJO
Kennis geskied hiermee kragtens artikel 29 van die Muni­

sipale Skut Regulasies (Goewermentskennisgewing No. 108
van 1 Mei 1944) dat die ondergcnoemde diere per publieke
veiling verkoop sal word by die Munisipale Skut-Krale op
vrydag, 23 November 1962 om 10 uur vm. tensy hullc voor­
heen gelos word.
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DEPARTEMENT VAN VERVOER / DEPARTMENT OF TRANSPORT

AANSOEKE OM MOTORTRANSPORTSERTIFIKATE / APPLICATION FOR MOTOR CARRIER CERTIFICATES
Die onderstaande aansoeke om motortransportsertU:lkate, met aanduiding van Ci) verwysingsnommer, (di) naam van

applikant, iii) getal en tipe voertuie, iv) aard van voorgestelde motortransport, en (v) plekke waartussen en roetes waar­
oor, of gebled waarin die voorgestelde vervoer sal plaasvind, word kragtens die bepalings van Artikel 13(1) van die Motor­
transportwet 1930, (Wet 39 van 1930), soos gewysig, en regulasie 5 van die Motortransportregulasies, 1956, soos gewysg,
gepubliseer.

Skriftelike vertoe, in dupllkaat, ter ondersteunlng of bestrydingvan hierdie aansoekc moet binne 10 dae vanaf die da-

tum van hierdie publikasie aan die aangeduide adres gerlg word.
The undermentioned applications for motor carrier certificates indicating (1) reference number, (ii) name of ap­

plicant, dii) number and type of vehicles, (iv) nature o! proposed motor carrier transportation and, Cv) points between
and routes over or area within which the proposed motor carrier transportation ls to be effected, are published in terms
of Section 13(1) of the Motor Carrier Transportation Act, 1930 (Act 39 of 1930), as amended, and Regulation 5 of the
Motor Carrier Transportation Regulations, 1956, as amended.

Written representations, in duplicate, supporting or opposing these applications must be submitted to the address
lndlcated within 10 days from the date of this publication.

Adres waarheen vertoe gerig moet word: Sekreto.rls, Plaaslike Padvervoerraad, Prlvaatsak, Windhoek.
Address to which representations must be submitted: Secretary, Local Road Transportation Board, Private Bag,
Windhoek.

(l) M. 414 (1409).
(ii) Paradise Beverages SWA) Pty) Ltd. (Vervaardigers van koeldranke / Manufacturers of Mineral Waters)

Windhoek.
(iii) 2 vehicles/voertuie. W, 3980/9561 vragmotors/trucks.
(iv) Nuwe aansoek / New application. Eie nie-Blanke werknemers / Own non-White employees.
v) Tussen/Between die aansoeker firma se fabriek in WJndhoek en die besigheids-sentrum in Katutura Woonbuurt /

The factory of the applicant company in Windhoek and the "Shopping Centre" in Katutura non-White Township /
Geldig vanaf 1 Januarie 1963 / Valid from 1st January, 1963.

6) M.419 (303).
(ii) Tsumeb Corporation Ltd. (Tsumeb) (Mynbedryf/Mining).

{iii) 1 voertuig/vehicle T. 275-- Bus 40 passasiers/passengers.
(iv) Nuwe aansoek / New application. Eie Blanke werknemers (gratis vervoer) / Own White employees (to be con­

veyed free of charge). Geldig vanaf 1.1.1963 / Valid from 1.1.1963.
v) Tussen Tsumeb dorp en die Smeltoonde van die Tsumeb Korporasie te Tsumeb I Between the Township of Tsumeb

and the Smelter site of the Tsumeb Corporation at Tsumeb.
(i) M.413 (1991 .
(ii) Elephant Soap Co. (Pty) Ltd. (Windhoek) (Vervaardigers van seep/ Soap manufacturers).
(iii ) 1 voertuig/vehicle - vragmotor/truck W. 554.
(iv) Nuwe aansoek geldig vanaf 1 Januarie 1963 / New application valid from 1st day of January, 1963. Eie nie-Blanke

werknemers I Own non-White employees.
(v) Tussen/Between die munisipale bushalte regoor die Garage van Schimming in Katutura nie-Blanke Woonbuurt

en Klein Danzig via Okahandja Weg, Talstraat, Triftstraat, :Marconiweg / The municipal Bus Halt opposite Schim­
ming's Garage in Katutura non-White Township and Klein Danzig vla Okahandja Road, Talstreet, Trift Street,
Marconi Road.

6) M.406 (2117).
(ii) Bruno H. Hoppe (Windhoek) (Melkery/Dairy).
(iii) 2 voertuie/vehicles vragmotors/trucks.
iv) Nuwe aansoek/New application. Melk en lee melkkanne/Milk and empty milk cans.
<v) (i) Binne die munlsipale gebied van Windhoek / Within the municipal area of Windhoek.

(ii) Tussen/Between Spoorwegstasie/Railway Station en/and Munisipale Melkfabriek te Municipal Milk Factory at
Windhoek.

(D) M.411 391).
OD Christoph Tjipetekera Windhoek) (Karweier / Cartage Contractor).
(iii) 2 voertule/Vehicles W. 5598/5586 - vragmolors/trucks.
(iv) Nuwe aansoek vir 2 bykomende voertuie / New application in respect of 2 additional vehicles.
dv) (D) Eie brandhout / Own firewood.

(ii) Own hides, skins and bones / Eie velle, huide en bene.
(dii) Georganiseerde nie-Blanke sports, piekniek en kerkgroepe op Saterdae, Sondae en Openbare vakansiedae op

voorwaarde dat die terugreis met dieselfde groep passasiers binne 24 uur na voltooiing van die heenreis aan­
vaar word / Organised non-White sports, picnics and religious parties on Saturdays, Sundays and public holi­
days provided the return trip with the same group of passengers be undertaken within 24 hours after com.
pletion of the forward journey.

(\') Ci) Binne die Landdrosdistrikte van / Within the magisterial districts of Windhoek en/and Okahandja.
(ii) Van plek van aankoop binne Suidwes-Afrika af, na die naaste spoorwegstasle, spoorwegsylyn of bushalte /
... From place of purchase within South West Africa to the nearest railway station, railway siding or bushalt
(m) Tussen/Between Windhoek en/and Tsumeb, Gobabis, Aminuis, Epukiro, Waterberg, Oostellke Reserwe, OtjI­

horongo Reserwe (Omatjette).
(i) M. 382 (3010).
(i i) S. en H. Transport CPty) Ltd. (Okahandja). (Karweiers / Cartage Contractors).
(iii ) 4 voertule/vehicles - vragmotors/trucks OK. 214/763, Sleepwaens/Trailers OK. 605 plus een nog geregistreer te

word / Plus one trailer to be registered.
(iv) Wysiging van huidige sertiHknte / Amendment of existing certificates.

(1) Volgens huidige mngtiging / As per existing authority.
(2) Lewende hawe / Livestock.

(v) (1) Volgens huidige magtlging / As per existing authority.
(2) Van plase af gele& binne die Landdrosdistrik van Okahandja en Otjiwarongo na dle bestemmingspunt soos ge­

spesifiseer op die permit van die Landbou Departement: Binne Suldwes-Afrika / From farms situated within
the magisterial districts of Okahandja and Otjiwarongo to the point of destination as specified on the permit
issued by the Department of Agriculture: Within South West Africa.

(l) M. 356 (3107).
dD) Arre Petrus Murphy Windhoek) (Kleurling/Coloured).
(Hi) 1 voertuig/vehlcle W.7313 motorkar/car 1953 model.
(iv) Nuwe aansoek / New application. Nie-Blanke To.xi dlens / Non-White Taxi Service.
(v) Windhoek.
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(i) M. 339 (3082>.
dD) Paulina Alberta Susanna Naude (Marlental) (Karweier vlr die Admlnlstrasie van Suidwes-Afrika / Cartage Con-
( ...) factor on behalf of the Administration of South West Africa.

mu. voertuig/vehicle W. 5724 - Vragmotor/truck 7 ton.
(iv) Pnd;mnakmateriaal uitsluitllk namens die Administrasie van Suidwes-Afrika (beperk) / Roadmaking material ex-

elusively on behalf of the Administration of South West Africa (restricted),
Cv) Binne Suidwes-Afrlka / Within South West Africa.
OJ M.329 2462).
ii) A. A, MeLeod (Katutura, Windhoek), (General Dealer / Algemene Handelaar).
dii) 1 voertuig/vehicle Bus nog aangekoop te word / 'To be acquired.
hv) Nuwe aansoek / New application.

(1 ) Nie-Blanke passasiers / Non-White passengers.
2) Goedere ten behoewe van nie-Blankes / Goods on behalf or non-Whites.
(3) Nie-Blanke sports, godsdienstige, opvoedkundige- en begrafnisgroepe / Non-white sports, religious, educational

and funeral groups.
Cv) Tussen/Between Windhoek en/and Okahandja, Kalkfeld, Otjiwarongo, Tsumeb, Grootfontein (SWA), Omaruru,

Swakopmund, Walvisbaai, Rehoboth, Marientnl, Keetmanshoop, Gobabls. '
(il M. 331 (31170.
di) N. HI. Honey (Honey & Lloyd) (Otjiwarongo) Brandhout leweransiers / Suppliers of firewood).
iii) 1 voertuig/vehicle OT. 625 - vragmotor/truck 3 ton.
hv) N_uwe aansoek / New application. Vuurmaakhout/Firewood.
v) i) Tussen/Between Otjiwarongo en Outjo, Okaputa, Sukses en/and Kalkfeld.

(di) Binne die Landdrosdistrik van Otjiwarongo / Within the magisterial district of Otjiwarongo.
(i) M. 381 C27670.
(ii) Scherman Transport Co., (Pty) Ltd, (Omaruru) (Karweiers / Cartage Contractors).
Cm) 8 voertuie/vehicles - vragmotors/trucks OM. 290/267/552/513. Sleepwaens/trailers OM.801/814/216/87.
iv) Wysiging van huidige sertifiknte om die volgende magtiging by te vocg / Amendment or existing certificates to

mclude the following additional authority.
(iv) (a) Volgens huidige magtiging / As per exisling authority.

b) Lewende hawe l Livestock.
Cv) Ca) Volgens huldige magtiging / As per existing authority.

Cb) Van plase af, getee binne die landdrosdistrikte van Grootfontein, Outjo, Otjiwarongo, Omaruru, Karibib, Oka­
handja, Windhoek, Gobabis en Rehoboth na die bestemmingspunt soos gespesifiseer op die permit van die
Landbou Departement: Binne Suidwes-Afrika / From farms situated within the magisterial districts of Groot­
fontein, Outjo, Otjiwarongo, Omaruru, Karibib, Okahandja, Windhoek, Gobabis and Rehoboth to point of
destination as specified on the permit issued by the Department or Agriculture: Within South West Africa.

(i) M. 380 (2767).
(ii) Scherman Transport Co. (Ply) Ltd., (Omaruru) (Karweiers / Cartage Contractors>.
(iii) 4 voertuie/vehicles - OM. 267 vragmotor/truck 10 ton, OM. 552 vragmotor/truck 30 ton, OM.801 slcepwa/trailer

10 ton, OM. 87 sleepwn/trailer 10 ton.
Civ) Wysiging van huidige magtiging om die volgende bykomende roete in te sluit / Amendment of existing authority

to include the following additional route. Goedere/Goods.
v) Afwyking van bestaande Omaruru-Welwitschia roete af na 'n punt ongeveer 65 (vyf-en-sestig) myl van Omaruru

af na die myn van South West Africa Exploration CPty) Ltd. gelee in Otjihorongo Reserwc I Deviation of existing
Omaruru-Welwitschia route to a point approximately 65 <sixty five) miles from Omaruru to the mine of South
West Africa Exploration Pty) Ltd. situated in the Otjihorongo Reserve.

OORDRAG VAN BESIGHEID EN LISENSIES.
Kennis geskied hiermee dat EDITH ELIZABETH PAULA

ZIRZOW (gebore Ostendorf) getroud buite gemeenskap van
goedere met RUDOLF ARTHUR ZIRZOW voornemcns is om
haar algemene handelaars besigheid wat sy tans drywe in
Central Bullding, Erf 183, Kcetmanshoop ondcr die nnnm:
Keetmanshoop Supermarket oor te maak aan Izak Gerhardus
Visagie, en dat na 14 dne vnnaf publikasie hiervan aansock
gedoen sal word aan die Lisensieraad, Keetmanshoop, vir die
oordrag van die Algemenehandelaars-, Varsproduktehande­
laars- en Slagters-lisensies wat sy hou ten opsigte van bover­
melde besigheid aan bogenoemde IZAK GERHARDUS VJSA­
GIE wie die besigheid vanaf oorname vir sy eie rekening en
belang sal dryf onder die naam Keetmanshoop Supermarket.

RISSIK & COX,
Prokureurs vir die parlye.

Keetmanshoop, 2 November 1962.




